
Nru./No. 18,618
 Prezz/Price

€3.73

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
The Malta Government Gazette

Il-Ġimgħa, 9 ta’ Lulju, 2010
Friday, 9th July, 2010

Pubblikata b’Awtorità
Published by Authority

SOMMARJU — SUMMARY

Notifikazzjonijiet tal-Gvern.............................................................................................. 5785 - 5790
Government Notices.......................................................................................................... 5785 - 5790

Avviżi tal-Pulizija............................................................................................................. 5791 - 5795
Police Notices................................................................................................................... 5791 - 5795

Avviżi lill-Baħħara............................................................................................................ 5795 - 5798
Notices to Mariners........................................................................................................... 5795 - 5798

Opportunitajiet ta’ Impieg................................................................................................. 5798 - 5810
Employment Opportunities............................................................................................... 5798 - 5810

Avviżi tal-Gvern................................................................................................................ 5810 - 5816
Notices............................................................................................................................... 5810 - 5816

Offerti................................................................................................................................ 5817 - 5847
Tenders.............................................................................................................................. 5817 - 5847

Avviżi tal-Qorti................................................................................................................. 5847 - 5860
Court Notices.................................................................................................................... 5847 - 5860





Id-9 ta’ Lulju, 2010 	 5785

NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

No. 702

ACTING PRIME MINISTER 

IT is notified for general information that, acting on the advice 
of the Prime Minister, the President of Malta has directed that 
the Hon. Giovanna Debono, B.A. (Educ), M.P., Minister for 
Gozo, assumes the additional duties of the Prime Minister, with 
effect from Thursday, 8th July 2010, during the absence of the 
Hon. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

8th July, 2010

Nru. 702

AĠENT PRIM MINISTRU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq 
il-parir tal-Prim Ministru, il-President ta’ Malta ordna illi 
l-Onor. Giovanna Debono, B.A. (Educ), M.P., Ministru għal 
Għawdex, tassumi d-dmirijiet addizzjonali ta’ Prim Ministru, 
b’seħħ minn nhar il-Ħamis, it-8 ta’ Lulju 2010, matul l-assenza  
tal-Onor. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

It-8 ta’ Lulju, 2010
(OPM 1/2010)

Nru. 703

IL-PRIM MINISTRU
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., reġa’ daħal għal 
dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar il-Ħamis, it-8 ta’ Lulju, 
2010 u l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 702 tat-8 ta’ Lulju, 2010, ma baqgħux iseħħu 
f’dan is-sens.

It-8 ta’ Lulju, 2010
(OPM 1/2010)

No. 703

RESUMPTION OF DUTIES 
BY THE PRIME MINISTER 

IT is notified for general information that the Hon. 
Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., resumed duties 
as Prime Minister on Thursday, 8th July, 2010 and that the 
arrangements made by Government Notice No. 702 of the 8th 
July, 2010, ceased to have effect accordingly.

8th July, 2010

No. 704

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

THE following declaration, made by the President of 
Malta, is published in terms of the Agricultural Leases 
(Reletting) Act, 1967. 

9th July, 2010

Declaration BY the President of Malta

I hereby declare that the undermentioned land, which is 
Government property,  is required for a public purpose in 
accordance with the provisions of the Agricultural Leases 
(Reletting) Act, 1967. 

Description of the Land

The following land at Għaxaq:-

A plot of land of the area of about 108 square metres, 
bounded on the South by property of unknown owners, on 

Nru. 704

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħmula mill-President  
ta’ Malta, hija ppubblikata skont l-Att tal-1967 dwar it-
Tiġdid ta’ Kiri ta’ Raba’.

Id-9 ta’ Lulju, 2010
(File No. L602/65)   

 
Dikjarazzjoni TAl-President ta’ Malta

Jien hawnhekk niddikjara illi l-art hawn taħt imsemmija, 
li hija proprjetà tal-Gvern, hija meħtieġa għal skop pubbliku 
skont id-dispożizzjonijiet tal-Att tal-1967 dwar it-Tiġdid ta’ 
Kiri ta’ Raba’.

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja f’Ħal Għaxaq:-

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 108 metri kwadri, li tmiss 
min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux magħrufa, mil-
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Lvant ma’ triq pubblika u mit-Tramuntana ma’ proprjetà ta’ 
Gaetana Spiteri u hija rreġistrata fir-records tal-Gvern bħala 
parti mit-tenement nru. 51596.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu 
fuq il-pjanta P.D. 2010_348 li wieħed jista’ jara fuq talba fid-
Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

			   (Iff) George Abela
  			          President

It-23 ta’ Ġunju, 2010

the East by a public road and on the North by property of 
Gaetana Spiteri and is registered in the Government records 
as part of tenement no. 51596.

The abovementioned land is shown marked in blue on 
plan P.D. 2010_348 which may be seen on demand at the 
Land Department, Auberge de Baviere, Valletta. 

			   (Sgd) George Abela
  			             President 

23rd June, 2010

Nru. 705

ATT DWAR IL-ĦARSIEN TAL-AMBJENT
(KAP. 435)

ATT DWAR L-IPPJANAR TAL-IŻVILUPP
(KAP. 356)

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 5(4) tal-Att dwar 
l-Ippjanar tal-Iżvilupp, l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar qed tawtorizza lill-uffiċjal hawn taħt imsemmi, taħt il-
kundizzjonijiet li huma speċifikati hawn taħt kif ġej, biex jaġixxi 
f’isimha u f’isem id-Direttur għall-Ħarsien tal-Ambjent:

Biex joħroġ permessi taħt Skeda II li tinsab mar-
Regolamenti tal-2007 dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ Attivitajiet 
fil-Maniġġar ta’ Skart (Avviż Legali 106 tal-2007):

Is-Sur Anthony Aquilina

Id-9 ta’ Lulju, 2010

No. 705

ENVIRONMENT PROTECTION ACT
(CAP. 435)

DEVELOPMENT PLANNING ACT
(CAP. 356)

IN accordance with article 5(4) of the Development 
Planning Act, the Malta Environment and Planning Authority 
is hereby authorizing the following officer, under the 
conditions which are specified hereunder, to act on its behalf 
and on behalf of the Director of Environment Protection:

To issue permits under Schedule II of the Waste 
Management (Activity Registration) Regulations, 2007 (Legal 
Notice 106 of 2007):

Mr Anthony Aquilina

9th July, 2010

Nru. 706

ĦATRA TA’  AĠENT KUMMISSJONARJU
ELETTORALI PRINĊIPALI

Is-Segretarju Permanenti Ewlieni approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:–

Id-9 ta’ Lulju, 2010

No. 706

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF ELECTORAL 
COMMISSIONER

THE Principal Permanent Secretary has approved the 
following acting appointment:–

9th July, 2010

ISEM				    POST			   UFFIĊĊJU		  DATA 
NAME				   POST			   OFFICE			   DATE

Mr George Saliba		  Kummissjonarju 		 Uffiċċju Elettorali	 02-10.08.2010
				    Elettorali 
				    Electoral 		  Electoral Office					   
				    Commissioner

Mr Mario Caruana		  Kummissjonarju 		 Uffiċċju Elettorali	 11-18.08.2010
				    Elettorali 
				    Electoral 		  Electoral Office					   
				    Commissioner
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No. 707

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

Amendment

WITH reference to Government Notice No. 652 published 
in Government Notice dated 28th June 2010, it is hereby 
notified that the file’s number should have been A 3134/97 
and not L3134/97.

9th July, 2010

Nru. 707

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

Emenda

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 652 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-28 ta’ Ġunju, 2010, 
ngħarrfu b’din illi  n-numru tal-file kellu jkun A 3134/97 u 
mhux L3134/97

Id-9 ta’ Lulju, 2010

Nru. 708

KORPORAZZJONI TA’ XOGĦOL U TAĦRIĠ

Ħatra ta’ Membru tal-Bord ta’ Eżamijiet fis-Snajja’

Il-korporazzjoni ta’ Xogħol u Taħriġ b’din tgħarraf 
illi qed taħtar lis-Sur Alfred Micallef biex ikun chairperson 
tal-Bord ta’ Eżamijiet fis-Snajja’ skont is-Sub Artikolu  (1) 
tal-Artikolu 40 tal-Att dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Taħriġ 
(Kap. 343) biex jara l-kompetenzi li għandhom x’jaqsmu ma’ 
Vehicle Body Repair/Spray Painting, għal perjodu ta’ sentejn 
li jista’ jiġġedded.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

No. 708

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

Appointment of Trade Testing Board Member

THE Employment and Training Corporation is hereby 
nominating Mr Alfred Micallef to be appointed as chairperson 
of the Trade Testing Board in terms of Sub Article (1) of 
Article 40 of the Employment and Training Services Act 
(Cap. 343) to assess the competencies relating to Vehicle 
Body Repair/Spray Painting, for a period of two years that 
can be renewed.

9th July, 2010

No. 709

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

9th July, 2010

Nru. 709

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

Id-9 ta’ Lulju, 2010

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 09. 07. 10	 €30.621	 €0.479
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Nru. 710

L-AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT 
U L-IPPJANAR

Applikazzjonijiet li għandhom bżonn Stima 
tal-Impatt Ambjentali 

Avviż skont Sezzjoni 8(5) tar-Regolamenti tal-2007
dwar l-Istudju tal-Impatt Ambjentali 

(Avviż Legali 114 tal-2007)

L-applikazzjoniJIET imsemmija hawn taħt jeħtieġu 
studju tal-impatt ambjentali. L-applikazzjonijiet huma miġbura 
skont il-lokalità u jinkludu n-numru tal-applikazzjoni, it-titlu 
tal-iżvilupp u l-isem tal-applikant. Il-pubbliku jista’ jara l-
applikazzjonijiet hawn taħt imsemmija fl-uffiċċju tal-Awtorità 
ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, il-Furjana waqt il-
ħinijiet tax-xogħol.

Il-pubbliku hu mistieden jibgħat kummenti bil-miktub lill-
Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar dwar materji li 
jkun jixtieq li jiġu inklużi fl-Istima tal-Impatt Ambjentali. Is-
sottomissjonijiet għandu jkollhom id-dettalji tal-applikazzjoni 
kif jidhru hawn taħt. Il-kummenti għandhom jaslu l-Awtorità 
sa mhux aktar tard mit-Tnejn, it-2 ta’ Awwissu 2010 bil-posta 
jew bl-email: eiamalta@mepa.org.mt 

Aktar informazzjoni tinsab fuq il-website tal-Awtorità ta’ 
Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar: http://www.mepa.org.
mt/permitting-ea-cons

No. 710

MALTA ENVIRONMENT 
and PLANNING AUTHORITY

Applications that Require an Environmental 
Impact Assessment

Notice in accordance with Section 8(5) of the 
Environmental Impact Assessment 

Regulations, 2007 (Legal Notice 114/2007)

The following development permit applications are 
subject to an Environmental Impact Assessment. The 
applications are set out by locality and includes the MEPA 
number, title of the development and the name of the applicant. 
Copies of these applications can be seen at the offices of the 
Malta Environment and Planning Authority in Floriana during 
office hours.

The public is advised to submit in writing to the Malta 
Environment and Planning Authority, St. Francis Ravelin, 
Floriana, any issues it wishes to see included in the 
Environmental Impact Assessment. Submissions should 
contain details of the applications as given below. All 
submissions are to reach the Malta Environment and Planning 
Authority by not later than Monday, 2nd August 2010 via mail 
or via email on eiamalta@mepa.org.mt 

More information can be obtained from the MEPA website: 
http://www.mepa.org.mt/permitting-ea-cons. 

Sit ġewwa Triq is-Salini,  		  PA 03883/08		  Bini mill-ġdid u modernizzar tal-Coast Road, mill-junction 	
limiti tan-Naxxar						     NA 110 sa NA10

							       Is-Sur Paul Buhagiar f’isem l-Awtorità ta’ Malta 
							       għat-Trasport

Site at Triq is-Salini		  PA 03883/08		  Reconstruction and upgrading of Coast Road, from 
limits of Naxxar						      junction	NA 110 to NA10

							       Mr Paul Buhagiar o.b.o Malta Transport Authority
							     
Sit ġewwa (Baħar iċ-Ċagħaq, 	 PA 03758/09		  Twessigħ u realignment tal-Coast Road minn 
San Pawl il-Baħar),					     Baħar iċ-Ċagħaq, Naxxar sa San Pawl il-Baħar
Triq is-Salini limiti tan-Naxxar
							       Il-Perit Martin Attard Montaldo f’isem 
							       l-Awtorità ta’ Malta għat-Trasport

Site at (Baħar iċ-Ċagħaq,		  PA 03758/09		  Widening and realignment of Coast Road from 
San Pawl il-Baħar),					     Baħar iċ-Ċagħaq, Naxxar to St Paul’s Bay
Triq is-Salini limits of Naxxar
							       Architect Martin Attard Montaldo o.b.o. Malta Transport 	
							       Authority

Id-9 ta’ Lulju, 2010					           9th July, 2010
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Nru. 711
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
F’SAN PAWL IL-BAĦAR 

 
BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 115 tal-Kodiċi 
tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapitolu 10), il-Ministru għar-
Riżorsi u Affarijiet Rurali għoġbu jordna illi n-
numri/ismijiet ta’ bibien fil-lista ta’ toroq f’San Pawl il-
Baħar, hawn taħt elenkati u speċifikati f’din l-iskeda, 
għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija. 

No. 711
 

RENUMBERING OF DOORS  
AT SAN PAWL IL-BAĦAR 

 
IN exercise of the powers conferred by Section 115 of 

the Code of Police Laws (Chapter 10), the Minister for 
Resources and Rural Affairs has been pleased to order that 
the numbers/names of the doors in the undermentioned list 
of streets at San Pawl il-Baħar, specified in the subjoined 
schedule, be altered as stated in the said schedule. 

 
SKEDA/SCHEDULE 

SAN PAWL IL-BAĦAR 
 

 
 

1.   TRIQ SAN ARISTARKU 
 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol  

minn Triq il-Mosta 

  
In-naħa tal-lemin meta tidħol  

minn Triq il-Mosta 
 

Left side entering from Triq il-Mosta 
  

Right side entering from Triq il-Mosta 
   

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number
   
Bieb 1  Bieb 2
Ħanut 3  Bieb 4
7 5  Garaxx 6
9 7  Garaxx 8
Sit bla bini 9  4, St. Louis 10
Sit bla bini 11  6, St. Julian 12
15, Providence Apartments 13  8, Manzoni 14
Garaxx 15  10 16
19, Tony 17  12, St. Mary Flats 18
Dar 19  14, St. Publius 20
25 21  16, St. George 22
27, Pia 23  18, Garaxx 24
29 25  Sit bla bini  26
Ħanut 27  Sit bla bini 28
Flattijiet 29  Garaxx 30
35, St. Paul 31  24 A (Flattijiet) 32
37, Anici 33  Garaxx 34
39, Aroma 35  26, Il-Bejta Tagħna 36
41, Monica 37  28 38
43 39  Garaxx 40
45, Tessie 41  Flattijiet 42
47, Catherine 43  Garaxx 44
49 45  34 46
51 47  36 48
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number
   
53, St. John 49  Garaxx 50
55 51  Christopher 52
57 53  Resort Flats 54
59 55  St. Rita Flats 56
61 57  Joesyly 58
63, Owen 59  Garaxx 60
60, Garaxx 61  Block A (Flattijiet) 62
Ackfa Court 63  Ħanut  64
Garaxx (Connie) 65  Rosso 66
St. Francis 67  Block B (Flattijiet) 68
Stefanel 69  Bello Garaxx 70
Bieb 71  Daħla għall-garaxxijiet 72
Coral Court 73  Flattijiet 74
Garaxx 75  Ħanut 76
Garaxx 77  Ħanut 78
Daħla għall-garaxxijiet 79  Ħanut 80
Periwinkle Apartments 81  Flattijiet  82
91, Marvin 83  Garaxx 84
Catheane 85  Sit bla bini 86
2 87  Sit bla bini 88
Portelli Flats 89  Sit bla bini 90
Dar 91  Sit bla bini 92
4, Noel 93  Sit bla bini 94
Garaxx 95  Sit bla bini 96
Garaxx 97  Sit bla bini 98
Garaxx 99  Sit bla bini 100
Miklin Court 101  Sit bla bini 102
Bieb 103  Sit bla bini 104
Garaxx 105  Sit bla bini 106
Garaxx 107  Sit bla bini 108
105, Tulip 109  100, St. George 110
107, Iris 111  98, Stella Maris 112
109, Orchid 113  103 114
Garaxx 115  102, Frances 116
112, Sunrise 117  Garaxx 118
115, (B) 119  Garaxx 120
Garaxx 121  Mayfair 122
Arizona Court 123  Garaxx 124
Garaxx 125  Garaxx 126
Dolomiti Court 127  Bieb 128
Ħanut 129  Sunrise (Flats) 130
The Crown Hotel 131  Bieb 132
Garaxx 133  Bieb 134
Bieb 135  Bieb 136
125, Betsalem 137  Bieb 138
Our Rest 139   
 

Id-9 ta’ Lulju, 2010   9th July, 2010  
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 79

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li bis-setgħat mogħtija 
bl-Avviż Legali 101/97, it-toroq imsemmija hawn taħt se 
jkunu meqjusa bħala Żoni ta’ Rmonk fid-data u l-ħinijiet 
indikati.

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-data u l-ħinijiet 
indikati. 

Il-Gżira

Nhar il-Ħadd, il-11 ta’ Lulju 2010 mill-5.00 a.m. sas-2.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: Manoel, Carlo Manché, Stuard, ir-
Rebħa, il-Flotta, Reid u x-Xatt. It-trasport pubbliku se jiġi 
affettwat.

Dan l-Avviż qed jestendi l-ħin għall-Ħadd, 11 ta’ Lulju, 
2010, kif muri fl-Avviż tal-Pulizija Nru. 73 tal-25 ta’ Ġunju, 
2010.

Ħal Tarxien

Nhar il-Ħadd, it-18 ta’ Lulju, 2010, bejn is-1.00 p.m. u 
l-11.30 p.m. mit-toroq li ġejjin: Misraħ tas-Suq, Paola, Vjal 
Simmons, Santa Marija, il-Kbira, Anġlu Mangion, il-Madonna 
tad-Duttrina, il-Knisja, il-Palma u Birżebbuġa.

L-Imsida

Nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Lulju, 2010, bejn it-8.30 p.m. 
u l-11.30 p.m.mit-toroq li ġejjin: Tax-Xmiexi, it-Torri, il-
Wied, Garcin, Karrozzin, Clarence, Misraħ il-Barrieri, Oscar 
Zammit, il-Baċir, St. Joseph, Oscar Zammit, Qrejten, Bordin, 
St.Joseph Drive, quddiem il-Knisja u quddiem il-Każin tal-
banda.

Nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Lulju, 2010, bejn it-8.30 p.m. u 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Quddiem il-Knisja, Ta’ Xbiex 
Sea Front,  Giacchino, Navarro,  il-Knisja,  Antonio Sciortino, 
il-Makna tas-Serrar, Rue D’Argens,  Johnny Catania, il-
Ġdida, Antonio Bosio, Rue D’Argens u quddiem il-Każin 
tal-banda.

Nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju, 2010, bejn it-9.00 p.m. u 
n-nofsiegħa a.m. mit-toroq li ġejjin: Triq Antonio Sciortino, 
Ta’ Xbiex Sea Front u quddiem il-Każin tal-banda, Triq il-
Kunċizzjoni u Triq il-Ward.  

Nhar is-Sibt, is-17 ta’ Lulju, 2010, bejn it-8.00 p.m. u l-
11.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: Triq San Alwiġi, Sant’Antnin, 

POLICE NOTICE

No. 79

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as Tow Zones as indicated on the date and times 
hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder is prohibited on the date and 
times indicated. 

Gżira

On Sunday, 11th July 2010 from 5.00 a.m. to 2.00 p.m. 
through the following streets: Manoel, Carlo Manché, Stuard, 
ir-Rebħa, il-Flotta, Reid and the Strand. Public transport will 
be affected.

This Notice is extending the time for Sunday, 11th July, 
2010, as shown in Police Notice No. 73 of the 25th June, 
2010.

Tarxien

On Sunday, 18th July, 2010, between 1.00 p.m. and 11.30 
p.m. through the following streets: Misraħ tas-Suq, Paola, Vjal 
Simmons, Santa Marija, il-Kbira, Anġlu Mangion, il-Madonna 
tad-Duttrina, il-Knisja, il-Palma and Birżebbuġa.

Msida

On Wednesday, 14th July, 2010, between 8.30 p.m. and 
11.30 p.m. through the following streets: Tax-Xmiexi, it-Torri, 
il-Wied, Garcin, Karrozzin, Clarence, Misraħ il-Barrieri, 
Oscar Zammit, il-Baċir, St. Joseph, Oscar Zammit, Qrejten, 
Bordin, St.Joseph Drive, in front of Church and in front of 
Band Club.

On Thursday, 15th July, 2010, between 8.30 p.m. and 
midnight through the following streets: In front of Church,  
Ta’ Xbiex Sea Front,  Giacchino, Navarro,  il-Knisja,  Antonio 
Sciortino, il-Makna tas-Serrar, Antonio Bosio,  Rue D’Argens,  
Johnny Catania, il-Ġdida, Rue D’Argens and in front of the 
Band Club.

On Friday, 16th July, 2010, between 9.00 p.m. and 00.30 
a.m. through the following streets: Triq Antonio Sciortino, 
Ta’ Xbiex Sea Front and in front of the Band Club, Triq il-
Kunċizzjoni and Triq il-Ward.  

  
On Saturday, 17th July, 2010, between 8.00 p.m. and 

11.00 p.m. through the following streets: Triq San Alwiġi, 

VERŻJONI ONLINE



	 5792	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,618   

Rue D’Argens, Mons D’Andrija, il-Knisja, Antonio Sciortino, 
Ta’Xbiex Sea Front u quddiem il-Knisja.

Nhar il-Ħadd, it-18 ta’ Lulju, 2010, bejn l-10.30 a.m. u 
s-2.30 p.m. mit-toroq li ġejjin: Triq il-Kunċizzjoni, (ħdejn 
il-kappella), Ta’ Xbiex Sea Front, Mons D’Andrja, il-Makna 
tas-Serrar, Antonio Bosio, Rue D’Argens u quddiem il-Każin 
tal-banda.

  
Nhar il-Ħadd, it-18 ta’ Lulju, 2010, bejn is-6.00 p.m. u 

s-1.00 a.m. mit-toroq li ġejjin: Quddiem il-Knisja, Ta’ Xbiex 
Sea Front, Antonio Bosio, Triq il-Ġdida, Rue D’Argens, 
il-Kunċizzjoni, Valley Road, Msida Sea Front, il-Baċir, 
Clarence, Qrejten u St.Joseph Drive.

Raħal Ġdid

Nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Lulju, 2010, bejn is-7.00 p.m. u 
l-10.30 p.m. minn Pjazza de Paule (bejn Triq Ħaż-Żabbar u 
Vjal il-Knisja).

Il-Belt Valletta

Nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Lulju, 2010, mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Triq it-Teatru l-Qadim, Triq 
Zekka u Triq l-Arċisqof.

Nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Lulju, 2010, mill-5.00 a.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Triq it-Teatru l-Qadim, Triq 
Zekka, Triq Santa Luċija, Triq l-Arċisqof, Triq il-Punent u 
Triq Marsamxett.

Nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Lulju, 2010, mit-3.00 a.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Triq it-Teatru l-Qadim, Triq 
Zekka, Triq Santa Luċija u Triq Marsamxett.

Nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Lulju, 2010, mis-1.00 a.m. ’il 
quddiem minn Triq Marsamxett.

Nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju, 2010 mill-5.00 a.m. ’il 
quddiem minn Triq it-Teatru l-Qadim.

Nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju, 2010, mit-3.00 p.m. ’il  
quddiem mit-toroq li ġejjin: Triq it-Teatru l-Qadim, Triq il-
Punent, Triq l-Arċisqof, Triq Merkanti, Pjazza San Ġwann, 
Triq ir-Repubblika, Triq l-Ifran u Triq Zekka.

Nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju, 2010, mis-7.00 p.m. 
’il quddiem mit-toroq li ġejjin: Triq Zekka kantuniera ma’ 
Triq Santa Luċija u Triq l-Ifran kantuniera ma’ Triq Santa 
Luċija.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

Sant’Antnin, Rue D’Argens, Mons D’Andrija, il-Knisja, 
Antonio Sciortino, Ta’Xbiex Sea Front and in front of Parish 
Church.

On Sunday, 18th July, 2010, between 10.30 a.m. and 2.30 
p.m. through the following streets: Triq il-Kunċizzjoni, (near 
chapel), Ta’ Xbiex Sea Front, Mons D’Andrja, il-Makna tas-
Serrar, Antonio Bosio, Rue D’Argens and in front of Band 
Club.

  
On Sunday, 18th July, 2010, between 6.00 p.m. and 

1.00 a.m. through the following streets: In front of Church, 
Ta’Xbiex Sea Front, Antonio Bosio, Triq il-Ġdida, Rue 
D’Argens, Kunċizzjoni, Valley Road, Msida Sea Front, il-
Baċir, Clarence, Qrejten and St.Joseph Drive.

Raħal Ġdid

On Thursday, 15th July, 2010, between 7.00 p.m. and 10.30 
p.m. through Pjazza de Paule (between Triq Ħaż-Żabbar and 
Vjal il-Knisja).

                                                     
Valletta

On Wednesday, 14th July, 2010, from 3.00 p.m. onwards 
through the following streets: Triq it-Teatru l-Qadim, Triq 
Zekka u Triq l-Arċisqof.

On Thursday, 15th July, 2010, from 5.00 a.m. onwards 
through the following streets: Triq it-Teatru l-Qadim, Triq 
Zekka, Triq Santa Luċija, Triq l-Arċisqof, Triq il-Punent and 
Triq Marsamxett.

On Thursday, 15th July, 2010, from 3.00 p.m. onwards 
through the following streets: Triq it-Teatru l-Qadim, Triq 
Zekka, Triq Santa Luċija and Triq Marsamxett.

On Thursday, 15th July, 2010, from 1.00 p.m. onwards 
through Triq Marsamxett.

On Friday, 16th July, 2010, from 5.00 a.m. onwards through 
Triq it-Teatru l-Qadim.

On Friday, 16th July, 2010, from 3.00 p.m. onwards 
through the following streets: Triq it-Teatru l-Qadim, Triq 
il-Punent, Triq l-Arċisqof, Triq Merkanti, Pjazza San Ġwann, 
Triq ir-Repubblika, Triq l-Ifran and Triq Zekka.

On Friday, 16th July, 2010, from 7.00 p.m. onwards 
through the following streets: Triq Zekka corner with Triq 
Santa Luċija and Triq l-Ifran corner with Triq Santa Luċija.    

 
 9th July, 2010
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		  AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 80

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap.65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati:

Ir-Rabat, Għawdex

Nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Lulju 2010 mill-5.00 p.m. mit-
toroq li ġejjin: 31 ta’ Marzu, Ġużè Ellul Mercer, Dott. A 
Tabone, Pjazza San Franġisk, Palma, ir-Repubblika, Pjazza 
Indipendenza, San Ġużepp, Pjazza San Ġorġ, San Ġorġ, 
il-Librerija, Alfons M Hili, Pjazzetta Patri Akkursju Xerri, 
il-Karità u Mons. Ġużeppi Farrugia.

Nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Lulju 2010 mit-8.00 p.m. mit-toroq 
li ġejjin: Għajn Qatet, Pjazza San Franġisk, l-Arċisqof P. Pace, 
Palma, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San Ġużepp u 
San Ġorġ.						    

Nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Lulju, 2010  mis-7.00 p.m. fi Pjazza 
San Ġorġ, San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, Pjazza Savina 
u  r-Repubblika.			 

Nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju 2010 mit-8.00 a.m. 
mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, Pjazza 
Indipendenza, Pjazza Savina, Santa Marija, il-Librerija, 
Pjazza Santu Wistin, Vajrinġa, Pjazza San Franġisk, Palma u 
r-Repubblika.					   

Nhar is-Sibt, is-17 ta’ Lulju 2010 mit-8.00 a.m. mit-toroq 
li ġejjin: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, 
ir-Repubblika, Palma u Pjazza San Franġisk.

		

Nhar il-Ħadd, it-18 ta’ Lulju 2010  mill-5.00 a.m. mit-toroq 
li ġejjin: ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San Ġużepp, 
Pjazza San Ġorġ, Pjazza San Franġisk, Pjazza Savina, Santa 
Marija, il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Vajrinġa u  Palma.	
		

Rigward it-tiġrijiet taż-żwiemel, nhar it-Tnejn, it-12 ta’ 
Lulju 2010 mit-3.00 p.m., mit-toroq li ġejjin: San Leonardu, 
Fortunato Mizzi, Pjazza Indipendenza, ir-Repubblika, Sir 
Adrian Dingli, Pjazza Savina, l-Ewropa u Wied Siekel.	
			 

Nhar il-Ġimgħa 16, is-Sibt 17 u l-Ħadd 18 ta’ Lulju 2010 
mis-7.00 p.m. sal-11.30 p.m. minn Triq l-Imgħallem, fuq in-
naħa tax-xellug tat-triq mir-Rabat fid-direzzjoni taż-Żebbuġ, 
Għawdex.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq u 
vetturi misjuba pparkjati hemm jiġu rmunkati.

POLICE NOTICE

No. 80

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65) the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the date and times indicated. 

Victoria, Gozo

On Tuesday, 13th July 2010 from 5.00 p.m. through the 
following streets: 31 ta’ Marzu, Ġużè Ellul Mercer, Dott. A 
Tabone, Pjazza San Franġisk, Palma, ir-Repubblika, Pjazza 
Indipendenza, San Ġużepp, Pjazza San Ġorġ, San Ġorġ, 
il-Librerija, Alfons M Hili, Pjazzetta Patri Akkursju Xerri, 
il-Karità and Mons. Ġużeppi Farrugia.

On Wednesday, 14th July 2010 from 8.00 p.m. through 
the following streets: Għajn Qatet, Pjazza San Franġisk, l-
Arċisqof P. Pace, Palma, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, 
San Ġużepp and San Ġorġ.				  
		

On Thursday, 15th July 2010  from 7.00 p.m. in Pjazza 
San Ġorġ, San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, Pjazza Savina 
and ir-Repubblika.			 

On Friday, 16th July 2010 from 8.00 a.m. through the 
following streets: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, Pjazza 
Indipendenza, Pjazza Savina, Santa Marija, il-Librerija, Pjazza 
Santu Wistin, Vajrinġa, Pjazza San Franġisk, Palma and ir-
Repubblika.					   

On Saturday, 17th July 2010 from 8.00 a.m. through 
the following streets: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, 
Pjazza Indipendenza, ir-Repubblika, Palma and Pjazza San 
Franġisk.

		
On Sunday, 18th July 2010  from 5.00 a.m. through the 

following streets: ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San 
Ġużepp, Pjazza San Ġorġ, Pjazza San Franġisk, Pjazza Savina, 
Santa Marija, il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Vajrinġa and 
Palma.			 

In connection with horse races, on Monday, 12th July,  2010 
from 3.00 p.m., through the following streets: San Leonardu, 
Fortunato Mizzi, Pjazza Indipendenza, ir-Repubblika, Sir 
Adrian Dingli, Pjazza Savina, l-Ewropa and Wied Siekel.	
			 

On Friday 16th, on Saturday 17th and Sunday 18th July 
2010 from 7.00 p.m. to 11.30 p.m. from Triq l-Imgħallem, 
on the left side of the street from Victoria in the direction of 
Żebbuġ, Gozo.

Parking along the above mentioned streets is prohibited 
and vehicles found parked there will be towed.
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Dan l-Avviż qed jibdel l-Avviż Nru. 75 ippubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern tal-Ġimgħa, it-2 ta’ Lulju, 2010.

San Pawl il-Baħar

Nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Lulju, 2010 mill-5.00 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Triq San Pawl, Triq il-Mosta, 
Triq il-Kaħli, Triq l-Arznell, Wesgħa Mary Doris Zarb, Triq 
il-Villeġġatura, Triq San Ġorġ, Triq il-Markiża Bugeja u Triq 
Parades.

Mit-Tnejn, id-19 ta’ Lulju sat-Tlieta, is-27 ta’ Lulju, 2010, 
il-ħin kollu minn Triq il-Parroċċa (il-parti ta’ bejn Triq Parades 
u Triq San Pawl).

Nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Lulju, 2010 mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Triq San Pawl, Triq il-Katidral, 
Triq il-Karmnu, Triq San Ġwann Battista, Triq San Ġorġ, Triq 
San Publiju u Triq Parades.

Nhar l-Erbgħa, il-21 ta’ Lulju, 2010 mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Triq San Pawl, Triq il-Mosta, 
Triq Ramon Perellos, Triq Jean de la Cassiere, Triq Jean de 
la Valette, Triq il-Kaħli, Triq l-Għabex, Triq il-Villeġġatura, 
Triq il-Konverżjoni, Triq Toni Bajada, Triq il-Knisja, Triq 
San Ġorġ, Triq il-Parroċċa u Triq Parades.

Nhar il-Ħamis, it-22 ta’ Lulju, 2010 mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Triq Patri Feliċ Sammut, 
Triq iż-Żerniq, Triq Ċensu Tanti, Triq iċ-Ċagħaq, Triq il-
Lampuki, Triq ir-Ramel, Triq l-Alka, Triq San Luqa, Triq 
Sant’Aristarkus, Triq Isouard, Triq San Ġeraldu, Triq it-Torri 
u Triq San Pawl.

Nhar il-Ġimgħa, it-23 ta’ Lulju, 2010 mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl  mit-toroq li ġejjin: Triq San Pawl, Triq Toni Bajada, 
Triq San Pawl il-Baħar u Triq Parades.

Nhar is-Sibt, l-24 ta’ Lulju, 2010 mis-6.00 p.m. sa nofsillejl  
minn Triq San Pawl.

Nhar il-Ħadd, il-25 ta’ Lulju, 2010 mill-10.00 a.m. sat-3.00 
p.m. minn Triq iċ-Ċagħaq, Triq il-Lampuki, Triq il-Kaħli, Triq 
il-Mosta, Triq San Pawl u Triq Parades.

Nhar il-Ħadd, il-25 ta’ Lulju, 2010 mill-4.00 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Triq San Pawl, Triq Parades, Triq 
il-Knisja u Triq Isouard.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq u 
vetturi misjuba pparkjati hemm jiġu rmunkati.

This Notice replaces Notice No. 75 published in the 
Government Gazette dated Friday, 2nd July, 2010. 

St. Paul’s Bay

On Monday, 19th July, 2010 from 5.00 p.m.till midnight 
through the following streets: Triq San Pawl, Triq il-Mosta, 
Triq il-Kaħli, Triq l-Arznell, Wesgħa Mary Doris Zarb, Triq 
il-Villeġġatura, Triq San Ġorġ, Triq il-Markiża Bugeja and 
Triq Parades.

From Monday, 19th July till Tuesday, 27th July, 2010,  
all the time through Triq il-Parroċċa (the part between Triq 
Parades and Triq San Pawl).

On Tuesday, 20th July, 2010 from 7.30 p.m.till midnight 
through the following streets: Triq San Pawl, Triq il-Katidral, 
Triq il-Karmnu, Triq San Ġwann Battista, Triq San Ġorġ, Triq 
San Publiju and Triq Parades.

On Wednesday, 21st July, 2010 from 7.30 p.m.till midnight 
through the following streets: Triq San Pawl, Triq il-Mosta, 
Triq Ramon Perellos, Triq Jean de la Cassiere, Triq Jean de 
la Valette, Triq il-Kaħli, Triq l-Għabex, Triq il-Villeġġatura, 
Triq il-Konverżjoni, Triq Toni Bajada, Triq il-Knisja, Triq 
San Ġorġ, Triq il-Parroċċa and Triq Parades.

On Thursday, 22nd July, 2010 from 7.30 p.m.till midnight 
through the following streets: Triq Patri Feliċ Sammut, 
Triq iż-Żerniq, Triq Ċensu Tanti, Triq iċ-Ċagħaq, Triq il-
Lampuki, Triq ir-Ramel, Triq l-Alka, Triq San Luqa, Triq 
Sant’Aristarkus, Triq Isouard, Triq San Ġeraldu, Triq it-Torri 
and Triq San Pawl.

On Friday, 23rd July, 2010 from 7.30 p.m.till midnight 
through the following streets: Triq San Pawl, Triq Toni Bajada, 
Triq San Pawl il-Baħar and Triq Parades.

On Saturday, 24th July, 2010 from 6.00 p.m.till 3.00 p.m. 
through Triq San Pawl.

On Sunday, 25th July, 2010 from 10.00 a.m.till 3.00 p.m. 
through Triq iċ-Ċagħaq, Triq il-Lampuki, Triq il-Kaħli, Triq 
il-Mosta, Triq San Pawl and Triq Parades.

On Sunday, 25th July, 2010 from 4.00 p.m. till midnight 
through the following streets: Triq San Pawl, Triq Parades, 
Triq il-Knisja u Triq Isouard.

Parking along the above mentioned streets is prohibited 
and vehicles found parked there will be towed.
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Birżebbuġa

Nhar il-Ġimgħa, it-23 ta’ Lulju 2010 mill-4.00 p.m. ’il 
quddiem minn Triq Birżebbuġa.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-triq imsemmija hawn fuq u 
vetturi misjuba pparkjati hemm jiġu rmunkati.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

Birżebbugia

On Friday, 23rd July 2010 from 4.00 p.m. onwards through 
Triq Birżebbuġa.

Parking along the above mentioned street is prohibited and 
vehicles found parked there will be towed.

9th July, 2010

Transport Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 49 tal-2010

Kayak Challenge, Malta – Tuneżija - Malta

Il-Wishbone Solidarity Group qed jorganizza avveniment 
bil-kajjikk bejn Malta u Mahdia fit-Tuneżija u lura minn 
ħdejn Lampedusa u Linosa, biex jgħinu lill-Malta Cancer 
Foundation.

Jekk it-temp jippermetti l-parteċipanti se jaqsmu bil-kajjikk 
minn Malta nhar il-Ħamis, 15 ta’ Lulju 2010 u jkunu mistennija 
jaslu f’Mahdia fit-Tuneżija l-għada.  Dawn jerġgħu jitilqu s-
Sibt, 17 ta’ Lulju 2010 u jaslu Lampedusa l-għada.  Jitilqu minn 
Lampedusa t-Tnejn, 19 ta’ Lulju 2010 u jaslu Linosa dakinhar 
stess.  Jitilqu minn Linosa l-Erbgħa, 21 ta’ Lulju 2010 u jaslu 
Malta fit-22 ta’ Lulju 2010. F’każ ta’ maltemp dakinhar ikompli 
jsir attentat biex jaqsmu għall-għaxart ijiem ta’ wara sal-Ħadd, 
25 ta’ Lulju 2010.  

Dawk bil-kajjikk se jkollhom jgħinuhom id-dgħajjes 
“Nicesca”, “Tallulah” u “Mary-Jane”. 

 
Dawk il-baħħara li jbaħħru fil-fliegu bejn Malta u t-Tuneżija u 

bejn Sqallija u Malta fid-dati msemmija hawn fuq huma mitluba 
biex joqogħdu attenti għal dawk bil-kajjikk, megħjuna mid-
dgħajjes.  Għadhom iżommu ’l bogħod minn dawk bil-kajjikki 
u d-dgħajjes meta jilmħuhom.

Chart affettwati: BA Chart 165, 2124, 4301, 4302.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

Transport Malta

Notice to Mariners No. 49 of 2010

Kayak Challenge, Malta – Tunisia - Malta

The Wishbone Solidarity Group is organizing a Kayak 
crossing event from Malta to Mahdia in Tunisia then back to 
Malta via Lampedusa and Linosa, in aid of the Malta Cancer 
Foundation.

Weather permitting the Kayak Crossing will depart from 
Malta on Thursday, 15th July 2010 and is expected to arrive in 
Mahdia in Tunisia the day after. The participants will depart again 
on Saturday, 17th July 2010 and arrive in Lampedusa the day 
after.  Depart from Lampedusa on Monday, 19th July 2010 and 
arrive in Linosa on the same day. They will depart from Linosa 
on Wednesday, 21st July 2010 and arrive in Malta on the 22nd 
July 2010. In case of adverse weather conditions on the day an 
attempt to cross will continue for the following 10 days up to 
Sunday, 25th July 2010.

The Kayakers will be assisted by the support boats “Nicesca”, 
“Tallulah” and “Mary-Jane”.

 
Mariners transiting the Malta - Tunisia and Sicily/Malta 

channel on the above mentioned dates are requested to keep a 
sharp lookout for the kayakers, assisted by the support boats. 
They are to give a wide berth to the kayakers and support boats 
when sighted.

Chart affected: BA Chart 165, 2124, 4301, 4302.

9th July, 2010

Transport Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 50 tal-2010

Logħob tan-Nar mill-Ponta ta’ Bighi, il-Bajja tar-Rinella u 
d-Daħla tal-Kalkara, – il-Port il-Kbir

 
Se jsir logħob tan-nar ’l hinn mill-Ponta ta’ Bighi, il-Bajja 

tar-Rinella u d-Daħla tal-Kalkara (Ponot Ab, B, C u D kif 
muri fiċ-chart li tinsab fuq il-website ta’ Tansport Malta: 
http://www.transport.gov.mt/Page.aspx?pageid=499&lid=1) 
fid-dati u l-ħinijiet li ġejjin:

Transport Malta

Notice to Mariners No. 50 of 2010

Fireworks Display from Bighi Point, Rinella Bay and 
Kalkara Creek – Grand Harbour

 
Fireworks will be let off from Bighi Point, Rinella Bay 

and Kalkara Creek (Points A, B, C and D as shown on the 
chart which can be seen on the Transport Malta’s website: 
http://www.transport.gov.mt/Page.aspx?pageid=499&lid=1) 
on the dates and times as follows:
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Mill-Ponta ta’ Bighi (ponta A): 

Il-Ġimgħa 9 ta’ Lulju 2010 mit-8.00 a.m. sa nofsinhar u 
mill-5.00 p.m. sad-9.00 p.m.

It-Tnejn 12 ta’ Lulju 2010 mit-8.00 a.m. sa nofsinhar  
L-Erbgħa 14 ta’ Lulju 2010 mid-9.00 a.m. sal-10.00 a.m. 
Il-Ġimgħa 16 ta’ Lulju 2010 mid-9.00 a.m. sal-10.30 

a.m. 
Is-Sibt 17 ta’ Lulju 2010 mit-8.00 a.m. sa nofsinhar u mit-  

8.00 p.m. sal-11.30 p.m.
Il-Ħadd 18 ta’ Lulju 2010 mit-8.00 a.m. sa nofsinhar u 

mis-6.00 p.m. sat-8.00 p.m.

Il-Bajja tar-Rinella, il-Kalkara (ponta B u C) :

Il-Ġimgħa 16 ta’ Lulju 2010 mill-11.00 a.m. sas-1.00 p.m. 
u mill-11.00 p.m. sal-11.30 p.m.

Id-Daħla tal-Kalkara mill-inħawi magħrufa bħala “tax-
Xewkija  (ponta D) :

Is-Sibt 17 ta’ Lulju 2010 bejn il-11.00 p.m. u l-11.30 
p.m.

Il-Ħadd 18 ta’ Lulju 2010 bejn id-9.00 p.m. u l-11.00 
p.m. 

Minħabba dan ta’ hawn fuq, ngħarrfu lill-baħħara biex 
iżommu 200 metru ’l bogħod mill-Ponta ta’ Bighi u l-Bajja tar-
Rinella, il-Kalkara. L-inġenji kollha f’raġġ ta’ 120 metru mill-
inħawi magħrufa bħala tax-Xewkija fid-Daħla tal-Kalkara 
(kif muri fiċ-chart li tinsab fuq il-website ta’ Transport Malta 
http://www.transport.gov.mt/Page.aspx?pageid=499&lid=1) 
għandhom jitneħħew fid-dati u l-ħinijiet imsemmija tal-
logħob tan-nar.   

Il-baħħara għandhom jobdu d-direttivi  li jingħataw mill-
Valletta Port Control (VTS), u mill-Pulizija fl-inħawi.

Chart affettwata: BA 177

Id-9 ta’ Lulju, 2010

From Bighi Point (point A): 

Friday 9 July 2010 from 8.00 a.m. till noon and from 5.00 
p.m. till 9.00 p.m.

Monday 12 July 2010 from 8.00 a.m. till noon 
Wednesday 14 July 2010 from 9.00 a.m. till 10.00 a.m. 
Friday 16 July 2010 from 9.00 a.m. till 10.30 a.m. 

Saturday 17 July 2010 from 8.00 a.m. till noon and from  
8.00 p.m. till 11.30 p.m.

Sunday 18 July 2010 from 8.00 a.m. till noon and from 
6.00 p.m. till 8.00 p.m.

In Rinella Bay Kalkara (point B and C) :

Friday 16 July 2010 from 11.00 a.m. till 1.00 p.m. and 
from 11.00 p.m. till 11.30 p.m.

In Kalkara Creek from the area known as “tax-Xewkija  
(point D) :

Saturday 17 July 2010 from 11.00 p.m. till 11.30 p.m.

Sunday 18 July 2010 from 9.00 p.m. and 11.00 p.m. 

In view of the above, mariners are informed to give a 
wide berth of 200 meters from Bighi Point and Rinella Bay, 
Kalkara. All craft within 120 meters radius from the area 
known as tax-Xewkija in Kalkara Creek (as shown on the 
chart which can be seen on the Transport Malta’s website: 
http://www.transport.gov.mt/Page.aspx?pageid=499&lid=1) 
are to be removed on the above-mentioned dates and times 
of the displays.  

Mariners are to obey directives issued by the Valletta Port 
Control (VTS), and by Police in the area.

Chart affected:	BA 177

9th July, 2010

Transport Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 51 tal-2010

Inħawi fejn Jankraw Bastimenti/Jimbarkaw u Jiżbarkaw 
Passiġġieri fil-Blue Lagoon, Kemmuna

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting tat-Transport Malta 
jgħarraf lill-baħħara u sidien ta’ inġenji tal-baħar kollha li l-
inħawi  fejn jankraw inġenji tal-baħar reġgħu ġew stabbiliti 
għall-inġenji li jżuru l-Blue Lagoon f’Kemmuna. 

Transport Malta

Notice to Mariners No. 51 of 2010

Anchorage Areas/Embarcation and Disembarcation 
of Passengers at Blue Lagoon, Comino

The Ports and Yachting Directorate of Transport Malta 
notifies all mariners and owners of sea craft that anchorage 
areas have been re-designated for craft visiting Blue Lagoon 
in Comino. 
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1) The Anchoring Areas are enclosed by an imaginary line 
joining the following positions A, B, C, D and E, F, G, H. The 
boundaries of these Anchoring Areas are as follows:-

Points	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A		  36° 00’.842	 14° 19’.409
B		  36° 00’.829	 14° 19’.352
C		  36° 00’.952	 14° 19’.249
D		  36º 00’.969	 14º 19’.323
E		  36º 00’.975	 14º 19’.349
F		  36° 00’.982	 14° 19’.378
G		  36° 00’.947	 14° 19’.407
H		  36° 00’.930	 14° 19’.380
X		  36º 00’.919	 14º 19’.356

A fairway has been delineated by marker buoys, flashing 1 
every 5 seconds, in positions D, X, A, E and H listed above, 
as shown on chart shown on the Transport Malta’s website:  
http://www.transport.gov.mt/Page.aspx?pageid=499&lid=1A
nchoring is only permitted within the two designated areas, 
leaving a minimum of 5 metres from the swimmers’ zone.

2) The use of the jetty is reserved for the loading and 
unloading from visiting craft and swimming in the vicinity 
of the pontoon is strictly prohibited. 

3) The north limit of the Swimmers Zone has been adjusted 
to the following positions and as shown on as shown on the 
chart shown on the above mentioned website: 

Points	 Latitude (N)	 Longitude (E)

1A		  36° 00’.854	 14° 19’.448
1B		  36° 00’.846	 14° 19’.440
1C		  36° 00’.823	 14° 19’.341

For the benefit and safety of all mariners and bathers, 
Transport Malta urges all visitors to adhere to the new 
arrangements. Law enforcement officers will be constantly 
patrolling the area.

Mariners are advised to navigate at slow speed in the 
vicinity and within the areas, they are also reminded that it is 
prohibited to secure/moor any craft with any Marker Buoy 
and related gear, delineating the swimmers zones.  

All positions are referred to WGS 84 DATUM.

9th July, 2010

1) L-inħawi fejn jankraw huma magħluqa b’linja 
immaġinarja li tgħaqqad il-pożizzjonijiet li ġejjin A, B, C, 
D u E, F, G, H. Il-periferiji ta’ dawn l-inħawi fejn jankraw 
huma kif ġej:-

Ponot		 Latitude (T)	 Longitude (L)

A		  36° 00’.842	 14° 19’.409
B		  36° 00’.829	 14° 19’.352
C		  36° 00’.952	 14° 19’.249
D		  36º 00’.969	 14º 19’.323
E		  36º 00’.975	 14º 19’.349
F		  36° 00’.982	 14° 19’.378
G		  36° 00’.947	 14° 19’.407
H		  36° 00’.930	 14° 19’.380
X		  36º 00’.919	 14º 19’.356

Ġiet immarkata mogħdija minn żubruni, iteptpu darba kull 
5 sekondi, fil-pożizzjonijiet D, X, A, E u H elenkati hawn fuq, 
kif murija fuq iċ-chart li tinsab fuq il-website tat-Transport 
Malta: http://www.transport.gov.mt/Page.aspx?pageid=499
&lid=1Jistgħu jankraw biss fl-inħawi mmarkati biss, waqt li 
jħallu tal-anqas 5 metri miż-żona tal-għawwiema.

2) L-użu tal-moll huwa riservat għal tgħabbija u ħatt minn 
inġenji li jkunu fl-inħawi u għawm fil-viċinanzi tal-pontun 
huwa strettament ipprojbit.

3) Il-limitu tat-Tramuntana taż-Żona għall-Għawwiema ġie 
aġġustat għall-pożizzjonijiet li ġejjin u kif muri fuq iċ-chart 
murija fuq il-website imsemmi.

Ponot		 Latitude (T)	 Longitude (L)

1A		  36° 00’.854	 14° 19’.448
1B		  36° 00’.846	 14° 19’.440
1C		  36° 00’.823	 14° 19’.341

Għall-ġid u s-sigurtà tal-baħħara u għawwiema kollha, 
Transport Malta tħeġġeġ lil viżitaturi kollha biex joqogħdu 
għal dawn l-arranġamenti.  Uffiċjali li jinfurzaw il-liġi se 
jkunu jgħassu kontinwament l-inħawi.

Il-baħħara huma avżati jbaħħru bilmod qrib u fl-inħawi 
msemmija, għandhom jiftakru wkoll li huwa pprojbit li 
jorbtu/jirmiġġaw xi inġenji ma’ xi żubrun u tagħmir relatat, 
li jimmarka ż-żoni għall-għawwiema.    

Il-pożizzjonijiet kollha jirreferu għal WGS 84 DATUM.

Id-9 ta’ Lulju, 2010
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Transport Malta

Notice to Mariners No. 52 of 2010

Fireworks Display from Bighi Point, Rinella Bay 
and Kalkara Creek – Grand Harbour

Further to Notice to Mariners No. 50 of 2010, the Ports 
and Yachting Directorate of Transport Malta, notifies that 
there will also be displays from Bighi Point (point A) as 
follows:

On Thursday, 15th July, 2010 at 8.00 a.m., at noon and 
from 8.00 p.m. till 10.30 p.m.

In view of the above, mariners are informed to give a 
wide berth of 200 meters from Bighi Point on the above 
mentioned date and times of the displays.

Mariners are to obey directives issued by the Valletta Port 
Control(VTS), and police in the area.

Chart affected:  BA 177

9th July, 2010

Transport Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 52 tal-2010

Logħob tan-Nar mill-Ponta ta’ Bighi, il-Bajja 
tar-Rinella u d-Daħla tal-Kalkara, – il-Port il-Kbir

 
B’żieda mal-Avviż lill-Baħħara Nru. 50 tal-2010, id-

Direttorat tal-Portijiet u Yachting jgħarraf li se jsir ukoll logħob 
tan-nar ’l hinn mill-Ponta ta’ Bighi (Ponta A) kif ġej:

Il-Ħamis, il-15 ta’ Lulju, 2010 fit-8.00 a.m., f’nofsinhar u 
mit-8.00 p.m. sal-10.30 p.m.

Minħabba dan ta’ hawn fuq, ngħarrfu lill-baħħara biex 
iżommu 200 metru ’l bogħod mill-Ponta ta’ Bighi fid-data u 
l-ħinijiet imsemmija tal-logħob tan-nar.   

Il-baħħara għandhom jobdu d-direttivi  li jingħataw mill-
Valletta Port Control (VTS), u mill-Pulizija fl-inħawi.

Chart affettwata: BA 177

Id-9 ta’ Lulju, 2010

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjoni ta’ Senior Project Administrator 
fl-Eco Gozo Regional Development Directorate, 

Ministeru għal Għawdex

Skont klawsola 3.1. tal-ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomeklaturi li jindikaw il-maskil  jinkludu wkoll il-femminil

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Senior Project 
Administrator fl-ECO Gozo Regional Development 
Directorate, Ministeru għal Għawdex.

2.1.	 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol 
f’assignment ta’ sitta u tletin (36) xahar bħala Senior 
Project Administrator fl-ECO Gozo Regional Development 
Directorate, Ministeru għal Għawdex.  Persuna li ma tkunx 
tat sehem sodisfaċenti bħala Senior Project Administrator 
matul il-perjodu tal-assignment ikollha l-assignment tagħha 
tterminat. 

2.2.	 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv/indefinite status fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, hija żżomm il-grad sostantiv/indefinite status 
tagħha waqt il-perjodu tal-assignment u terġa’ lura għal dan 
il-grad sostantiv/indefinite status meta l-assignment jintemm.  
Fil-każ li l-persuna magħżula ma tkunx Uffiċjal Pubbliku 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Position of Senior Project Administrator 
at the Eco Gozo Regional Development Directorate 

within the Ministry for Gozo
	       
In accordance with clause 3.1 of the current Collective 

Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for 
the position of Senior Project Administrator at the Eco Gozo 
Regional Development Directorate within the Ministry for 
Gozo.

2.1.	 The selected candidate will be expected to enter 
into a thirty-six (36) month assignment as Senior Project 
Administrator at the Eco Gozo Regional Development 
Directorate within the Ministry for Gozo. Unsatisfactory 
performance as Senior Project Administrator during 
the assignment period will lead to termination of the 
assignment.  

2.2.	 If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive grade/indefinite status in the Malta Public 
Service, he/she will retain his/her substantive grade/indefinite 
status during the assignment period and will revert to his/her 
substantive grade/indefinite status on the termination of the 
assignment. In the case of a selected candidate who is not a 
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Public Officer holding a substantive grade/indefinite status 
in the Malta Public Service, his/her service with the Eco 
Gozo Regional Development Directorate within the Ministry 
for Gozo as well as with the Maltese Government will be 
discontinued in case of termination of the assignment.

2.3.	 If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive grade/indefinite status in the Malta Public 
Service and, during the assignment period, is appointed 
to a grade with a Salary Scale higher than Scale 5, he/she 
will be required to relinquish the duties of Senior Project 
Administrator at the Eco Gozo Regional Development 
Directorate, and be transferred to duties pertinent to his/her 
new grade.  However, if the substantive salary of the selected 
officer becomes higher than the minimum of Scale 5 through 
progression, he/she will be allowed to complete his/her term 
of engagement as provided by the assignment in force.

3.1.	 The salary attached to this position is equivalent 
to the minimum point of Salary Scale 5 (currently €21,810 
per annum). For the purpose of the Pensions Ordinance 
(Cap.93), the difference between the salary to which the 
selected candidate is entitled by virtue of the substantive 
grade and the salary of the position will be paid as a non-
pensionable allowance, in case he/she is a Public Officer 
holding a substantive grade in the Malta Public Service.

4.1 	 The duties of Senior Project Administrator at the 
ECO Gozo Regional Development  Directorate include the 
following:

(a) Liaisoning with Superiors, stakeholders, Finance and 
other offices and on all matters relating to the projects under 
responsibility;

(b) Carrying out all the necessary administrative and 
coordination work in relation to the projects;

(c) Monitoring and managing the disbursement schedule 
break down and co-ordinating the implementation schedule;

(d) Holding site visits and co-ordinating the necessary 
infrastructural works as well as the actual installation of 
equipment ordered under projects;

(e) Forming an active part a multi-disciplinary team 
entrusted with the implementation of the eco-Gozo vision 
and its continued development;

(f) Making recommendations to the Director for 
developing and improving the eco-Gozo strategy, business 
plan and implementation schedule according to the relevant 
line of expertise;

(g) Preparing, through liaison with both internal and 
external bodies, new initiatives which allow Gozo to achieve 
higher sustainable development targets;

(h) Implementing the Eco-Gozo measures and actions 
related to the particular remit, and contribute to other areas 
as may be required;

(i) Demonstrating a degree of flexibility.  Will be required 
to work late or on weekends to meet deadlines or coordinate/
attend special events;

li għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
l-impjieg tagħha mal-ECO Gozo Regional Development 
Directorate, fi ħdan il-Ministeru għal Għawdex kif ukoll 
mas-Servizz Pubbliku ta’ Malta jintemm meta jispiċċa l-
assignment. 

2.3.	 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv/indefinite status fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, u waqt il-perjodu tal-assignment tinħatar fi grad 
bi Skala ta’ Salarju ogħla minn Skala 5, hija tkun meħtieġa 
li tħalli d-dmirijiet ta’ Senior Project Administrator fi ħdan 
l-ECO Gozo Regional Development Directorate u tkun 
trasferita għal dmirijiet li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid 
tagħha. Barra minn hekk, jekk is-salarju sostantiv tal-persuna 
magħżula jitla’ għal aktar mill-minimu ta’ Skala 5 permezz 
ta’ progression, il-persuna titħalla tkompli l-perjodu ta’ 
ingaġġ tagħha kif ipprovdut bl-assignment fis-seħħ.

3.1.	 Is-salarju għal din il-pożizzjoni ta’ Senior Project 
Administrator huwa ekwivalenti għall-minimu ta’ Skala ta’ 
Salarju 5 (bħalissa huwa ta’ €21,810 fis-sena). Għall-fini 
tal-Ordinanza tal-Pensjonijiet (Kap. 93), id-differenza bejn 
is-salarju dovut għall-grad sostantiv tal-persuna u s-salarju 
dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala non-pensionable 
allowance, f’każ li persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
bi grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Senior Project 
Administrator fi ħdan l-ECO Gozo 	Regional Development 
Directorate jinkludu:

(a)  tikkoordina mas-Superjuri tagħha, in-nies involuti, 
nies tal-Finanzi u uffiċini oħra li għandhom x’jaqsmu mal-
progetti li jaqgħu taħtha;

(b) tesegwixxi xogħol  amministrattiv u tikkoordina 
xogħol relatat mal-Proġetti tal-Eko Għawdex;

(ċ) tissorvelja u tmexxi disbursement schedule break 
down  u tikkoordina l-implimentazzjoni tal-iskeda;

(d) tagħmel żjarat fuq il-post tax-xogħol u tikkoordina 
x-xogħol infrastruturali kif ukoll l-installazzjoni;

(e) tagħmel parti minn tim magħmul minn oqsma 
differenti u jkunu fdati bl-implimentazzjoni tal-viżjoni Eko-
Għawdex u l-iżvilupp kontinwu tal-proġett;

(f) tagħti rakkomandazzjonijiet lid-Direttur tagħha 
fejn jidħol żvilupp u ħidma tal-pjan Eko-Ghawdex, pjan 
finanzjarju u tassigura li l-iskeda tkun implimentata b’mod 
professjonali;

(g) tipprepara, permezz ta’ oqsma interni u esterni, 
inizjattivi ġodda li jippermettu li f’Għawdex jinkisbu miri 
ogħla ta’ żvilupp sostenibbli;

(h) timplimenta,  miżuri u azzjonijiet li għandhom 
x’jaqsmu ma’ Eko-Għawdex f’każi partikolari u 
tikkontribixxwi f’oqsma oħra meta jkun mitlub;

(i) tkun flessibbli u tkun mistennija li taħdem f’ħinijiet 
fit-tard jew fi tmiem il-ġimgħa biex miżuri jiġu attwati u biex 
tikkoordina u tattendi okkażjonijiet speċjali.
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(j)  Any other duties according to the exigencies of the 
Service as directed by the Principal Permanent Secretary.

4.2 A detailed job description relating to the position 
is available at Human Resources Section, Department of 
Corporate Services, Ministry for Gozo, St. Francis Square, 
Victoria, Gozo.

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:¬

(a) (i)  citizens of Malta; or 
(ii)  citizens of another European Union Member State; 

or
(iii) 	 citizens of other countries to which the EU 

provisions on free movement of persons apply (in case of 
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted 
regarding the countries to which EU provisions apply); or

(iv)  the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

        
(c)	 (i) in possession, or have been approved for the 

award, of a recognized postgraduate degree (Masters), or 
a recognised, appropriate, comparable qualification, at 
MQF level 7,  in Architecture, Civil Engineering and/or 
Engineering fields, Project Management or Management 
plus three years relevant work experience of which 1 year 
must be in a management position; or

(ii) in possession, or have been approved for the award, 
of a recognised first degree, or a recognised appropriate 
comparable qualification, at MQF level 6, in Architecture, Civil 
Engineering and/or Engineering fields, Project Management 
or Management plus five years relevant work experience of 
which 1 year must be in a management position. 

(d)  of good moral character; (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a Certificate of 
Conduct issued by the Police or another competent authority 
not earlier than six (6) months prior to the date of this call 
for applications and state whether they have ever been in the 

(j) dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

4.2 Lista kompleta tad-dmirijiet li huma konnessi ma’ 
dan l-post tista’ tinkiseb mingħand il-Fergħa tar-Riżorsi 
Umani, Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għal Għawdex, Pjazza San Franġisk, Rabat, Għawdex.	

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

(a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta; jew
(ii) ikunu ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni 

Ewropea; jew
(iii)	 ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw 

id-dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-
persuni (f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin 
għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-UE); jew

(iv) 	 ikunu l-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini 
ta’ pajjiż terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u 
(iii) hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta 
skont il-leġiżlazzjoni eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit 
fuq il-parir tad-Direttur, Dipartiment taċ-Ċittadinanza u 
Expatriates, Ministeru tal-Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

(b)	 ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u 
dik Ingliża;

(c) (i)  ikollhom, jew ġew approvati biex jingħataw, post-
graduate degree (Masters) rikonoxxuta, jew kwalifika xierqa, 
komparabbli u rikonoxxuta, f’ livell MQF 7, fl-Arkitettura, 
Civil Engineering u/jew Engineering, Project Management 
jew fil-Management u 3 snin esperjenza f’xogħol rilevanti li 
sena minnhom trid tkun f’pożizzjoni ta’ management; jew

(ii) ikollhom, jew ġew approvati biex jingħataw, first 
degree rikonoxxuta, jew kwalifika xierqa, komparabbli 
u rikonoxxuta, f’ livell MQF 6,  fl-Arkitettura, Civil 
Engineering u/jew Engineering, Project Management jew fil-
Management, u ħames snin (5) esperjenza f’xogħol rilevanti 
li sena minnhom trid tkun f’pożizzjoni ta’ management. 

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma 
diġà impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw il-formola tas-Service and Leave Record 
(GP 47); filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew awtorità oħra kompetenti mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa u 
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jindikaw jekk qatt kinux impjegati tas-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta u jagħtu dettalji). 

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni lill-applikanti li juru biċ-
ċar li għandhom esperjenza fl-oqsma relatati.

6.1	 Huwa kkunsidrat neċessarju li l-applikanti jkollhom 
għarfien ta’ kif jitħaddem standard project management software. 
F’dan ir-rigward, l-applikanti jridu jkunu kapaċi li jaħdmu bil-
project management software għat-tnissil ta’ Gantt charts, iridu 
jkunu jifhmu project management techniques u jkunu kapaċi 
jidentifikaw project paths li jkunu kritiċi.  L-applikanti huma 
mistennija wkoll li jkunu kapaċi jaħdmu b’software komuni 
bħalma huma spreadsheets u word processors.

6.2	 Bord tal-Għażla jintervista lill-applikanti eliġibbli 
sabiex jiddetermina li huma adatti għal din il-pożizzjoni. Fid-
dawl ta’ paragafu 6.1, il-proċess tal-għażla jinkludi ukoll test/
testijiet prattiċi biex jiġi determinat l-għarfien tal-applikanti 
eliġibbli dwar il-programm Microsoft Project, liema programm 
huwa dak użat għall-proġett hawn fuq msemmi. 

7.1.	 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà għal 
din il-pożizzjoni.  Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skont din il-klawżola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġonevoli mill-applikant/a 
għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-
eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet 
speċjali. Il-korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-
Dipartimenti riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1	 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment ikkonċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem (10) ta’ xogħol mid-data tal-
għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2	 Id-dokumenti oriġinali jew/u testimonjanzi 
għandhom, mingħajr eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3	 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet 
edukattivi terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew 
barranin (esklużi kwalifiki mogħtija mill-Università ta’ Malta, 

Malta Public Service, giving details).

5.2  	  Due consideration will be given to applicants who 
can demonstrate clearly experience in related fields.

6.1 	 It is considered necessary for applicants to have 
a working knowledge of a standard project management 
software. In this respect applicants must be capable of working 
with project management software for the generation of Gantt 
charts, must understand project management techniques and 
be capable of identifying critical project paths. Applicants 
are also expected to be capable of working with commonly 
used software such as spreadsheets and word processors.

6.2 	 Eligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the position. 
In the light of paragraph 6.1, the selection process will also 
include a practical test/s to determine eligible applicants’ 
actual knowledge of the project management software used 
in the above-captioned project, that is Microsoft Project. 

7.1.	 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this position provided that they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

7.2.	 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

8.1.	 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2	 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3	 It is the responsibility of the applicants, in 
possession of qualifications awarded by Maltese or 
foreign Universities/tertiary education or other institutions 
(excluding qualifications awarded by the University of Malta, 
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il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, l-Istitut għall-
Istudji Turistiċi u l-Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru Malti 
għal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-
Ministeru tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja jew l-awtorità 
kompetenti, skont il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi 
mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-
intervista.  Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, 
lid-dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.  Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn 
qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar 
ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.1	 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

9.2	 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tal-Ministeru għal Għawdex.

9.3	 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza.  L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart ijiem (10) ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex ikun assigurat li hija adatta għal din il-
pożizzjoni.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Fergħa  tar-Riżorsi Umani, Dipartiment 
tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, Pjazza 
San Franġisk, ir-Rabat, Għawdex. 

Malta College of Arts, Science and Technology, Institute 
of Tourism Studies and Institute for Conservation and 
Management of Cultural Heritage) to produce a recognition 
statement on comparability of qualifications issued by 
the Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) within the Ministry of Education, Employment 
and the Family or the designated authority, as applicable, 
which statement should be attached to the application and 
the original presented at the interview. Candidates not in 
possession of this statement may still apply, provided that 
they submit a copy of the statement, issued by the pertinent 
authority, to the receiving department as soon as available 
and, in any case, by not later than one month from the closing 
date of the call for applications. Applicants who fail to 
present the required statement within the one-month period 
for reasons beyond their control, may request an extension 
of this time limit, up to a further one month, to the Head 
of Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

	
9.1	 A notification of the result will be duly published in 

the Government Gazette and will also appear on the website 
of the Public Service Commission where it may be accessed 
at http://www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued 
to all local media organisations.

9.2	 The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry for Gozo.

9.3	 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Secretary, Public Service 
Commission, the Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions 
are to reach the Commission and the Head of Department 
within ten (10) working days from the date of publication 
in the Government Gazette of the notice of the issue of the 
result.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position. 

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Human Resources Section, 
Department of Corporate Services, Ministry for Gozo, St. 
Francis Square, Victoria, Gozo.
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12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mill-Fergħa tar-Riżorsi Umani, Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, Pjazza San Franġisk, 
ir-Rabat, Għawdex sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 30 ta’ Lulju 2010.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 30 ta’ Lulju 
2010 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata 
mill-applikant/a trid tasal għand il-Fergħa tar-Riżorsi 
Umani, Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għal Għawdex, Pjazza San Franġisk, ir-Rabat, Għawdex  
mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq 
tal-applikazzjoni, u għandha tingħata spjegazzjoni għad-
dewmien.  In-numru tal-fax tal-Fergħa tar-Riżorsi Umani 
huwa +356 2155 9724.

14.1 Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal lid-Direttur, Servizzi Korporattivi, Ministeru għal 
Għawdex, Pjazza San Franġisk, ir-Rabat, Għawdex għal kull 
applikazzjoni li titwassal bl-idejn.

14.2	 Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Id-Direttu, Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, Pjazza San Franġisk, 
ir-Rabat, Għawdex jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat 
(7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

12. Applications together with a curriculum vitae 
indicating qualifications and experience will be received 
in the first instance by the Human Resources Section, 
Department of Corporate Services, Ministry for Gozo, 
St. Francis Square, Victoria, Gozo by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 30th July  2010.

13. Applications received from abroad through fax or 
other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 30th July 2010 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Human Resources 
Section, Department of Corporate Services, Ministry for 
Gozo, St. Francis Square, Victoria, Gozo by not later than 
one week after the closing date together with an explanation 
for the delay. The fax number of the Human Resources 
Section is +356 2155 9724.

14.1	 Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Director, Corporate Services, Ministry for 
Gozo, St. Francis Square, Victoria, Gozo and a receipt will 
be given in hand at the time of delivery.

14.2	 Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline.  The applications will be acknowledged in writing 
by the Director, Corporate Services, Ministry for Gozo, St. 
Francis Square, Victoria, Gozo within seven (7) days.

 9th July, 2010

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Scientific Officer fl-Eco Gozo Regional 
Development Directorate, Ministeru ghal Għawdex

Skont klawsola 3.1. tal-ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomeklaturi li jindikaw il-maskil    jinkludu wkoll il-femminil

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-postijiet ta’ Scientific Officer fl-ECO 
Gozo Regional Development Directorate, Ministeru għal 
Għawdex.

2. Is-salarju ta’ Scientific Officer huwa ta’ €15,668 fis-
sena, li jiżdied b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €18,114 
(Skala ta’ Salarju 10).

2.1.	 Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer titla’ fi Skala 
9 (€16,690 x €447.33 - €19,374) wara sentejn servizz fil-
grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Scientific Officer in the Eco Gozo Regional 
Development Directorate, Ministry for Gozo

	       
In accordance with clause 3.1 of the current Collective 

Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for 
the posts of Scientific Officer in the ECO Gozo Regional 
Development Directorate, Ministry for Gozo.

2. The salary for the post of Scientific Officer is €15,668 
per annum, rising by annual increments of €407.67 up to a 
maximum of €18,114 (Salary Scale 10).

2.1.	 A Scientific Officer will progress to Salary Scale 9 
(€16,690 x €447.33 - €19,374) on completion of two years 
service in the grade, subject to satisfactory performance.
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2.2.	 A Scientific Officer will be promoted to the grade 
of Senior Scientific Officer in Scale 8 (€17,806 x €486.83 
- €20,727 ) on completion of 10 years service in the grade 
of Scientific Officer, or eight years if in possession of a 
recognised  appropriate, post-graduate qualification, subject 
to satisfactory performance.  A Senior Scientific Officer will 
progress to Salary Scale 7 (€19,024 x €531.17 - €22,211) 
on completion of two years service in the grade, subject to 
satisfactory performance.

3.   The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to 
the rules and regulations governing from time to time the 
Malta Public Service in general and the Eco Gozo Regional 
Development Directorate in the Ministry for Gozo in 
particular and involves liability to transfer according to the 
exigencies of the Malta Public Service.

4.1 The duties of Scientific Officer include:

a. assisting and providing professional advice to 
senior management on matters related to his/her technical 
knowledge, and produce all documentation which is 
requested;

b. forming an active part of a multi-disciplinary team 
entrusted with the implementation of the Eco-Gozo vision 
and its continued development;

c. making recommendations to the Director for 
developing and improving the Eco-Gozo strategy, business 
plan and implementation schedule according to the relevant 
line of expertise;

d. preparing, through liaison with both internal and 
external bodies, new initiatives which will allow Gozo to 
achieve higher sustainable development targets;

e. implementing the Eco-Gozo measures and actions 
related to the particular remit, and contribute to other areas 
as may be required;

f. demonstrating a degree of flexibility. May be required 
to work late or on week-ends to meet deadlines or coordinate/
attend special events;

g.  any other duties according to the exigencies of the 
Service as directed by the Principal Permanent Secretary.

4.2 A detailed job description relating to the post is 
available at Human Resources Section, Directorate of 
Corporate Services, Ministry for Gozo, St. Francis Square, 
Victoria, Gozo.

5 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; 

OR

2.2.	 Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer tiġi promossa 
għall-grad ta’ Senior Scientific Officer fi Skala 8 (€17,806 
x €486.83 - €20,727) wara għaxar snin servizz fil-grad ta’ 
Scientific Officer jew tmien snin jekk ikollha xi kwalifika 
ta’ wara l-gradwazzjoni xierqa u rikonoxxuta, dejjem jekk 
tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti. Persuna fil-grad ta’ 
Senior Scientific Officer titqiegħed fi Skala ta’ Salarju 7 
(€19,024 x €531.17 - €22,211) wara sentejn  servizz fil-
grad ta’ Senior Scientific Officer, jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti.

3.	 Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time 
u taqa’ taħt ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn 
żmien għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod 
ġenerali, kif ukoll regolamenti li jkunu fis-seħħ fl-ECO 
Gozo Regional Development Directorate fil-Ministeru għal 
Għawdex b’mod partikolari. Il-persuna nominata tista’ tiġi 
trasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4.1	 Id-dmirijiet ta’ Scientific Officer jinkludu:

a. tassisti u tagħti pariri professjonali lil senior 
management fuq affarijiet li għandhom x’jaqsmu ma’ tagħrif 
tekniku relatat max-xogħol tagħha u tipprovdi dokumenti 
meta mitluba;

b. tagħmel parti minn tim magħmul minn oqsma 
differenti u tkun fdata biex twettaq il-viżjoni  Eko-Għawdex 
u l-iżvilupp kontinwu tal-proġett;

ċ. tagħti rakkomandazzjonijiet lid-Direttur tagħha 
fejn jidħol żvilupp u ħidma tal-pjan Eko-Għawdex, pjan 
finanzjarju u tassigura li l-iskeda tkun implimentata b’mod 
professjonali;

d. tipprepara, permezz ta’ komunikazzjoni interna u 
esterna, inizjattivi ġodda li jippermettu li f’Għawdex jinkisbu 
miri ogħla ta’ żvilupp sostenibbli;

e. timplimenta miżuri u azzjonijiet li għandhom x’jaqsmu 
ma’ Eko-Ghawdex f’każi partikolari u tikkontribwixxi 
f’oqsma oħra meta tkun mitluba;

f. turi element ta’ flessibiltà u tista’ tkun mitluba taħdem 
f’ħinijiet fit-tard jew fi tmiem il-ġimgħa biex jintlaħqu miri 
u/jew biex tikkoordina u tattendi okkażjonijiet speċjali;

g. dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

4.2	 Lista kompleta tad-dmirijiet li huma konnessi ma’ 
dan l-post tista’ tinkiseb mingħand il-Fergħa tar-Riżorsi 
Umani, Direttorat tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru għal 
Għawdex, Pjazza San Franġisk, ir-Rabat, Għawdex.	

5 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta;

JEW
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(b) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW
	
(c) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-

dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li għalihom japplikaw 
id-dispozizzjonijiet tal-UE);

JEW

(d)	 il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a), (b) u (c) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont leġiżlazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin;  

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ) u (d) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja. 

(ii)	 ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u 
dik Ingliża;

	
(iii) 	 Ikollhom, jew ġew approvati biex jingħataw, degree 

rikonoxxuta fix-Xjenzi Naturali, Applied Natural Sciences 
jew dixxiplini relatati, jew  kwalifika rikonoxxuta, xierqa u  
komparrabbli oħra; 

(iv)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel 
id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern u jagħtu d-dettalji).

6. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 

(b) citizens of another European Union member state;

 OR

(c)	 citizens of other countries to which the EU 
provisions on free movement of persons apply (In case of 
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted 
regarding the countries to which EU provisions apply); 

OR

(d)	 the spouse and children, even if they are third 
country nationals, of any person mentioned at (a), (b) and 
(c) above, provided they are eligible to work in Malta under 
current legislation.  This should be determined with the 
advice of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, 
Ministry of Foreign Affairs;

The appointment of candidates referred to at (b), (c) and 
(d) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(ii)	 have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

(iii)	  in possession, or have been approved for the award, 
of a recognized first degree in the Natural Sciences, Applied 
Natural Sciences or related scientific disciplines, or another 
recognized, comparable, appropriate qualification. 

(iv)	 of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of conduct issued by 
the Police or other competent authority not earlier than six 
(6) months from the date of this call for applications and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details).

6. Persons registered with the National Commission for 
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable 
accommodation in terms of Section 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
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ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment 
riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1	 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
intervista minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal dan il-post.

7.2 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

7.3 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppublikat mill-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-notice-board tal-
Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u dik tal-
Ministeru ghal Ghawdex. 

 
7.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 tal-

Public Service  Management Code għandhom jiġu sottomessi 
lis-Segretarju Ezekuttiv,  Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, 
Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap  tad-Dipartiment fejn 
teżisti l-vakanza.  L-oġġezzjonijiet għandhom jaslu għand  il-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku kif ukoll għand il-Kap 
tad-Dipartiment fi żmien għaxart ijiem (10) ta’ xogħol mid-data 
tal-pubblikazzjoni tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli. 

8.2	 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

 
8.3	 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom 

kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi 
terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin (esklużi 
kwalfiki mogħtija mill-Università ta’ Malta, il-Kulleġġ Malti 
tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-Istudji Turistiċi u l-
Insitute for Conservation and Management of Cultural Heritage), 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent 
ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Xogħol u l-Familja jew l-awtorità kompetenti, skond il-każ, 
liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, 
bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda 
jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità 
pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni 

requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

7.1	 Eligible applicants will be requested to attend for 
an interview by a Selection Board to assess their suitability 
for the post.

7.2	 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt.  A press notice 
will also be issued to all local media organisations.

7.3 The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry for Gozo

7.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Sectretary, Public Service 
Commission, the Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies.  Petitions are 
to reach the Commission and the Head of Department within 
ten (10) working days from the date of publication in the 
Government Gazette of the notice of the issue of the result.

8.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2	 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview. 

8.3	 It is the responsibility of the applicants, in possession 
of qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions (excluding qualifications 
awarded by the University of Malta, Malta College of Arts, 
Science and Technology, Institute of Tourism Studies and 
Institute for Conservation and Management of Cultural 
Heritage) to produce a recognition statement on comparability 
of qualifications issued by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) within the Ministry 
of Education, Employment and the Family or the designated 
authority, as applicable, which statement should be attached 
to the application and the original presented at the interview. 
Candidates not in possession of this statement may still apply, 
provided that they submit a copy of the statement, issued by 
the pertinent authority, to the receiving department as soon as 
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available and, in any case, by not later than one month from the 
closing date of the call for applications. Applicants who fail to 
present the required statement within the one-month period 
for reasons beyond their control, may request an extension 
of this time limit, up to a further one month, to the Head of 
Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

9. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the posts.

10. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Human Resources Section, Director 
Corporate Services, Ministry for Gozo, St. Francis Square, 
Victoria, Gozo

11. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received in 
the first instance by Human Resources Section, Director 
Corporate Services, Ministry for Gozo, St. Francis Square, 
Victoria, Gozo  by not later than noon (Central European 
Time) of Friday, 30th July 2010.

12. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 30th July 2010 may be considered provided that all 
requisite details are given. The formal application duly signed 
by the applicant must reach the  Human Resources Section, 
Director Corporate Services, Ministry for Gozo, St. Francis 
Square, Victoria, Gozo by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. The 
fax number of the receiving Department is 356+2155 9724.

13. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by Director Corporate Services, 
Ministry for Gozo and a receipt will be given in hand at the 
time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. The applications will be acknowledged in writing 
by Director corporate Services, Ministry for Gozo within 
seven (7) days.

 
9th July, 2010

tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar 
mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti 
li ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal 
estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed 
jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet 
għad-dewmien.  Talbiet għal estensjonijiet itwal minn dan il-
perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9. Il-kandidati magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jiġi assigurat li huma adatti għal dan il-post. 

10.	 ll-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Fergħa tar-Riżorsi Umani, Direttur 
Servizzi Korporattivi,  	 Ministeru għal Għawdex, Pjazza 
San Franġisk, ir-Rabat, Għawdex.

11. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament mill-
Fergħa tar-Riżorsi Umani, Direttur Servizzi Korporattivi,  
Ministeru għal Għawdex, Pjazza San Franġisk, ir-Rabat, 
Għawdex sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali 
Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, it-30 ta’ Lulju 2010.

 
12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 

permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, 30 ta’ Lulju 2010 
jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-
applikant trid tasal għand il-Fergħa tar-Riżorsi Umani, 
Direttur Servizzi Korporattivi,  Ministeru għal Għawdex, 
Pjazza San Franġisk, Rabat, Għawdex mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Dipartiment riċeventi hu 356+2155 9724.

13. (a)  Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal sad-Direttur Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għal Għawdex.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Id-Direttur Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għal Għawdex jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta’ Lulju, 2010
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l-Università ta’ Malta

Applikazzjonijiet għal Resident Academic Full-Time Post 
fl-Edukazzjoni Fiżika u s-Saħħa

fid-Dipartiment tal-Matematika, Xjenza u
Edukazzjoni Teknika

Fakultà tal-Edukazzjoni

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għal Resident Academic 
full-time post fid-Dipartiment tal-Matematika, Xjenza 
u Edukazzjoni Teknika fil-Fakultà tal-Edukazzjoni tal-
Università ta’ Malta. Il-ħatra tkun fuq bażi indefinita, soġġetta 
għal perjodu ta’ prova ta’ sena, sal-età tal-irtirar statutorja.

Min jinħatar ikun meħtieġ li jipparteċipa fit-tagħlim, 
riċerka u attivitajiet oħra fid-Dipartiment tal-Matematika, 
Xjenza u Edukazzjoni Teknika fil-Fakultà tal-Edukazzjoni, 
u kif ikun meħtieġ mill-Università ta’ Malta. L-oqsma tat-
tagħlim jinkludu l-edukazzjoni fiżika u l-pedagoġija tal-
isport, il-filosofija tal-isport, l-amminstrazzjoni tal-isport, 
l-inklużjoni tal-edukazzjoni fiżika u t-tagħlim tal-logħob 
kemm individwali kif ukoll f’team.

Il-kandidati jrid ikollhom dottorat bi speċjalizzazzjoni fit-
tagħlim fl-Edukazzjoni Fiżika, flimkien ma’ tal-anqas ħames 
snin esperjenza fit-tagħlim kemm fl-iskejjel primarji kif ukoll 
skejjel sekondarji fi ħdan is-sistema tal-Edukazzjoni Maltija. 
Esperjenza fit-tagħlim f’livell Universitarju tiġi kkunsidrata 
bħala vantaġġ. Idealment, kandidati għandu jkollhom ukoll 
esperjenza fl-organizzazzjoni u tmexxija ta’ attivitajiet fi 
ħdan il-komunità.

Ir-Resident Academic Stream tikkonsisti f’erba’ gradi, li 
huma Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan u l-Lettur. 
Dħul fil-grad ta’ Lettur jew ogħla jkun biss għal persuni li 
jkollhom Ph.D. jew dottorat ekwivalenti bbażat fuq riċerka 
skont linji gwida stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji fis-sena għal 2010 li jingħataw lill-gradi 
rispettivi fir-Resident Academic Stream huma kif ġej:

Professur €35,167 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €9,681 u Professorial Allowance ta’ €2,100

Professur Assoċjat €32,154 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’  €8,323 u Professorial Allowance ta’ 
€1,282

Lettur Anzjan €29,104 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €7,374

Lettur €23,735 b’żieda fis-sena ta’ €641 sa €25,658 
flimkien ma’ Academic Supplement  ta’ €6,592

L-Università ta’ Malta tforni lill-istaff akkademiku bir-
riżorsi finanzjarji permezz tal-Fond tar-Riżorsi Akkademiċi 
biex tappoġġa żvilupp kontinwu professjonali u biex 

University of Malta

Applications for Resident Academic Full-Time Post 
in Physical and Health Education 

at the Department of Mathematics, Science 
and Technical Education

Faculty of Education

Applications are invited for a full-time Resident 
Academic post in the Department of Mathematics, Science 
and Technical Education in the Faculty of Education of 
the University of Malta. The appointment will be on an 
indefinite basis, subject to a one-year probationary period, 
up to statutory retirement age.  

The appointee will be required to contribute to the 
teaching, research and other activities of the Department 
of Mathematics, Science and Technical Education within 
the Faculty of Education, and as may be required by 
the University. The areas of teaching include physical 
education and sport pedagogy, philosophy of sport, sports 
administration, inclusion in physical education and the 
teaching of individual and team games. 

Candidates must be in possession of a doctoral degree 
in education with specialisation in the teaching of Physical 
Education, together with a minimum of five years teaching 
experience in both primary and secondary schools within 
the Maltese Educational system. Teaching experience 
at University level will be considered an asset. Ideally, 
candidates should also have experience in organising and 
managing events within the community.  

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades, being Professor, Associate Professor, Senior Lecturer 
and Lecturer. Entry into the grade of Lecturer or above 
shall only be open to persons in possession of a Ph.D. or an 
equivalent research based doctorate within strict guidelines 
established by the University.

The annual salary for 2010 attached to the respective 
grades in the Resident Academic Stream is as follows:

Professor €35,167 plus an Academic Supplement of 
€9,681 and a Professorial Allowance of €2,100

Associate Professor €32,154 plus an Academic 
Supplement of €8,323 and a Professorial Allowance of 
€1,282

Senior Lecturer €29,104 plus an Academic Supplement 
of €7,374

Lecturer €23,735 with an annual increment of €641 to 
€25,658 and an Academic Supplement of €6,592

The University of Malta will provide academic staff 
with financial resources through the Academic Resources 
Fund to support continuous professional development and 
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tipprovdi l-mezzi u r-riżorsi meħtieġa minn akkademiku 
biex jeżegwixxi sewwa l-impenji ta’ tagħlim u riċerka fi 
ħdan l-Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
fil-grad ta’ Assistent Lettur, bil-kundizzjoni li jkollhom 
impenn biex jiksbu l-kwalifiki meħtieġa biex jidħlu fir-
Resident Academic Stream. Dawn il-kandidati jew ikunu 
kisbu riżultati eċċezzjonali f’livell ta’ undergraduate, 
ikollhom kwalifika ta’ Masters, jew ikun ġew aċċettati għal 
jew fil-proċess li jiksbu l-grad tagħhom fil-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters €22,148 b’żieda fis-sena 
ta’ €596 sa €23,936 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ 
€3,332

				  
Assistent Lettur €20,621 b’żieda fis-sena ta’ €531 sa 

€22,214 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €3,143

Il-kandidati għandhom jibagħtu ittra tal-applikazzjoni, 
sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja waħda tac-ċertifikati u 
l-ismijiet u indirizzi ta’ tliet referees lid:-

Direttur għat-Tmexxija u l-Iżvilupp 
tar-Riżorsi Umani
Kamra 214, Uffiċċji Amministrattivi
l-Università ta’ Malta
Msida, MSD 2080
						    
L-applikazzjonijiet jintlaqgħu sa nofsinhar tal-Ġimgħa, 

is-16 ta’ Lulju 2010.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Uffiċċji Amministrattivi, 
Kamra 214, u mill-website: http://www.um.edu.mt/hrmd/
vacancies

Id-9 ta’ Lulju, 2010

to provide the tools and resources required by an academic 
to adequately fulfil the teaching and academic research 
commitments within the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream. Such 
candidates will either have achieved exceptional results at 
undergraduate level, be already in possession of a Masters 
qualification, or would have been accepted for or already in 
the process of achieving their PhD.

Assistant Lecturer with Masters €22,148 with an annual 
increment of €596 to €23,936 and an Academic Supplement 
of €3,332

				  
Assistant Lecturer €20,621 with an annual increment of 

€531 to €22,214 and an Academic Supplement of €3,143

Candidates should submit their letter of application, six 
copies of their curriculum vitae, one set of copies of their 
certificates and the names and addresses of three referees 
to: 

Director for Human Resources 
Management and Development
Room 214, Administration Building
University of Malta
Msida, MSD 2080

Applications should be received by noon of Friday, 16th 
July 2010.

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website:
http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies

9th July, 2010

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE 
AND TECHNOLOGY

Vacancy

The Malta College of  Arts, Science and Technology is 
seeking to fill the position of:

Director, Institute of Applied Science 
(ETC Permit No. 121/2010) (MPO/205/2005/35)  

Requirements: 
Applicants must be in possession of: 

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Vakanza

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, ix-Xjenza u t-Teknoloġija jeħtieġ li 
jimla l-pożizzjoni ta’:

Direttur, Institute of Applied Science
(Permess tal-ETC Nru. 121/2010) (MPO/205/2005/35)

Ħtiġiet:
Min japplika għandu jkollu:
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A University first degree in a science related field (Biology, 
Chemistry, Physics or Medicine), and 

A post graduate degree related to management and/or a 
main area of study of the Institute and/or related to educational 
leadership. 

Experience: 
Applicants must have a	minimum of five (5) years 

experience in teaching/lecturing. 

Prospective candidates are invited to submit the completed 
MCAST application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than noon 
of Monday, 19th July, 2010.

Applications, which are available online and from the 
Human Resources Office at MCAST Main Campus, are to 
be addressed to:  

The Administrative Director, 
Administration Building, 
MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, 
Paola PLA 9032. 
Tel: 2398 7100
Fax: 2398 7316
website: www.mcast.edu.mt

Late and incomplete applications will not be considered.

9th July, 2010

First degree mill-Università f’qasam tax-xjenza relatata 
(Bijoloġija, Kimika, Fiżika jew Mediċina), u 

Degree ta’ wara l-gradwazzjoni relatat mal-management u/jew 
f’qasam prinċipali ta’ studju tal-Istitut u/jew relatat ma’ tmexxija 
fl-edukazzjoni

Esperjenza:
Applikanti għandu jkollhom tal-anqas ħames (5) snin 

esperjenza fit-tagħlim/lecturing.

Kandidati prospettivi huma mistiedna li jissottomettu l-
formola tal-applikazzjoni tal-MCAST mimlija kif suppost, 
flimkien mal-employment history sheet li tinkiseb mill-ETC, 
mhux aktar tard minn nofsinhar tat-Tnejn, id-19 ta’ Lulju, 
2010. 

 
L-applikazzjonijiet, li jinkisbu online u mill-Uffiċċju tar-

Riżorsi Umani fil-Campus Prinċipali tal-MCAST, għandhom 
ikunu indirizzati lil:

Id-Direttur Amministrattiv, 
Bini tal-Amministrazzjoni, 
MCAST Main Campus, 
It-Telgħa ta’ Kordin, 
Paola PLA 9032. 
Tel: 2398 7100
Fax: 2398 7316
website: www.mcast.edu.mt

Applikazzjonijiet li jaslu tard u li ma jkunux mimlija kif 
suppost ma jiġux ikkunsidrati.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

CO-OPERATIVES  BOARD

(Co-Operative Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Amendment of Rule

Order No. 6          

It is hereby notified that rule number 2 of “Koperattiva 
Rurali Manikata Ltd” (KRM Ltd) has been amended. The 
Co-Operatives’ Board has duly registered it on the 2nd June, 
2010, in accordance with the provisions of section 37 (2) of 
Act No. XXX of 2001.

Mr John Camilleri
Chairperson
Co-operatives Board

2nd June, 2010

BORD  TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX ta’ 1-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

Avviż ta’ Emenda ta’ Regola

Ordni Nru. 6

Ngħarrfu b’dan illi regola numru 2 ta’ “Koperattiva Rurali 
Manikata Ltd” (KRM Ltd) ġiet emendata. Din l-emenda ġiet 
reġistrata mill-Bord tal-Koperattivi fit-2 ta’ Ġunju, 2010, 
skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 37 (2) tal-Att Nru. 
XXX tal-2001.

Is-Sur John Camilleri
Chairperson
Bord tal-Koperattivi

It-2 ta’ Ġunju, 2010
CB 34/79/101
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Ministry for Resources 
and Rural Affairs

Results of the Selection Committee for Axis 1: 
Measure 124: Cooperation for Development of 

New Products, Processes and Technologies 
in the Agriculture and Food Sectors

The Paying Agency within the Ministry for Resources 
and Rural Affairs notifies the general public that the results 
of the Selection Committee for Measure 124: Participation 
of Farmers in Food Quality Schemes, has been published and 
can be viewed on the notice-board at the Front Office of the 
Paying Agency, Luqa Road, Qormi, on the notice-board of 
the Government Experimental Farm, Mġarr Road, Xewkija, 
Gozo and on the website of the Ministry for Resources and 
Rural Affairs at http://www.agric.gov.mt/results?l=1

9th July, 2010

Ministeru għar-Riżorsi 
u l-Affarijiet Rurali

Riżultati tal-Bord tal-Għażla għal Assi 1: 
Miżura 124: Għajnuna għall-Iżvilupp ta’ Prodotti,

Proċessi u Teknoloġiji Ġodda fil-Biedja 
u Setturi tal-Ikel

L-Aġenzija għall-Pagamenti fi ħdan il-Ministeru għar-
Riżorsi u Affarijiet Rurali, tgħarraf lill-pubbliku in ġenerali 
illi r-riżultati tal-Bord tal-Għażla għal Miżura 124: Għajnuna 
għall-Iżvillupp ta’ Prodotti, Proċessi u Teknoloġiji Ġodda 
fil-Biedja u Setturi tal-Ikel ġew ippubblikati u wieħed jista’ 
jarahom fuq in-notice-board tal-Front Office tal-Aġenzija 
għall-Pagamenti, Triq Ħal Luqa, Ħal Qormi, fuq in-notice-
board tal-Farm Sperimentali tal-Gvern, Triq l-Imġarr, 
Għawdex u fuq is-sit elettroniku tal-Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali http://www.agric.gov.mt/results?l=1

Id-9 ta’ Lulju, 2010

GVERN TA’ MALTA
Awtorità ta’ Tmexxija 

Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali 
Programm għall-Iżvilupp Rurali 2007-2013

GOVERNMENT OF MALTA
Managing Authority

European Agricultural Fund for Rural Development 
Rural Development Programme 2007-2013

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA, L-ANZJANI
U KURA FIL-KOMUNITÀ

Riżultati tal-Intervista għall-postijiet
  fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u

Kura fil-Komunità 

Is-Segretarju Permanenti jgħarraf illi wieħed jista’ jara 
r-riżultat għall-intervista għall-postijiet imsemmija hawn 
taħt fin-notice-board prinċipali fil-Ministeru għas-Saħħa, l-
Anzjani u Kura fil-Komunità, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, 
u fuq in-notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar 
is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-postijiet huma dawn li ġejjin:
Principal Technical Officer (Mechanical Medical 

Equipment Section) fil-Biomedical Engineering Section
Principal Technical Officer (General Electronics) fil-

Biomedical Engineering Section
Principal Technical Officer (Administration, PPM 

Management, Medical Equipment Library and Clingo System) 
fil-Biomedical Engineering Section

Id-9 ta’ Lulju, 2010

MINISTRY FOR HEALTH, THE ELDERLY
AND COMMUNITY CARE

Results of Interviews for Posts
 in the Ministry for Health, the Elderly

and Community Care 

The Permanent Secretary notifies that the results of the 
interview for the undermentioned posts may be viewed on the 
main notice-board in the Ministry for Health, the Elderly and 
Community Care, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, and on the 
notice-board of the Office of the Public Service Commission, 
The Palace, Valletta.

The posts are the following:
Principal Technical Officer (Mechanical Medical Equipment 

Section) in the Biomedical Engineering Section)
Principal Technical Officer (General Electronics) in the 

Biomedical Engineering Section
Principal Technical Officer (Administration, PPM 

Management, Medical Equipment Library and Clingo System) 
in the Biomedical Engineering Section)

9th July, 2010
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MINISTERU GĦAR-RIŻORSI 
U AFFARIJIET RURALI

Riżultat ta’ Intervisti għall-Post 
ta’ Senior Technical Officer (Enforcement) 

fid-Dipartiment għas-Servizzi tal-Indafa fit-Taqsima 
tal-Indafa u Manutenzjoni Pubblika fil-Ministeru 

għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għar-Riżorsi u 
Affarijiet Rurali, jgħarraf illi r-riżultat tal-intervisti għall-
pożizzjoni msemmija hawn fuq ġie ppubblikat u wieħed jista’ 
jarah fin-notice-board prinċipali fid-Direttorat tal-People 
Management and Support Services, Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici, il-
Furjana u fuq in-notice-board  tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

MINISTRY FOR Resources 
and RURAL AFFAIRS

Result of Interviews for the Post 
of Senior Technical Officer (Enforcement)

 in the Cleansing Department and Maintenance 
Division within the Ministry for Resources 

and Rural Affairs

The Permanent Secretary, Ministry for Resources and 
Rural Affairs, notifies that the result of the interviews for 
the above-mentioned post has been published and can be 
viewed on the main notice-board at the People Management 
and Support Services Directorate, Ministry for Resources and 
Rural Affairs, Block ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Floriana 
and on the notice-board of the Office of the Public Service 
Commission, The Palace, Valletta.

9th July, 2010

DIVIŻJONI  TAS-SAĦĦA

Lista ta’ offerti mogħtija mis-Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa) matul Lulju 2010.

HEALTH DIVISION

List of tenders awarded by the Government Health 
Procurement Services during July 2010.

Natura tal-oġġett	 Kuntrattur				  
Nature of item	 Contractor

	 Amplantzer devices for septal defects 	 Technoline Ltd - Gżira
	 Temozolomide 140mg tablets/capsules	 Associated Drug Co. Ltd - Mrieħel
	 Quetiapine 200mg tablets/capsules	 Associated Drug Co. Ltd - Mrieħel
	 Test strips for semi-quantitive determination of glucose in urine	 Micar Medics Ltd - San Ġwann
	 Fluvoxamine 100mg tablets	 V.J. Salomone Oharma Ltd - Marsa
	 Intravenous iron supplement injections (J687)	 Pharma-Cos Ltd - St Venera
	C arbamazepine 400mg cr tablets 	 V.J. Salomone Oharma Ltd - Marsa
	 Left ventricular pacing leads/accessories for use with CRT devices	 V.J. Salomone Oharma Ltd - Marsa
	 Left ventricular pacing leads/accessories for use with CRT devices	 Technoline Ltd - Gzira
	 Left ventricular pacing leads/accessories for use with CRT devices	C harles De Giorgio Ltd - Birkirkara
	 Left ventricular pacing leads/accessories for use with CRT devices	C harles De Giorgio Ltd - Birkirkara
	 Pancuronium bromide 4mg injections 	 Drugsales Ltd - Lija
	 PTA 0.18 inch short soft 	 V.J. Salomone Oharma Ltd - Marsa
	S terile polyvinyl chloride catheter	 E.J. Busuttil Ltd - Birkirkara
	 Nasopharyngeal tube size 8	 Pharma-Cos Ltd - St Venera
	 ECG contact gel	 Krypton Chemists Ltd - St Andrews
	 Infant T-piece system and with anti-pollution device	 Technoline Ltd - Gżira
	 Paracetamol oral solution 	 Pharmachemic Trading Agency Co Ltd - Rabat
	 Levitiracetam 1g tablets 	 Pharmasud Ltd - San Ġwann
	 Ethibond fish hook sutures	 A.M. Mangion Ltd - Luqa
	 Gadolinium: non radioactive contrast medium for use in 
	 r.i. procedures	 Alfred Gera & Sons Ltd - Qormi
	C lobetasol propionate 0.05% w/w opintment	 P&D Pharmaceuticals Ltd - England
	 Phytate kit	C herubino Ltd - Gżira
	 Recording paper for marquette stress ecg machine	 Krypton Chemists Ltd - St Andrews
	 Anchoring suture device 	 A.M. Mangion Ltd - Luqa
	 Csf flow control valves 	 Technoline Ltd - Gżira
	S urgical polyester drapes 	 Associated Equipment Ltd - San Ġwann
	S pore tests 	 Technoline Ltd - Gżira
	 Fluoxetine 20mg capsules	 Accord Healthcare Ltd - Uk
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	 Isosorbide mononitrate 20mg tablets	 Elpen Pharmaceuticals Co Inc - Greece
	 0.9% sodium chloride x 10ml injections for iv use	 Vivian Corporation Ltd - Msida
	 Paracetamol 10mg/ml intravenous infusion	 P&D Pharmaceuticals Ltd - England
	 Levodopa with benserazide 125mg capsules	C herubino Ltd - Gżira
	 Povidone-iodine 2.5% w/w dry powder spray 	 George Borg Barthet Ltd - Luqa
	C lindamycin hydrochloride 150mg capsules	 V.J. Salomone Pharma Ltd - Marsa
	 Budesonide retention enema 	 Associated Drug Co. Ltd - Mrieħel
	C hlamydia nucleic acid amplification tests	 Vivian Corporation Ltd - Msida
	 Blood administration sets with latex injection port	 Trebee Co. Ltd - Pietà
	 Methylphenidate hydrochloride 10mg tablets	 V.J. Salomone Oharma Ltd - Marsa
	C alcium folinate 15mg tablets 	C herubino Ltd - Gżira
	 Multivitamin preparation 	 Alfred Gera & Sons Ltd - Qormi
	 Infliximab 100mg powder for concentrate for infusion	 Associated Drug Co. Ltd - Mrieħel
	 4/6fr radial introducer sets 	 Atg Co. Ltd - San Ġwann
	S odium bicarbonate 8.4% injections 	 P&D Pharmaceuticals Ltd - England
	 Recombinant human erythropoietin 	C herubino Ltd - Gżira
	C urled peritoneal catheters 	 Associated Equipment Ltd - San Ġwann
	 Wire cerlage sets	 Pharma-Cos Ltd - St Venera
	 Thiamine hydrochloride 50mg tablets	 Vivian Corporation Ltd - Msida
	 Fluticasone propionate 50mcg inhaler	 P&D Pharmaceuticals Ltd - England
	C alcium chloride prefilled injections	 P&D Pharmaceuticals Ltd - England
	C uffed non-fenestrated trachy tube size 6 	 Pharma-Cos Ltd - St Venera
	 Microinstruments for hand surgery 	 Drugsales Ltd - Lija
	C alibrated burette sets	 Micar Medics Ltd - San Ġwann
	 Polyglactin braided coating undyed sutures (vicryl) 3/20 and 5/0	 A.M. Mangion Ltd - Luqa
	 Pulmonary surfactant for intra-tracheal use	 Pharmachemic Trading Agency Co Ltd - Rabat
	S unitinib 50mg capsules	 V.J. Salomone Oharma Ltd - Marsa
	 Amiloride hydrochloride 5mg 
	 and hydrochlorothiazide 50mg tablets	 V.J. Salomone Oharma Ltd - Marsa
	S albutamol 4mg tablets	 Vivian Corporation Ltd - Msida
	 Eight plates for use on children	 Pharmabart Ltd - Attard
	C harnley modular hip	 A.M. Mangion Ltd - Luqa
	 Herbert bone screws	 Technoline Ltd - Gżira
	 Herbert bone screws	 Associated Equipment Ltd - San Ġwann
	 Hydrocortisone acetate 10% w/w foam enema	 P&D Pharmaceuticals Ltd - England
	 Gadolinium: non radioactive contrast medium 
	 for use in m.r.i. procedures	 Pharma-Cos Ltd - St Venera
	 Non-ionic contrast medium for cardioangiography, 
	 containing 350mg iodine per ml in phials of 100ml	 Pharma-Cos Ltd - St Venera
	 Csf flow control valves 	 Associated Equipment Ltd - San Ġwann
	 Bedford double thickness stalls 	 E.J. Busuttil Ltd - Birkirkara
	 Gluteraldehyde 2% solution	 A.M. Mangion Ltd - Luqa
	 Wessex aortic cannulae 	 Adeptis Ltd - St. Venera
	 O’donogue dcr bodkins	 Technoline Ltd - Gżira
	 Oxypentifylline 400mg tablets	C harles De Giorgio Ltd - Birkirkara
	 Recombinant human interferon gamma - 1b	 Vivian Corporation Ltd - Msida
	S odium chloride infusion 0.9% x 100ml 	 A.M. Mangion Ltd - Luqa
	 Proton pumo inhibitors for infusion	 Associated Drug Co. Ltd - Mrieħel
	C lonazepam 2mg tablets	C herubino Ltd - Gżira
	 Fentanyl citrate 50mcg/ml x 2ml injection 	 Pharmabart Ltd - Attard
	 Haloperidol 5mg tablets 	 Vivian Corporation Ltd - Msida
	 Rapid screening tests kits for drugs of abuse in urine	C herubino Ltd - Gzira
	 Reagents and two fully automated chemistry analysers on loan	 Vivian Corporation Ltd - Msida
	 Hydroxypropyl methyl cellulose injections	 Holistic Technologies Ltd - Fgura 
	 Viscoelastic solution sodium chrondroitin and sodium hyalurinate	 Amas Co Ltd - San Ġwann
	 Temozolomide 5mg, 20mg and 100mg tablets/capsules	 Associated Drug Co. Ltd - Mrieħel
	 Wilson surgery frame kit 	 Associated Equipment Ltd - San Ġwann
	C omplete drink for diabetics 	 V.J. Salomone Oharma Ltd - Marsa
	 Implant set lcp paediatric hip plates	 Pharma-Cos Ltd - St Venera
		
	 Id-9 ta’ Lulju, 2010	 9th July, 2010
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Ministeru għar-Riżorsi 
u l-Affarijiet Rurali 

Reġistrazzjoni ta’ Art Agrikola mill-Bdiewa

Il-Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali jgħarraf lill-
pubbliku, li bl-awtorità mogħtija f’Artikolu 3 tal-Kapitolu 
84 tal-Liġijiet ta’ Malta, l-Ordinanza dwar l-Istatistika 
tal-Biedja, kull min għandu art agrikola li sal-lum qatt ma 
kienet irreġistrata fis-Sistema Integrata ta’ Amministrazzjoni 
u Kontroll (IACS), għandu jirrikorri għand l-Aġenzjia għall-
Pagamenti biex jirreġistraha. Din ir-reġistrazzjoni tapplika 
biss għal kull min jaħdem ir-raba’.

Il-Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali iżomm id-
dritt li ma jaċċettax reġistrazzjonijiet ta’ art li taqa’ taħt dawn 
il-kategoriji: 

(1)	 art li ma tintużax għal skopijiet agrikoli (xagħri)
(2)	 għelieqi mingħajr konfini
(3)	 art li fuqha hemm proċeduri fil-Qorti

Filwaqt li r-reġistrazzjoni ta’ art agrikola hija obbligu, 
il-Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali jgħarraf li dan 
l-eżercizzju mhux qed isir għal skop biex jingħata xi titolu 
legali fuq l-istess proprjetà immobbli ddikjarata, imma għal 
skopijiet ta’ statistika. 

Ir-reġistrazzjoni se ssir fuq bażi ta’ dikjarazzjoni ta’ min 
jaħdem l-art, skont il-proċeduri tal-Aġenzija għall-Pagamenti. 
Jittieħdu passi skont l-Artikolu 188 tal-Kodiċi Kriminali, 
kontra dawk il-persuni li jagħmlu dikjarazzjoni falza.

Kull min jaħdem l-art, qed jiġi mħeġġeġ biex jirrikorri 
personalment f’wieħed mill-uffiċini tal-Aġenzjia għall-
Pagamenti u jieħu miegħu l-Karta tal-Identità u  xi site plans 
li jistgħu jkunu ta’ għajnuna sabiex tiġi identifikata l-art in 
kwistjoni fl-iqsar żmien possibbli.

Ir-reġistrazzjonijiet se jkunu qed jintlaqgħu f’dawn il-
postijiet

Malta:	 Aġenzija għall-Pagamenti, 
		  Uffiċċju tal-Applikazzjonijiet, 
	    	 Triq Ħal Luqa, 
		  Ħal Qormi

Għawdex:	 Uffiċċju tal-Aġenzija għall-Pagamenti, 
		  Qasam Sperimentali, Triq l-Imġarr, 
		  ix-Xewkija, 
		  Għawdex: 

Ħin		  Bejn is-7.30 a.m. u n-12.30 p.m.

Ġranet	 Mit-Tnejn sal-Ġimgħa (esklużi Sibtijiet, 	
		  Ħdud u Festi Pubbliċi) bejn il-21 ta’ Ġunju 	
		  2010 sal-Ħamis 25 ta’ Settembru 2010 kif 	
		  ġej:			    

MINISTRY FOR RESOURCES 
AND RURAL AFFAIRS 

Registration of Agricultural Land by Farmers

The Ministry for Resources and Rural Affairs informs 
the general public that as provided in Article 3 of Chapter 
84 of the Laws of Malta on Farming Statistics, whoever 
owns agricultural land that to date has not been registered in 
the Integrated Administration and Control System (IACS), 
has to refer to the Paying Agency to register his land.  This 
registration applies only to whoever works the land.

The Ministry for Resources and Rural Affairs reserves 
the right not to register land  that falls under the following 
categories:

i.	 land that is not used for agriculture (garigue)
ii.	 fields without boundaries
iii.	 land that is being contested in Court

While the registration of agricultural land is an obligation, 
the Ministry for Resources and Rural Affairs is informing 
all concerned that this exercise is not being carried out to 
give legal title on the declared immobile property, but for 
statistical purposes.

Registration will be carried out on the basis of a declaration 
by those who work the land, in accordance with the procedures 
of the Paying Agency.  Legal action will be taken according to 
Article 188 of the Criminal Code against those persons who 
make a false declaration.

Whoever works the land, is being requested to come 
personally to one of the offices of the Paying Agency bringing 
with him the ID Card and any site plans that could assist in 
the immediate identification of the land in question.

Registrations will be received at the following offices:

Malta:  	 Paying Agency, 
		  Front Office, 
		  Luqa Road, 
		  Qormi

Gozo:  	 Office of the Paying Agency, 
		  Experimental Farm, Mgarr Road, 
		  Xewkija, 
		  Gozo

Time: 	 From 7.30 a.m. to 12.30 p.m.

Days:  	 Monday to Friday (excluding Saturdays, 	
		S  undays and Public Holidays) from 

		  Monday, 12 July to Friday, 1 October
		  as indicated hereunder:
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Data		 Malta						           Għawdex
Date		 Malta						           Gozo

Mit-12 sas-16 ta’ Lulju		 Il-Marsa, l-Imqabba, l-Imsida, Raħal Ġdid, Pembroke, 	      Ta’ Kerċem
		 Pietà, Ħal Qormi, l-Imġarr					  
From 12 to 16 July		 Marsa, Mqabba, Msida, Paola, Pembroke, Pietà  	      Kerċem
		 Qormi, Mġarr					   

Mid-19 sat-23 ta’ Lulju		 Marsaskala, il-Qrendi, Ħ’Attard, Ħal Għargħur, l-Iklin,	      Ta’ Kerċem, il-Munxar
		 l-Imdina
From 19 to 23 July		 Marsaskala, Qrendi, Attard, Għargħur, Iklin, Mdina	      Kerċem, Munxar

Mis-26 sat-30 ta’ Lulju		 Ħal Safi, San Ġiljan, Santa Luċija, Santa Venera
		 Ħal Tarxien, San Pawl il-Baħar			        In-Nadur
From 26 to 30 July		 Safi, San Ġiljan, Santa Luċija, Santa Venera, 
		 Tarxien, San Pawl il-Baħar			        Nadur

Mit-2 sas-6 ta’ Awwissu		 Ħaż-Żebbuġ, l-Imtarfa, San Ġwann			       In-Nadur, il-Qala
From 2 to 6 August		 Żebbuġ, Mtarfa, San Ġwann			        Nadur, Qala

Mid-9 sat-13 ta’ Awwissu		 Ħaż-Żabbar, ir-Rabat				         Ir-Rabat
From 9 to 13 August		 Żabbar - Rabat					          Rabat 

Mis-16 sal-20 ta’ Awwissu		 Iż-Żejtun, ir-Rabat				         Il-Fontana, ir-Rabat,		
								            San Lawrenz
From 16 to 20 August		 Żejtun, Rabat					          Fontana, Rabat, 
								            San Lawrenz

Mit-23 sas-27 ta’ Awwissu		 Iż-Żurrieq, il-Mellieħa				         Għajnsielem, Ta’ Sannat
From 23 to 27 August		 Żurrieq, Mellieħa					         Għajnsielem, Sannat

Mill-31 ta’ Awwissu sat-3 
ta’ Settembru		 Is-Siġġiewi, il-Mellieħa, il-Mosta			        Ix-Xagħra
From 31 August to 3 September		 Siġġiewi, Mellieħa, Mosta				        Xagħra

Mis-6 sal-10 ta’ Settembru		 Is-Siġġiewi, il-Mosta				         Ix-Xewkija
From 6 to 10 September		 Siġġiewi, Mosta					          Xewkija

Mit-13 sas-17 ta’ Settembru		 Ħal Balzan, il-Birgu, Birkirkara, Birżebbuġa, in-Naxxar    Iż-Żebbuġ
From 13 to 17 September		 Balzan, Birgu, Birkirkara, Birżebbuġa, Naxxar	      Żebbuġ

Mill-20 sal-24 ta’ Settembru		 Il-Fgura, il-Furjana, Ħal Għaxaq, il-Gudja, Tas-Sliema, 	      L-Għarb
		 is-Swieqi, Ta’ Xbiex, Dingli
From 20 to 24 September		 Fgura, Floriana, Għaxaq, Gudja, Sliema, Swieqi 	      Għarb
		 Ta’ Xbiex, Dingli				  

Mis-27 ta’ Settembru  sal-1 		 Il-Gżira, il-Ħamrun, l-Isla, il-Kalkara, Ħal Kirkop,	     L-Għarb, l-Għasri
ta’ Ottubru		 Ħal Lija, Ħal Luqa Marsaxlokk, l-Imġarr
From 27 September to 1 October		 Gżira, Ħamrun, Isla, Kalkara, Kirkop, Lija, 
	 	Luqa Marsaxlokk, Mġarr				        Għarb, Għasri

      Id-9 ta’ Lulju, 2010					          9th July, 2010
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Deskrizzjoni		  Kuntrattur	
Description		  Contractor

Airconditioning at ITS	 All offers were rejected
IT Infrastructure		Z  amsul Contractors                 	
Embroidered badges		 BTI Uniforms                           
Summer trousers/skirts	 Astor Co Ltd                     
Shirts		  JBC Mfg & Imp                     	
Airconditioning at CID	 Titan International                  	
		C  AS Ltd                                  
Airconditioning at ITS	C AS Ltd                                   	
Generator at ICT		  Lexcorp Int Ltd                        
Power Rectifier at ICT	 No offers received                             
Cabling at ICT		  No offers received

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Feast of St. Bartholomeo - 29 August 2010
Setting up of Kiosks

The Ħal Għargħur Local Council notifies that it is 
accepting applications for the setting up of kiosks for the 
occasion of the Feast of St Bartholomeo. These applications 
are to reach the Office of the Ħal Għargħur Local Council by 
not later than Friday, 30th July 2010.

The applicant has to submit with the application:

the Identity Card;
photo of the kiosk;
Certification from the VAT Department; 
Trade licence;
Certificate issued by the Department of Public Health;

If one of these documents is not presented, the application 
will not be accepted.

A fee should be paid in accordance to Legal Notice 
119/2002.

9th July, 2010

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Festa ta’ San Bartilmew - 29 ta’ Awwissu 2010
Twaqqif ta’ Gabbani

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li qed jilqa’ 
applikazzjonijiet għal armar ta’ gabbani fl-okkażjoni tal-
festa ta’ San Bartilmew. L-applikazzjonijiet għandhom jaslu 
fl-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali Ħal Għargħur sa mhux aktar 
tard mill-Ġimgħa, it-30 ta’ Lulju 2010.

L-applikant għandu jipprovdi mal-applikazzjoni:

il-Karta tal-Identità;
ritratt tal-gabbana;
Ċertifikat mid-Dipartiment tat-Taxxa fuq il-VAT;
liċenzja tal-Kummerċ;
Ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment tas-Saħħa Pubblika

Jekk xi dokument minn dawn ma jiġix ippreżentat, l-
applikazzjoni ma tintlaqax.

Għandu jitħallas dritt skont l-Avviż Legali 119/2002.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

police department

List of departmental tenders awarded by the Police 
Department during the period January and June 2010.

9th July, 2010

dipartiment tal-pulizija 

Lista ta’ offerti dipartimentali mogħtija mid-Diparti-
ment tal-Pulizija matul il-perijodu minn Jannar sa Ġunju 
2010.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

San Pawl il-Baħar Local Council

The San Pawl il-Baħar Local Council notifies that due to 
an activity in the same street, part of Triq San Franġisk (from 
the tower up to the belvedere) as well as the bottom end of 
Triq il-Parroċċa and Triq il-Paċi will be closed for private 
vehicles on Friday, 16th July and Saturday 17th July 2010. 
Parking will not be allowed in these streets on both days. 

9th July, 2010

Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jgħarraf li minħabba 
attività fl-istess triq, parti minn Triq San Franġisk (mit-torri 
sal-belvedere) kif ukoll il-parti ta’ isfel ta’ Triq il-Parroċċa 
u Triq il-Paċi se jkunu magħluqa għall-karozzi privati nhar 
il-Ġimgħa, 16 ta’ Lulju kif ukoll is-Sibt, 17 ta’ Lulju 2010. 
Huwa importanti li ma jsirx ipparkjar ta’ karozzi f’dawn it-
toroq fil-ġranet imsemmija. 

Id-9 ta’ Lulju, 2010
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-13 ta’ Lulju, 2010, 
għal:

CT 117/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2125/2010. 
Enabling framework għall-provvediment ta’ soluzzjonijiet ta’ 
sistema ta’ verifikazzjoni ta’ attendenza fis-Servizz Pubbliku 
– Uffiċċju tal-Prim Ministru.

Irid jitħallas dritt ta’ €200.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Mejju, 
2010.

CT/A/ 019/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3045/2010. 
Installazzjoni ta’ elettriku fil-Ġonna ta’ Villa Rundle, ir-Rabat, 
Għawdex – Ministeru għal Għawdex.  Kopja tad-dokument 
tal-offerta tista’ titniżżel mill-website http://www.contracts.
gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget stmat: €255,821.68 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-15 ta’ Lulju, 2010, għal:

CT 120/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2120/2010. 
Provvista ta’ incontinence diapers u pads liċ-ċittadini anzjani 
u persuni b’diżabilità – Dipartiment tal-Anzjani u Kura fil-
Komunità.  Irid jitħallas dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-20 ta’ Mejju, 2010.

CT 122/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2646/2009. 
Xogħlijiet ċivili ta’ modernizzar għall-Valletta Breakwaters 
– Trasport Malta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Politika 
ta’ Koeżjoni 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek..

(Budget stmat: €1,050,000.00 mingħajr V.A.T.).

CT 123/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2137/2010. 
Tkomplijiet, fixtures u servizzi għall-Bini tal-Amministrazzjoni 
ġdid fil-Bażi Marittima tal-FAM, f’Xatt it-Tiben – Diviżjoni 
tax-Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.

CT/A/ 017/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3043/2010. 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 13th July, 2010, for:

CT 117/2010 - Contracts Ref No, CT 2125/2010. Enabling 
framework for the supply of attendance verification system 
solutions within the Public Service – Office of the Prime 
Minister.

A fee of €200.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th May, 
2010.

CT/A/019/2010 - Contracts Ref No, CT 3045/2010. 
Electrical installation at Villa Rundle Gardens, Victoria, Gozo 
– Ministry for Gozo.  A copy of the tender document may be 
downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is being part-financed by the European 
Union under the Cohesion Fund 2007-2013 – Investing in 
your future.

(Estimated Budget: €255,821.68 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 15th July, 2010, for:

CT 120/2010 - Contracts Ref No, CT 2120/2010. Supply of 
incontinence diapers and pads for senior citizens and persons 
with disability – Elderly and Community Care Department.  
A fee of €150.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th May, 2010.

CT 122/2010 - Contracts Ref No, CT 2646/2009. Civil 
refurbishment works for the Valletta Breakwaters – Transport 
Malta.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is being considered for part-financing 
by the European Union under the Cohesion Policy 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,050,000.00 excluding V.A.T.).

CT 123/2010 - Contracts Ref No, CT 2137/2010. Finishes, 
fixtures and services for the new Administration Building at 
the AFM Maritime Base, Xatt it-Tiben – Works Division. 
A fee of €100.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT/A/017/2010 - Contracts Ref No, CT 3043/2010. 
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Rehabilitation and restoration of the former Magħtab Landfill 
(Phase I) – WasteServ Malta Ltd. A copy of the tender 
document may be downloaded from the website http://www.
contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is co-financed by the European 
Union under the Cohesion Fund 2007-2013 – Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €4,600,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 26th May, 

2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 20th July, 2010, for:

CT 127/2010 - Contracts Ref No, CT 2055/2010. Supply 
of new ambulances for the Gozo General Hospital – Gozo 
General Hospital. A fee of €30.00 will be charged for each 
copy of tender document. 

The EU Contract Notice was dispatched on 25th May, 
2010.

CT 129/2010 - Contracts Ref No, CT 2042/2010. Removal 
of asbestos false ceiling and other asbestos containing material 
from the corridors and other areas at the Gozo General 
Hospital – Gozo General Hospital.

CT 130/2010 - Contracts Ref No, CT 2090/2010. Supply 
of marine gas oil – Gozo Channel Company Ltd. A fee of 
€800.00 will be charged for each copy of tender document. 

The EU Contract Notice was dispatched on 26th May, 
2010.

CT 131/2010 - Contracts Ref No, CT 2149/2010. Supply, 
installation and commissioning of two photovoltaic systems 
at the New Boys’ Secondary School at Ta’ Żokrija, Mosta and 
Victoria, Gozo – Foundation for Tomorrow’s Schools.  A fee of 
€40.00 will be charged for each copy of tender document.

CT/A/020/2010 - Contracts Ref No, CT 3017/2010. Project 
management service for developing national environmental 
monitoring infrastructure and capacity – Malta Environment 
and Planning Authority.  A copy of the tender document may be 
downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is being part-financing by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €109,536.00 excluding V.A.T.).

CT/A/021/2010 - Contracts Ref No, CT 3018/2010. 
Development of environmental monitoring strategy, and 
environmental monitoring baseline surveys – Malta Environment 
and Planning Authority.  A copy of the tender document may be 
downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt

Rijabilitazzjoni u restawr tal-ex-Magħtab Landfill (Fażi 1) 
– WasteServ Malta Ltd.  Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ 
titniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija ko-finanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni 2007-2013 – Ninvestu fil 
-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget stmat: €4,600,000.00 mingħajr V.A.T.)
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Mejju, 

2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-20 ta’ Lulju, 2010, għal:

CT 127/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2055/2010. 
Provvista ta’ ambulanzi ġodda għall-Isptar Ġenerali ta’ 
Għawdex – Sptar Ġenerali ta’ Għawdex. Irid jitħallas dritt ta’ 
€30.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta. 

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-25 ta’ Mejju, 
2010.

CT 129/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2042/2010. 
Tneħħija ta’ suffett tal-asbestos u materjal ieħor li fih l-
asbestos mill-kurituri u nħawi oħra fl-Isptar Ġenerali ta’ 
Għawdex – Sptar Ġenerali ta’ Għawdex.

CT 130/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2090/2010. 
Provvista ta’ marine gas oil – Gozo Channel Company Ltd.  
Irid jitħallas dritt ta’ €800.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta. 

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Mejju, 
2010.

CT 131/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2149/2010. 
Provvista, installazzjoni u kummissjonar ta’ żewġ sistemi 
fotovoltajċi fl-Iskola Sekondarja tas-Subien il-Ġdida f’Ta’ 
Żokrija, il-Mosta u r-Rabat, Għawdex – Fondazzjoni għall-
Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ €40.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.

CT/A/020/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3017/2010. 
Servizzi ta’ tmexxija ta’ proġetti għall-iżvilupp tal-infrastruttura 
nazzjonali għal monitoraġġ ambjentali u kapaċità – Awtorità 
Maltija dwar l-Ambjent u l-Ippjanar.  Kopja tad-dokument tal-
offerta tista’ titniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget stmat: €109,536.00 mingħajr V.A.T.).

CT/A/ 021/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3018/2010. 
Żvilupp ta’ strateġija ta’ monitoraġġ ambjentali u surveys ta’ 
linji bażi dwar monitoraġġ ambjentali – Awtorità Maltija dwar 
l-Ambjent u l-Ippjanar.  Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ 
titniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt
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This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is being part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,188,136.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 3rd June 2010.

CT/A/022/2010 - Contracts Ref No, CT 2151/2010. 
Invitation for participation in a framework agreement for the 
construction and maintenance of roads and for trenching and 
plant laying works for the extension and renewal of electricity 
cable, potable water and waste water pipe networks in different 
localities in Malta and Gozo – Roads Directorate.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 27th July, 2010, for:

CT 132/2010 - Contracts Ref No, CT 3034/2009. 
Preparation of an aquacentre strategy for Malta – Malta Centre 
for Fisheries Sciences.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the European Fisheries Fund 2007 - 2013 
– Investing in sustainable fisheries.

(Estimated Budget: €70,000.00 excluding V.A.T.).

CT/A/023/2010 - Contracts Ref No, CT 3053/2010. 
Restoration works to Citadel Landfront fortifications, Gozo 
– Ministry for Resources and Rural Affairs. A copy of the 
tender document may be downloaded from the website http://
www.contracts.gov.mt

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is being part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 2007-
2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,387,973.00 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 29th July, 2010, 
for:

CT/A/024/2010 - Contracts Ref No, CT 2632/2009. 
Installation, commissioning and testing of Environmental 
Monitoring Information Resource Systems and Air Monitoring 
Systems – Malta Environment and Planning Authority.  A copy 
of the tender document may be downloaded from the website 
http://www.contracts.gov.mt

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is being part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,084,746.00 excluding V.A.T.).

CT 119/2010 - Contracts Ref No, CT 2114/2010. 
Consultancy services providing a technical and economic 
analysis for a fibre to the home (FTTH) infrastructure in Malta 
– Malta Communications Authority.  A fee of €30.00 will be 
charged for each copy of tender document.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget stmat: €2,188,136.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-3 ta’ Ġunju 2010.

CT/A/022/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2151/2010. 
Stedina ta’ parteċipazzjoni għal bażi ta’ ftehim għall-
kostruzzjoni u manutenzjoni ta’ toroq u xogħlijiet ta’ trinek u 
ta’ plant laying għall-estensjoni u tiġdid ta’ cable tal-elettriku, 
katusi għall-ilma tax-xorb u tad-drenaġġ f’diversi lokalitajiet 
f’Malta u Għawdex – Direttorat tat-Toroq.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ Lulju, 2010, 
għal:

CT 132/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3034/2010. 
Preparazzjoni ta’ aquacentre strategy għal Malta – Ċentru 
Malti għax-Xjenza tal-Ħut.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tkun parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għas-Sajd 2007-
2013 – Ninvestu f’sajd sostenibbli.

(Budget stmat: €70,000.00 mingħajr V.A.T.).

CT/A/023/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3053/2010. 
Xogħlijiet ta’ restawr tal-fortifikazzjonijet tal-Landfront taċ-
Ċitadella, Għawdex – Ministeru għar-Risorzi u Affarijiet 
Rurali.  Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-
website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €1,387,973.00 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, id-29 ta’ Lulju, 2010, 
għal:

CT/A/024/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2632/2009. 
Installazzjoni, kummissjunar u ttestjar ta’ Environmental 
Monitoring Information Resource Systems u Sistemi ta’ 
Monitoraġġ tal-Arja – Awtorità Maltija dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar.  Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel 
mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €1,084,746.00 mingħajr V.A.T.).

CT 119/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2114/2010. 
Servizzi ta’ konsulenza li tipprovdi analiżi teknika u ekonomika 
għall-infrastruttura tal-fibre to the home (FTTH) f’Malta 
– Awtorità dwar il-Komunikazzjoni Maltija.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €30.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.
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The EU Contract Notice was dispatched on 20th May, 2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 3rd August, 2010, 
for:

CT 133/2010 - Contracts Ref No, CT 3033/2010. Provision 
of training services – University of Malta. A fee of €15.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is being considered for part-financing 
by the European Union under the European Social Fund 2007-
2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €50,000.00 excluding V.A.T.).

CT 134/2010 - Contracts Ref No, CT 2064/2010. Hire 
of care work services – Elderly and Community Care 
Department.  A fee of €600.00 will be charged for each copy 
of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 8th June, 
2010.

CT 135/2010 - Contracts Ref No, CT 3026/2010. 
Development and delivery of a communications and 
awareness campaign to ‘Enhance and promote social and civil 
dialogue in Malta and Gozo’ – Malta Council for Economic 
and Social Development.  A fee of €50.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Social Fund 2007-2013 – Empowering 
People for More Jobs and a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €232,050.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 8th June, 

2010.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 5th August, 2010, 
for:

CT/A/025/2010 - Contracts Ref No, CT 3049/2010. 
Supply, delivery, installation and commissioning of ICT 
equipment for the new IT Services Building – University of 
Malta.  A copy of the tender document may be downloaded 
from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is being part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,254,237.29 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 16th June, 

2010.

CT/A/026/2010 - Contracts Ref No, CT 3032/2010. Supply 
and delivery of various laboratory equipment for the Control 
Systems Engineering Laboratory at the Faculty of Engineering 

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-20 ta’ Mejju, 2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-3 ta’ Awwissu, 2010, 
għal:

CT 133/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3033/2010. 
Provvediment ta’  servizzi ta’ taħriġ – l-Università ta’ Malta. 
Irid jitħallas dritt ta’ €15.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond 
Soċjali Ewropew 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €50,000.00 mingħajr V.A.T.).

CT 134/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2064/2010. 
Kiri ta’ servizzi ta’ care workers – Dipartiment għall-Anzjani 
u Kura fil-Komunità.  Irid jitħallas dritt ta’ €600.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-8 ta’ Ġunju, 2010.

CT 135/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3026/2010. 
Żvilupp u delivery ta’ kampanja ta’ komunikazzjonijiet u 
kuxjenza biex ‘Jissaħħaħ u tippromwovi d-djalogu soċjali 
u ċivili f’Malta u Għawdex’ – Kunsill Malti għal Żvilupp 
Ekonomiku u Soċjali.  Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-Internatioanl Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew 2007-2013 
– Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja 
Aħjar.

(Budget Stmat: €232,050.00 mingħajr V.A.T.). 
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-8 ta’ Ġunju, 2010.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-5 ta’ Awwissu, 2010, 
għal:

CT/A/025/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3049/2010. 
Provvista, installazzjoni u kummissjunar ta’ tagħmir għall-ICT 
għal Binja l-ġdida tal-IT Services – l-Università ta’ Malta.  
Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-website 
http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €1,254,237.29 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Ġunju, 

2010.

CT/A/ 026/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3032/2010. 
Provvista u konsenja ta’ diversi tagħmir tal-laboratorju għal-
Laboratorju tal-Control Systems Engineering fil-Fakultà 
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– University of Malta.  A copy of the tender document may be 
downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is being part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 2007-
2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €194,110.00 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 24th August, 2010, 
for:

CT 138/2010 - Contracts Ref No, CT 2139/2010. 
Construction of judiciary chamber (Phase 1) – Courts of 
Justice.

CT/A/027/2010 - Contracts Ref No, CT 2741/2009. 
Provision of security services to all buildings on the campus 
of the University of Malta and the Junior College and other 
University designated sites – University of Malta.  A copy of 
the tender document may be downloaded from the website 
http://www.contracts.gov.mt

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 26th August, 2010, 
for:

CT 136/2010 - Contracts Ref No, CT 3028/2010. Provision 
of management services related to ICT training – Centre for 
Policy Research and Training.  A fee of €50.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Social Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €545,847.00 excluding V.A.T.). 
The EU Contract Notice was dispatched on 14th June, 

2010.

CT 137/2010 - Contracts Ref No, CT 3041/2010. Supply, 
installation and commissioning of weather station and related 
environmental monitoring equipment at the Tarxien temples 
– Heritage Malta.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 
2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €70,000.00 excluding V.A.T.).

CT 121/2010 - Contracts Ref No, CT 2138/2010. 
Recruitment of agencies to supply qualified nurses, qualified 
pharmacists and qualified occupational therapists – Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th May, 2010.

tal-Inġinerija – l-Università ta’ Malta. Kopja tad-dokument 
tal-offerta tista’ titniżżel mill-website http://www.contracts.
gov.mt

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €194,110.00 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-24 ta’ Awwissu, 2010, 
għal:

CT 138/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2139/2010. 
Bini ta’ kamra tal-ġudikatura (Fażi 1) – Qrati tal-Ġustizzja.

CT/A/027/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2741/2009. 
Provvista ta’ servizzi ta’ sigurtà għall-binjiet fuq il-campus 
tal-Università ta’ Malta u l-Junior College u siti oħra tal-
Università – l-Università ta’ Malta.  Kopja tad-dokument 
tal-offerta tista’ titniżżel mill-website http://www.contracts.
gov.mt

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, is-26 ta’ Awwissu, 2010, 
għal:

CT 136/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3028/2010. 
Provvediment ta’ servizzi tal-immaniġġar relatati mat-taħriġ tal-
ICT – Ċentru għar-Riċerka tal-Politika u Taħriġ.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €545,847.00 mingħajr V.A.T.). 
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ġunju, 

2010.

CT 137/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3041/2010. 
Provvista, installazzjoni u kummissjunar ta’ weather station 
u tagħmir relatat għal monitoraġġ ambjentali għat-tempji ta’ 
Ħal Tarxien – Heritage Malta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €70,000.00 mingħajr V.A.T.).

CT 121/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2138/2010. 
Reklutaġġ ta’ aġenziji biex jipprovdu infermiera kwalifikati, 
spiżjara kwalifikati u occupational therapists kwalifikati 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-20 ta’ Mejju, 2010.
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Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 31st August, 2010, 
for:

*CT 139/2010 - Contracts Ref No, CT 3037/2010. 
Restoration works to Valletta Landfront Fortifications - VLT 
10 – Ministry for Resources and Rural Affairs.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 
2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €598,386.60 excluding V.A.T.).

*CT 140/2010 - Contracts Ref No, CT 3064/2010. 
Restoration works to Valletta Landfront Fortifications - VLT 
11 – Ministry for Resources and Rural Affairs.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 
2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €414,541.18 excluding V.A.T.).

*CT 141/2010 - Contracts Ref No, CT 3071/2010. 
Restoration works to Birgu Landfront Fortifications – BRG 
07 – Ministry for Resources and Rural Affairs.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 
2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €399,726.00 excluding V.A.T.).

*Advertisements appearing for the first time

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt from where they 
can download preview documents, purchase tender 
documents online 24 hours a day, and register for additional 
functionalities. The website also provides updated information 
concerning calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

Tender documents are also obtainable on application 
from the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, 
Floriana FRN 1600, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, Ext.: 
128 on any working day between 8.30 a.m. and noon. 
A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is also 
available for the payment of tender documents.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

9th July, 2010

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-31 ta’ Awwissu, 2010, 
għal:

*CT 139/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3037/2010. 
Xogħlijiet ta’ restawr fil-Fortifikazzjonijiet tal-Belt Valletta 
Landfront - VLT 10 – Ministeru għar-Riżorzi u Affarijiet 
Rurali.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €598,386.60 mingħajr V.A.T.).

*CT 140/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3064/2010. 
Xogħlijiet ta’ restawr fil-Fortifikazzjonijiet tal-Belt Valletta 
Landfront - VLT 11 – Ministeru għar-Riżorzi u Affarijiet 
Rurali.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €414,541.18 mingħajr V.A.T.).

*CT 141/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3071/2010. 
Xogħlijiet ta’ restawr fil-Fortifikazzjonijiet tal-Birgu Landfront 
– BRG 07 – Ministeru għar-Riżorzi u Affarijiet Rurali.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €399,726.00 mingħajr V.A.T.).

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Dawk li jagħmlu offerta huma avżati biex iżuru l-website 
tad-Dipartiment tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt 
minn fejn jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, jixtru 
dokumenti tal-offerta online 24 siegħa kuljum, u jirreġistraw 
għall-funzjonalitajiet addizzjonali. Il-website tipprovdi wkoll 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu wkoll jinkisbu fuq 
applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame 
Ravelin, il-Furjana FRN 1600, Malta, Tel:- (0356) 21 220 
212, Est. 128, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu wkoll jitħallsu 
permezz ta’ sistema point-of-sale elettronika (EPOS) tal-
Bank of Valletta.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Id-9 ta’ Lulju, 2010
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti 
kollha li skont SL 174.07 tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2005 ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-
Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment, http://www.contracts.gov.mt

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skont parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 135/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3026/2010. 
Żvilupp u provvediment ta’ kampanja ta’ komunikazzjonijiet 
u kuxjenza biex ‘Jissaħħaħ u tippromwovi d-djalogu soċjali 
u ċivili f’Malta u Għawdex’ – Kunsill Malti għal Żvilupp 
Ekonomiku u Soċjali.  Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-Internatioanl Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew 2007-2013 
– Insaħħu ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja 
Aħjar.

(Budget Stmat: €232,050.00 mingħajr V.A.T.). 
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-8 ta’ Ġunju, 2010.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi s-suġġett tal-avviż imsemmi hawn fuq hu kif 
jidher u mhux kif ġie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tal-
ĠIMGĦA, il-11 ta’ Ġunju, 2009.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT/A/ 027/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2741/2009. 
Provvediment ta’ servizzi ta’ sigurtà għall-binjiet fuq il-
campus tal-Università ta’ Malta u l-Junior College u siti oħra 
tal-Università – Università ta’ Malta. Kopja tad-dokument 
tal-offerta tista’ titniżżel mill-website http://www.contracts.
gov.mt

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of SL 174.07 of the Public Contracts Regulations 
2005 recommendations made by the General Contracts 
Committee for the award of public contracts will be given 
publicity in the Department of Contracts’ notice-board every 
Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website, http://www.contracts.gov.mt

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of 
the said Regulations which lays down in detail the procedure 
to be followed in such a case. All tenderers should, therefore, 
familiarise themselves with the provisions of this part of the 
Regulations.

9th July, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 135/2010 - Contracts Ref No, CT 3026/2010. 
Development and delivery of a communications and 
awareness campaign to ‘Enhance and promote social and civil 
dialogue in Malta and Gozo’ – Malta Council for Economic 
and Social Development.  A fee of €50.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Social Fund 2007-2013 – Empowering 
People for More Jobs and a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €232,050.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 8th June, 

2010.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the subject of the above mentioned tender is 
as shown and not as published in the issue of the Government 
Gazette of FRIDAY, 11th June, 2010.

9th July, 2010 

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT/A/027/2010 - Contracts Ref No, CT 2741/2009. 
Provision of security services to all buildings on the campus 
of the University of Malta and the Junior College and other 
University designated sites – University of Malta.  A copy of 
the tender document may be downloaded from the website 
http://www.contracts.gov.mt

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
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offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 24th August, 2010.

9th July, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 136/2010 - Contracts Ref No, CT 3028/2010. Provision 
of management services related to ICT training – Centre for 
Policy Research and Training.  A fee of €50.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Social Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €545,847.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 14th June, 

2010.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00  
a.m. on THURSDAY, 26th August, 2010.

9th July, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 137/2010 - Contracts Ref No, CT 3041/2010. Supply, 
installation and commissioning of weather station and related 
environmental monitoring equipment at the Tarxien temples 
– Heritage Malta.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €70,000.00 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00  
a.m. on THURSDAY, 26th August, 2010.

9th July, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT/A/017/2010 - Contracts Ref No, CT 3043/2010. 
Rehabilitation and restoration of the former Magħtab Landfill 
(Phase I) – WasteServ Malta Ltd. A copy of the tender 
document may be downloaded from the website http://www.
contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is co-financed by the European 
Union under the Cohesion Fund 2007-2013 – Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

avviż imsemmi qed jiġu mtawla sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, 
l-24 ta’ Awwissu, 2010.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 136/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3028/2010. 
Provvediment ta’ servizzi tal-immaniġġar relatati mat-taħriġ 
tal-ICT – Ċentru għar-Riċerka tal-Politika u Taħriġ.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €545,847.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ġunju, 

2010.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawla sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
is-26 ta’ Awwissu, 2010.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 137/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3041/2010. 
Provvista, installazzjoni u kummissjunar ta’ weather station 
u tagħmir relatat għal monitoraġġ ambjentali għat-tempji ta’ 
Ħal Tarxien – Heritage Malta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €70,000.00 mingħajr V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwla sal-10.00a.m. tal-ĦAMIS, 
is-26 ta’ Awissu, 2010.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT/A/ 017/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3043/2010. 
Rijabilitazzjoni u restawrar tal-ex-Magħtab Landfill (Fażi 1) 
– WasteServ Malta Ltd.  Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ 
titniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija ko-finanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni 2007-2013 – Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.
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(Budget Stmat: €4,600,000.00 mingħajr V.A.T.)
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Mejju, 

2010.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwla sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
il-15 ta’ Lulju, 2010.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 119/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2114/2010. 
Servizzi ta’ konsulenza li jipprovdu analiżi teknika u ekonomika 
għall-infrastruttura tal-fibre to the home (FTTH) f’Malta 
– Awtorità dwar il-Kommunikazzjoni Maltija.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €30.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-20 ta’ Mejju, 2010.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawla sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
id-29 ta’ Lulju, 2010.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 121/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2138/2010. 
Reklutaġġ ta’ aġenziji għal provvista ta’ infermiera kwalifikati, 
spiżjara kwalifikati u occupational therapists kwalifikati 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħtet fl-20 ta’ Mejju, 
2010.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwla sal-10.00a.m. ta’ l-ĦAMIS, 
is-26 ta’ Awissu, 2010.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:      

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 15 ta’ Lulju, 2010.

Avviż Nru. 127. Bejgħ, tale quale, ta’ Fond Nru. 5, 
Triq San Ġużepp, Tas-Sliema, sottopost għall-proprjetà ta’ 

(Estimated Budget: €4,600,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 26th May, 

2010.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 15th July, 2010.

9th July, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 119/2010 - Contracts Ref No, CT 2114/2010. 
Consultancy services providing a technical and economic 
analysis for a fibre to the home (FTTH) infrastructure in Malta 
– Malta Communications Authority.  A fee of €30.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th May, 
2010.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 29th July, 2010.

9th July, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 121/2010 - Contracts Ref No, CT 2138/2010. 
Recruitment of agencies to supply qualified nurses, qualified 
pharmacists and qualified occupational therapists – Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th May, 
2010.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00a.m. on THURSDAY, 26th August, 2010.

9th July, 2010

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 15th July, 2010.

Advt. No. 127. Sale, tale quale, of Premises No. 5, Triq San 
Ġużepp, Sliema, underlying third party property, shown edged 
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in red on plan P.D.JO_9_2008.  These premises are subject to 
existing servitudes of windows and drain pipes in favour of 
adjacent third party property.  Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the 
tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 128. Sale of Garage No. 8,  Row  E3, Triq 
Vincenzo Bugeja, Birkirkara, shown edged in red on plan 
P.D.11_81_7_A. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of €1,500 as stipulated in the tender conditions. 
This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 129. Sale of:
(a) a site in Triq Bubaqra corner with Triq ir-Rettur, 

Żurrieq, shown edged in red and marked No.1 on plan 
P.D.207_2003_1;  and  

(b) the airspace in Triq ir-Rettur, Żurrieq, from a height 
of 2.55 metres above the existing road level, as shown edged 
in red and marked No. 2 on plan P.D. 207_2003_1.  Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €500 
as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 130. Sale of a site in Triq il-Fatati, Ħamrun,  
shown edged in red on plan P.D. 2009_736. This site is 
subject to existing third party servitudes. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €400 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 131. Lease  of Shop No. 39A  (previously  No. 
40) Triq il-Knisja, Żebbuġ, Malta, shown edged in red on 
plan P.D.JO_06_2010. 

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 132. Lease of Premises No. 10, Block 2, Triq 
il-Ħabs l-Antik, Senglea, shown edged in red on plan P.D. 
2010_199. Tenderers are to state purpose of lease.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

terzi, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_9_2008. Dan il-
fond hu soġġett għal servitujiet eżistenti ta’ twieqi u katusi 
tad-drenaġġ a favur proprjetà adjaċenti ta’ terzi. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 128. Bejgħ ta’ Garaxx Nru. 8, Ringiela E3, 
Triq Vincenzo Bugeja, Birkirkara, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.11_81_7_A. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,500 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-
dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 129. Bejgħ ta’:
(a) sit fi Triq Bubaqra kantuniera ma’ Triq ir-Rettur, 

iż-Żurrieq, muri bl-aħmar u mmarkat Nru. 1 fuq pjanta 
P.D.207_2003_1;  u

(b) l-arja fi Triq ir-Rettur, iż-Żurrieq, minn għoli ta’ 
2.55 metri mil-livell eżistenti tat-triq, kif murija bl-aħmar 
u mmarkata Nru. 2 fuq pjanta P.D. 207_2003_1. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€500 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 130. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Fatati, il-Ħamrun, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2009_736. Dan is-sit hu 
soġġett għal servitù eżistenti ta’ terzi. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €400 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 131. Kiri tal-Ħanut Nru. 39A (qabel Nru. 40) 
Triq il-Knisja, Ħaż-Żebbuġ, Malta, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.JO_06_2010.  

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 132. Kiri tal-Fond Nru. 10, Blokk 2, Triq il-
Ħabs l-Antik, l-Isla,  muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2010_
199. Min jieħu l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.
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Advt. No. 133. Lease, on a year to year basis, for  
agricultural  purposes, of a site adjacent to a football ground 
in Triq l-10 ta’ Settembru, 1797, Żabbar, shown edged in red 
on plan P.D. 2009_745.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. Payments are to be made only by cheque or money 
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp 
of the Department. 

9th July, 2010

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Director General, Project Design and Implementation 
Division, notifies that:-

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Department of 
Financial Management, Floriana up to 10.00 a.m. on 
Friday, 16th July 2010 for:-

Advt. No. 126/2010. Refurbishment works at Warrant 
Officers and Sargeant’s Mess, Luqa AFM Barracks.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

*Quot. No. 36/2010. Landscaping works at Qui-Si-Sana 
Garden, Sliema.

This quotation document is free of charge.

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 23rd 
July 2010 for:-

Quot. No. 35/2010. Supply and installation of fire fighting 
equipment at the Animal Aftercare Centre, Ta’ Qali.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

*Quotation appearing for the first time

Relevant documents may be obtained against their 
respective fee from the Cash Office, Department of Financial 

Avviż Nru. 133. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikultura, ta’ sit imiss ma’ ground tal-football fi Triq l-10 
ta’ Settembru, 1797, Ħaż-Żabbar, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2009_745.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u 11.45 a.m. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati biss b’ċekk jew 
money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha magħha 
t-timbru uffiċjali tad-Dipartiment. 

Id-9 ta’ Lulju, 2010

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttur Ġenerali, Diviżjoni tat-Tfassil u Twettiq ta’ 
Proġetti, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 126/2010. Xogħlijiet ta’ modernizzar fil-Warrant 
Officers and Sargeant’s Mess, Luqa AFM Barracks.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Kwot. Nru. 36/2010. Xogħlijiet ta’ landscaping fil-Ġnien 
ta’ Qui-Si-Sana, Tas-Sliema.

Dan id-dokument tal-kwotazzjoni hu mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-23 ta’ Lulju 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 35/2010. Provvista u installazzjoni ta’ tagħmir 
għat-tifi tan-nar fl-Animal Aftercare Centre, Ta’ Qali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

*Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

Dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
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Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb 
mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7567).

Id-9 ta’ Lulju, 2010

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tat-Tindif u Manutenzjoni, 
jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 34/2010. Provvista u konsenja ta’ standard 
industrial baseball - bump caps għad-Dipartimenti tal-
Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb 
mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7567).

Id-9 ta’ Lulju, 2010

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tal-Iżvilupp Rurali u 
Akwakultura, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 33/2010. Provvista u konsenja ta’ profiles ta’ 
azzar artab galvanizzat u pjanċi tal-azzar galvanizzat għall-
proġett ta’ rinnovar f’Xrobb l-Għaġin, limiti ta’ Marsaxlokk.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the Contracts and Procurement Section 
of the Ministry for Resources and Rural Affairs (Telephone 
Number 2299 7567).

9th July, 2010

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Director General, Cleansing and Maintenance 
Department, notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 16th 
July 2010 for:-

Quot. No. 34/2010. Supply and delivery of standard 
industrial baseball - bump caps to the Departments of the 
Ministry for Resources and Rural Affairs.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Forms of tender/quotation may be obtained against their 
respective fee from the Cash Office, Department of Financial 
Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the Contracts and Procurement Section 
of the Ministry for Resources and Rural Affairs (Telephone 
Number 2299 7567).

9th July, 2010

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Director General, Rural Development and Aquaculture 
Department, notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 16th 
July 2010 for:-

Quot. No. 33/2010. Supply and delivery of galvanized mild 
steel profiles and galvanized steel sheets for the refurbishing 
project at Xrobb l-Għaġin, limits of Marsaxlokk.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

VERŻJONI ONLINE



Id-9 ta’ Lulju, 2010 	 5829

Forms of quotation may be obtained against their respective 
fee from the Cash Office, Department of Financial Management, 
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon. Any further information may be obtained from the 
Contracts and Procurement Section of the Ministry for Resources 
and Rural Affairs (Telephone Number 2299 7567).

9th July, 2010

ENEMALTA Corporation

The Chief Executive Officer notifies that:– 

Category B - Estimated between 
€12,001 – €47,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 14th July, 
2010, for:–

HO/T/36/2010. 	S upply and installation of 
a 200KvA Standby Diesel 
Generator.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category E - Estimated above €600,000 
- Closing at Contracts Department - Floriana

- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 27th 
July, 2010, for:–

GN/MPS/T/17/2010. 	 Remova l  and  d i sposa l 
of asbestos and asbestos 
containing materials (ACM) 
from Enemalta sites.

A fee of €50 should be paid for each copy of this tender 
document.

The closing date of Advt. GN/MPS/T/17/2010 has been 
extended from Tuesday, 13th July 2010.

Sealed tenders will be received at the Department 
of Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 3rd 
August, 2010, for:–

TD/T/PC3/24/2010. 	 Period contract for the supply 
and delivery of 11kv three 
core paper insulated cable.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb 
mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7567).

Id-9 ta’ Lulju, 2010

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chief Executive Officer jgħarraf illi:–

Kategorija B - Stmati bejn 
€12,001 - €47,000
- Jagħlqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Lulju, 2010, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, il-Marsa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

HO/T/36/2010. 	 Provvista u installazzjoni 
ta’ 200KvA Standby Diesel 
Generator.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn €600,000
- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

- 3 Envelope Procedure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Lulju, 2010, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/MPS//T/17/2010. 	 Tneħħija u disponiment ta’ 
asbestos u materjal li fih 
l-asbestos (ACM) minn siti 
tal-Enemalta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Id-data tal-għeluq tal-Avviż GN/MPS//T/17/2010 ġiet 
estiża minn nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Lulju 2010.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-3 ta’ Awwissu, 2010, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/PC3/24/2010. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ 11kv 
three core paper insulated 
cable.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Għandu jintbagħat bid-bond ta’ €12,000 ma’ kull offerta 
għall-avviż TD/T/PC3/24/2010.

Id-data tal-għeluq tal-Avviż TD/T/PC3/24/2010 ġiet estiża 
minn nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Lulju 2010.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniku 
rilevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti relatati 
kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini 
Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, ix-Xatt tal-Knisja, il-
Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-Website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont 
relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni 
tal-Enemalta, il-Marsa. 

Id-9 ta’ Lulju, 2010

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-12 ta’ Lulju, 2010, fl-
Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Triq 
Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/26/2010. Provvista u konsenja ta’ pompi 
ta’ taħt l-ilma għall-użu fl-Impjanti tar-Reverse Osmosis tal-
Ilma tal-Baħar.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Lulju, 2010, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/23/2010. Provvista, konsenja u 
kummissjunar ta’ tagħmir mekkaniku u tal-elettriku għall-
Ġibjun ta’ Schinas - Booster ta’ Ħal Luqa.

A fee of €50 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €12,000 is to be submitted with each offer 
for advert TD/T/PC3/24/2010.

The closing date of Advt. TD/T/PC3/24/2010 has been 
extended from Tuesday, 20th July 2010.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa, on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of Category B tenders can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

9th July, 2010

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Monday, 12th July, 2010 for:-

Advt. No. WSC/T/26/2010. Supply and delivery of 
submersible pumps for use in Seawater Reverse Osmosis 
Plants.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 13th July, 2010 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/23/2010. Supply, delivery and 
commissioning of mechanical and electrical equipment for 
Schinas Reservoir - Luqa Booster.

VERŻJONI ONLINE



Id-9 ta’ Lulju, 2010 	 5831

A fee of €46.59 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Monday, 19th July, 2010 for:-

Advt. No. WSC/T/28/2010. Period contract for the supply 
and delivery of uniforms (blazers, trousers, skirts and 
waistcoats).

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 9043, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Tenderers are 
advised to visit the corporate website at http://www.wsc.com.mt 
where they can purchase tender documents online, view tender 
status, download preview documents and obtain information on 
Contracts Committee recommendations for the award of public 
contracts.  These recommendations are also given publicity in 
the WSC’s notice-board at Luqa Head Office.

9th July, 2010

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 13th July, 2010, for:–

AFM Advt. No. 34/10. Supply of tyres – Armed Forces 
of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 10th August, 2010, for:–

*AFM Advt. No. 35/10. Consultancy services (part-time) 
by a marine engineer to the Maritime Squadron, Armed 
Forces of Malta.

*Advertisement appearing for the first time

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 1.30 p.m. 

9th July, 2010

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Lulju, 2010, fl-
Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Triq 
Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/28/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ uniformijiet (blazers, qliezet, dbielet 
u sdieri).

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal 
Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar. L-offerenti għandhom iżuru l-website korporattiv bl-
indirizz http://www.wsc.com.mt minn fejn jistgħu jixtru online 
d-dokumenti tal-offerta, jaraw it-tender status, iniżżlu preview 
documents u jiksbu tagħrif dwar ir-rakkomandazzjonijiet tal-
Kumitat tal-Kuntratti biex jingħataw kuntratti pubbliċi. Dawn 
ir-rakkomandazzjonijiet jinsabu wkoll fuq in-notice-board 
tal-Korporazzjoni fl-Uffiċċju Prinċipali f’Ħal Luqa.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Lulju, 2010, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 34/10. Provvista ta’ tyres – Forzi Armati 
ta’ Malta. 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-10 ta’ Awwissu, 
2010, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

*AFM Avviż Nru. 34/10. Servizzi ta’ konsulenza (part-
time) ta’ marine engineer għall-Iskwadra Marittima, Forzi 
Armati ta’ Malta. 

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u s-1.30 p.m.

Id-9 ta’ Lulju, 2010
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-23 ta’ Lulju 2010, 
fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 147/2010. Provvista u konsenja ta’ rekwiżiti 
tal-uffiċċju.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-30 ta’ Lulju 2010, 
fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. 171/2010. Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni, 
provvista, installazzjoni u kummissjunar ta’ passenger lift 
wieħed f’Blokk Ċ, Qasam tal-Bini tal-Gvern, Fuq Tal-Blat, 
Ħal Qormi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €24 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż Nru. 172/2010. Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni, 
provvista, installazzjoni u kummissjunar ta’ passenger lift 
wieħed f’Blokk Ċ5, Qasam tal-Bini tal-Gvern, Triq Fonsu 
Maria Galea, Birkirkara.

Għandu jitħallas dritt ta’ €24 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż Nru. 173/2010. Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni, 
provvista, installazzjoni u kummissjunar ta’ passenger lift 
wieħed f’Nru. 13, Qasam tal-Bini tal-Gvern, Triq Sant’Anna, 
il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €24 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż Nru. 174/2010. Appoġġ, tneħħija u bdil ta’ diversi 
strutturi perikolużi fil-bini tal-Gvern residenzjali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż Nru. 175/2010. Bdil ta’ soqfa perikolużi u 
xogħlijiet ta’ modernizzar fil-Belt Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by 10.00 a.m. on Friday, 
23rd July, 2010 for:-  

Advt. No. 147/2010. Supply and delivery of office 
requisites.

A fee of €15 is to be paid for each copy of tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by 10.00 a.m. on Friday, 
30th July, 2010 for:-  

*Advt. No. 171/2010. Construction works, supply, 
installation and commissioning of one passenger lift at Block 
C, Government Housing Estate, Fuq Tal-Blat, Qormi.

A fee of €24 is to be paid for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 172/2010. Construction works, supply, 
installation and commissioning of one passenger lift at Block 
C5, Government Housing Estate, Triq Fonsu Maria Galea, 
Birkirkara.

A fee of €24 is to be paid for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 173/2010. Construction works, supply, 
installation and commissioning of one passenger lift at No. 
13, Government Housing Estate, Triq Sant’Anna, Floriana.

A fee of €24 is to be paid for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 174/2010. Support, removal and replacement 
of various dangerous structures in Government residential 
premises.

A fee of €20 is to be paid for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 175/2010. Replacement of dangerous roofs 
and refurbishment works at Valletta.

A fee of €20 is to be paid for each copy of tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time
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Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

L-Awtorità tirriserva d-dritt li tirrifjuta kull offerta anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar, jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sal-10.00 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 30 ta’ Lulju 2010.

*Avviż Nru. 148/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 2 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt €14,600.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 149/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 4 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt €16,100.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 150/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 5 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt €31,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 151/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 6 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt €13,300.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 152/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 7 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt €11,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 153/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 8 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt €11,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 154/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 9 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt €11,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 155/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
22 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli.   
Offerti taħt €22,300.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 156/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
27 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli. 
Offerti taħt €13,100.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Forms of tenders may be obtained from the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, between 8.30 
a.m. and noon.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender, even the most advantageous.

9th July, 2010

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority, notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by 10.00 a.m. on Friday, 
30th July 2010. 

*Advt. No. 148/2010. Sale tale quale of Garage No. 2, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. 
Offers below €14,600.00 will not be considered.

*Advt. No. 149/2010. Sale tale quale of Garage No. 4, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza.  
Offers below €16,100.00 will not be considered.

*Advt. No. 150/2010. Sale tale quale of Garage No. 5, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza.  
Offers below €31,200.00 will not be considered.

*Advt. No. 151/2010. Sale tale quale of Garage No. 6, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. 
Offers below €13,300.00 will not be considered.

*Advt. No. 152/2010. Sale tale quale of Garage No. 7, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. 
Offers below €11,500.00 will not be considered.

*Advt. No. 153/2010. Sale tale quale of Garage No. 8, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. 
Offers below €11,500.00 will not be considered.

*Advt. No. 154/2010 Sale tale quale of Garage No. 9, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. 
Offers below €11,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 155/2010. Sale tale quale of Garage No. 22, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €22,300.00 will not be considered.

*Advt. No. 156/2010. Sale tale quale of Garage No. 27, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €13,100.00 will not be considered.
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*Avviż Nru. 157/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
28 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli. 
Offerti  taħt  €12,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 158/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
32 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli. 
Offerti taħt €13,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 159/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
34 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli. 
Offerti taħt €16,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 160/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
35 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli.
Offerti taħt €16,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 161/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
38 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli.
Offerti taħt €17,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 162/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
40 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli.
Offerti taħt €18,300.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 163/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
41 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli.
Offerti taħt €12,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 164/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 43 
taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli.Offerti 
taħt €12,700.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 165/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
44 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli.
Offerti taħt €12,100.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 166/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
45 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli.
Offerti taħt €14,100.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 167/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
46 taħt Binja Skorba, Level 1, l-Imġarr, Triq il-Karamelli.
Offerti taħt €15,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet 
tal-uffiċċju.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

*Advt. No. 157/2010. Sale tale quale of Garage No. 28, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €12,200.00 will not be considered.

*Advt. No. 158/2010. Sale tale quale of Garage No. 32, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €13,200.00 will not be considered.

*Advt. No. 159/2010. Sale tale quale of Garage No. 34, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €16,200.00 will not be considered.

*Advt. No. 160/2010. Sale tale quale of Garage No. 35, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €16,800.00 will not be considered.

*Advt. No. 161/2010. Sale tale quale of Garage No. 38, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €17,800.00 will not be considered.

*Advt. No. 162/2010. Sale tale quale of Garage No. 40, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €18,300.00 will not be considered.

*Advt. No. 163/2010. Sale tale quale of Garage No. 41, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €12,200.00 will not be considered.

*Advt. No. 164/2010. Sale tale quale of Garage No. 43, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €12,700.00 will not be considered.

*Advt. No. 165/2010. Sale tale quale of Garage No. 44, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €12,100.00 will not be considered.

*Advt. No. 166/2010. Sale tale quale of Garage No. 45, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €14,100.00 will not be considered.

*Advt. No. 167/2010. Sale tale quale of Garage No. 46, 
underlying Binja Skorba, Level 1, Mġarr, Triq il-Karamelli.  
Offers below €15,400.00 will not be considered.

*Advertisements appearing for the first time

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

9th July, 2010
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WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera up to noon on Friday, 16th July 2010 for:

Advt. No. WSM/152/2010. Period contract for the 
provision of contactless smartcards and access control systems 
for the Civic Amenity Sites in Malta and Gozo.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

The closing date of this tender has been extended from 
Friday, 9th July 2010.

Advt. No. WSM/156/2010. Period contract for the supply 
and delivery of Second Hand 40 Foot Reefer Containers for 
the Marsa Thermal Treatment.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM/157/2010. Period contract for security 
services and security duties to be performed at the Sant’Antnin 
Waste Treatment Plant in Marsaskala.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera up to noon on Friday, 23rd July 2010 for:

Advt. No. WSM/155/2010. Period contract for the 
procurement of LPG for the Qortin Gas Treatment Facility 
in Gozo.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

The closing date of this tender has been extended from 
Friday, 9th July 2010.

Advt. No. WSM/158/2010. Supply, delivery and 
installation of a fire escape stairs at the Marsa Thermal 
Treatment Facility.

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:-

Avviż Nru. WSM/152/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ contactless smartcards u access control systems 
għas-Civic Amenity Sites f’Malta u Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 
il-Ġimgħa, id-9 ta’ Lulju 2010.

Avviż Nru. WSM/156/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ Second Hand 40 Foot Reefer 
Containers għall-Marsa Thermal Treatment.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM/157/2010. Kuntratt perjodiku għal servizzi u 
xogħol ta’ sigurtà li għandhom jitwettqu fl-Impjant tat-Trattament 
tal-Iskart ta’ Sant’Antnin f’ Marsaskala.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-23 ta’ Lulju 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:-

Avviż Nru. WSM/155/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvediment ta’ LPG għall-Faċilità tat-Trattament tal-Gass 
tal-Qortin f’Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 
il-Ġimgħa, id-9 ta’ Lulju 2010.

Avviż Nru. WSM/158/2010. Provvista, konsenja u 
installazzjoni ta’ fire escape stairs fil-Faċilità tal-Marsa 
Thermal Treatment.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

Iċ-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju, 2010, 
fl-uffiċċji tal-Malta Enterpise, Enterprise Centre, Qasam 
Industrijali ta’ San Ġwann, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

Avviż Nru. MIP/TQF/GEN/D06/10. Kuntratt perjodiku 
għall-provvediment ta’ spezzjoni bis-sistema ta’CCTV u 
manutenzjoni tas-sistema tad-drenaġġ f’diversi Oqsma 
Industrijali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Il-formoli tal-offerta u tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-
uffiċċji tal-Malta Enterprise, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
id-9.00 a.m. u nofsinhar u s-1.00 p.m.u l-4.00 p.m.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

traNsport MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Lulju, 
2010, fil-kaxxa tal-offerti tan-Network Infrastructure 
Directorate, Triq Agius De Soldanis, Sta Venera, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:‑

*Kwot. Nru. RD7. Installazzjoni ta’ pelican crossing fi 
Triq Psaila, Santa Venera.. 

*Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu 
min-Network Infrastructure Directorate, f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

9th July, 2010

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD 

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received at the offices of the 
Malta Enterpise, Enterprise Centre, San Ġwann Industrial 
Estate, up to 10.00 a.m. on Friday, 16th July, 2010, for:–

Advt. No. MIP/TQF/GEN/D06/10. Period Contract for the 
provision of CCTV inspection and maintenance of sewers at 
various Industrial Estates.

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Forms  of tender and further information may be obtained 
from the offices of the Malta Enterpise, on any working day 
from 9.00 a.m. to noon and from 1.00 p.m. to 4.00 p.m.

9th July, 2010

TRANSPORT MALTA

The Chairman notifies that:‑

Sealed quotations will be received in the tender box 
at the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius De 
Soldanis, Sta Venera, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 20th 
July, 2010, for:‑

*Quot No. RD7. Installation of pelican crossing at Triq 
Psaila, Santa Venera.. 

*Quotation appearing for the first time

Forms of quotation documents may be obtained from 
the Network Infrastructure Directorate on any working day 
between 8.30 a.m. and noon.

9th July, 2010
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TRANSPORT Malta

 Transport Malta notifies that: 

Sealed tenders complete with all required documents 
will be received in the Tender Box, Transport Malta, Level 
4 - Administration Department, Malta Transport Centre, 
Marsa MRS 1917, up to 10.00 a.m. of Friday, 6th August, 
2010, for: 

Advt. No. TM/026/2010. Appointment of external 
auditors.

Sealed tenders complete with all required documents 
will be received in the Tender Box, Transport Malta, Level 
4 - Administration Department, Malta Transport Centre, 
Marsa MRS 1917, up to 10.00 a.m. of Wednesday, 1st 
September, 2010, for:

Advt. No. TM/032/2010. Communication support and 
expert marketing advice to design a road safety brand and 
marketing campaign.

Interested parties are invited to collect a copy of the 
tender document/s free of charge. The tender documents can 
be collected from the Administration Department - Level 
4 of Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa or 
downloaded from the Tenders Section of Malta Transport’s 
website.

9th July, 2010

TRANSPORT Malta

 Transport Malta jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-6 ta’ Awwissu, 
2010, fil-Kaxxa tal-Offerti, Transport Malta, Ir-4 Sular 
- Dipartiment tal-Amministrazzjoni, Malta Transport 
Centre, il-Marsa MRS 1917, jintlaqgħu offerti magħluqin 
flimkien mad-dokumenti kollha meħtieġa għal: 

Avviż Nru. TM/026/2010. Ħatra ta’ awdituri esterni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-1 ta’ Settembru, 
2010, fil-Kaxxa tal-Offerti, Transport Malta, Ir-4 Sular 
- Dipartiment tal-Amministrazzjoni, Malta Transport 
Centre, il-Marsa MRS 1917, jintlaqgħu offerti magħluqin 
flimkien mad-dokumenti kollha meħtieġa għal: 

Avviż Nru. TM/032/2010. Communication support u 
parir espert fil-marketing għad-disinn ta’ road safety brand u 
kampanja ta’ marketing.

Persuni interessati għandhom jiġbru d-dokument/i tal-
offerta mingħajr ħlas. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu 
jinkisbu mid-Dipartiment tal-Amministrazzjoni - ir-4 Sular 
ta’ Transport Malta, Malta Transport Centre, il-Marsa jew 
jitniżżlu mit-Taqsima Tenders tal-website ta’ Transport 
Malta.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at the Projects 
Office, Heritage Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-
Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, by not later than noon 
of Monday, 12th July 2010 for:-

RFQ.11.10. Cost benefit analysis for the restoration, 
conservation and adaptive re-use of Fort St. Angelo.

The quotation forms and other information may be obtained 
from the Projects Office, Heritage Malta, ex-Naval Hospital, 
Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, on any working 
day (Monday to Friday) between 8.30 a.m. till noon or via 
e-mail by sending a request to the following e-mail addresses: 
anastasia.anastasi@gov.mt and john.f.galea@gov.mt

9th July, 2010

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-12 ta’ Lulju 2010 
fl-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, Bini tal-ex-
Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

RFQ.11.10. Cost benefit analysis dwar ir-restawr, 
konservazzjoni u użu tal-Forti Sant’Anġlu.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu mingħand l-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, 
Bini tal-ex Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
Kalkara, f’kull ġurnata tax-xogħol (mit-Tnejn sal-Ġimgħa) 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew billi tinbagħat e-mail lil: 
anastasia.anastasi@gov.mt u john.f.galea@gov.mt

Id-9 ta’ Lulju, 2010
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Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at the Projects 
Office, Heritage Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-
Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara or sent via e-mail to: 
anastasia.anastasi@gov.mt and john.f.galea@gov.mt up 
to noon of Tuesday, 27th July 2010 for:-

RFQ.14.10. Disconnecting and carting away of (5) five 
existing air-conditioning units. Supply and installation of 
new replacement units at Għar Dalam, Birżebbugia.

The quotation forms or/and other information may be 
obtained from the Projects Office, Heritage Malta, ex-Naval 
Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, on any 
working day (Monday to Friday) between 8.30 a.m. till noon 
or by sending a request via e-mail to: anastasia.anastasi@
gov.mt and to john.f.galea@gov.mt 

9th July, 2010

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Lulju 2010 
fl-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar 
Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, jew b’e-
mail lil: anastasia.anastasi@gov.mt u john.f.galea@gov.
mt jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

RFQ.14.10. Qlugħ u tneħħija ta’ (5) ħames units qodma 
ta’ arja kundizjonata. Provvista u twaħħil ta’ sistemi ġodda 
minflokhom  f’Għar Dalam, Birżebbuġa.

 
Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 

jinkisbu mingħand l-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, 
Bini tal-ex Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
Kalkara, f’kull ġurnata tax-xogħol (mit-Tnejn sal-Ġimgħa) 
bejn it-8.30 a.m. sa nofsinhar, jew billi tibagħtu e-mail lil:
anastasia.anastasi@gov.mt u lil john.f.galea@gov.mt 

Id-9 ta’ Lulju, 2010

Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at the Projects 
Office, Heritage Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-
Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara or sent via e-mail to: 
anastasia.anastasi@gov.mt and john.f.galea@gov.mt up 
to noon of Tuesday, 27th July 2010 for:-

RFQ.15.10. Disconnecting and carting away of (6) six 
existing air-conditioning units. Supply and installation of 
new replacement units and also supply and installation of 
(2) two other systems at Heritage Malta facilities at Bighi.

The quotation forms or/and other information may be 
obtained from the Projects Office, Heritage Malta, ex-Naval 
Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, on any 
working day (Monday to Friday) between 8.30 a.m. till noon 
or by sending a request via e-mail to: anastasia.anastasi@
gov.mt and to john.f.galea@gov.mt 

9th July, 2010

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Lulju 2010 
fl-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar 
Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, jew b’e-
mail lil: anastasia.anastasi@gov.mt u john.f.galea@gov.
mt jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

RFQ.15.10. Qlugħ u tneħħija ta’ (6) sitt units qodma ta’ 
arja kundizzjonata. Provvista u twaħħil ta’ sistemi ġodda 
minflokhom u provvista u twaħħil mill-ġdid ta’ (2) żewg 
sistemi ġodda fil-faċilitajiet ta’ Heritage Malta, Bighi.

 
Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 

jinkisbu mingħand l-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, 
Bini tal-ex Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
Kalkara, f’kull ġurnata tax-xogħol (mit-Tnejn sal-Ġimgħa) 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar, jew billi tibagħtu e-mail lil:
anastasia.anastasi@gov.mt u lil john.f.galea@gov.mt 

Id-9 ta’ Lulju, 2010
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DEPARTMENT OF LIBRARIES 

The Department of Libraries, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Monday, 19th July 2010, for:-

Advt. No. 02/2010. Assembling and dismantling of stands 
for the Malta Book Fair 2010-2012, at the Mediterranean 
Conference Centre, Valletta, or any other indicated venue.

Tender documents and further information may be 
obtained from the National Library of Malta, Administration 
Section, 36, Triq it-Teżorerija, Valletta, VLT1410, between 
8.30 a.m. and 11.30 a.m, against a payment of €60. 
(Telephone No. 21243230).

9th July, 2010

DIPARTIMENT TAL-LIBRERIJI

Id-Dipartiment tal-Libreriji, jgħarraf illi:- 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Lulju, 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:- 

Avviż Nru. 02/2010.  Armar u żarmar ta’ stands fil-Fiera 
tal-Ktieb 2010 - 2012, f’Dar il-Mediterran għall-Konferenzi, 
il-Belt Valletta, jew fi swali oħra kif jistgħu jkunu indikati.

Il-formoli tal-offerti u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima tal-Amministrazzjoni, Biblijoteka Nazzjonali, 36, 
Triq it-Teżorerija, Valletta VLT1410, bejn it-8.30 a.m. u l-
11.30 a.m fuq ħlas ta’ €60. (Nru. tat-telefon - 21243230).

Id-9 ta’ Lulju, 2010

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-11 ta’ Awwissu, 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM/1508. Provvista u konsenja ta’ tagħmir 
differenti għal monitoraġġ, analiżi u kontroll għat-twaqqif 
ta’ Mechanical Engineering Computer Modelling and 
Simulation Laboratory fl-Università ta’ Malta.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
(2007-2013) - Ninvestu fil-futur tiegħek.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra jistgħu 
jinkisbu mid-Direttorat tal-Procurement, l-Università ta’ Malta, 
l-Imsida, (Kamra 319, Bini tal-Amministrazzjoni) f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti prospettivi jistgħu wkoll jitolbu għal soft copy 
f’pdf  billi jibagħtu t-talba tagħhom bl-email lil: tenders.finance@
um.edu.mt u jikkwotaw in-numru tal-offerta meħtieġa.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti tal-
offerti nhar l-Erbgħa, il-11 ta’ Awwissu, 2010, fl-10.15 a.m. 
f’Kamra 300A, Bini tal-Amministrazzjoni, l-Università ta’ 
Malta, l-Imsida.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 11th August, 2010, for:-

Advt. No. UM/1508. Supply and delivery of various 
monitoring, analysis and control equipment for the setting 
up of a Mechanical Engineering Computer Modelling and 
Simulation Laboratory at the University of Malta.

The tender dossier is free of charge.

This tender is part-financed by the European Union under 
the European Regional Development Fund (2007-2013) - 
Investing in your future.

Tenders should be made only on the prescribed form, which 
together with the relative conditions and other documents may be 
obtained from the Procurement Directorate, University of Malta, 
Msida, (Room 319, Administration Building) on any working 
day between 8.30 a.m. and noon.

Alternatively prospective tenderers may request a soft copy 
in pdf by sending their request by e-mail to: tenders.finance@
um.edu.mt quoting the tender number they require.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders on Wednesday, 11th August, 2010 at 10.15 a.m. 
in Room 300A, Administration Block, University of Malta, 
Msida.

9th July, 2010
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Government HEALTH PROCUREMENT
Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Gwardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Gwardamangia, Msida, Malta, up to 9.00 a.m. 
of Thursday, 29th July, 2010, for:- 

Quot. GG No. 303. Bolia inflation device. 
Quot. GG No. 304. Lanes dissecting forceps.
Quot. GG No. 305. Liss-Cell potentiator.
Quot. GG No. 306. External quality control.
Quot. GG No. 307. Concentration gradient medium.
Quot. GG No. 308. Cytology alcohol spray fixative.

All quotations listed above can be downloaded from http://
www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241

Further information regarding the quantities and conditions 
of these quotations may be obtained from the Government 
Pharmaceutical Services, Gwardamangia, between 8.00 a.m. 
and noon.

9th July, 2010

Servizzi TA’ PROCUREMENT tal-Gvern
(TAQSIMA TAS-SAĦĦA)

Id-Direttur, Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern (Taqsima 
tas-Saħħa), Gwardamangia, jgħarraf illi:‑

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, id-29 ta’ Lulju, 
2010, fil-Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Gwardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:‑

Kwot. GG Nru. 303. Bolia inflation device. 
Kwot. GG Nru. 304. Lanes dissecting forceps.
Kwot. GG Nru. 305. Liss-Cell potentiator.
Kwot. GG Nru. 306. External quality control.
Kwot. GG Nru. 307. Concentration gradient medium.
Kwot. GG Nru. 308. Cytology alcohol spray fixative.

Il-kwotazzjonijiet kollha msemmija hawn fuq jistgħu jinkis-
bu minn fuq http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet u kundizzjonijiet 
ta’ dawn il-kwotazzjonijiet tista’ tinkiseb mis-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Gwardamangia, bejn it-8.00 a.m. 
u nofsinhar.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Gwardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Gwardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of  
Friday, 16th July, 2010, for:-

Quot. PFI No. 1028. Viggo Arterial Cannula, G20.
Quot. PFI No. 1029. Syringes Insulin 1cc.
Quot. PFI No. 1030. Rosen Aural Speculums.
Quot. PFI No. 1031. Varicella vaccine.
Quot. PFI No. 1032. Adhesive material remover.
Quot. PFI No. 1033. Plaster zinc oxide self adhesive 

7.5cm.
Quot. PFI No. 1034. Identification roll tape.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

9th July, 2010

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Gwardamangia, jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju, 
2010, fil-Kaxxa l-Ħadra fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Gwardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 1028. Viggo Arterial Cannula, G20.
Kwot. PFI Nru. 1029. Syringes Insulin 1cc.
Kwot. PFI Nru. 1030. Rosen Aural Speculums.
Kwot. PFI Nru. 1031. Varicella vaccine.
Kwot. PFI Nru. 1032. Adhesive material remover.
Kwot. PFI Nru. 1033. Plaster zinc oxide self adhesive 

7.5cm.
Kwot. PFI Nru. 1034. Identification roll tape.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Id-9 ta’ Lulju, 2010
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health division

The Director General (Health Care Services) notifies that 
the call for tenders for :-

Advt. No. 29/10. Supply of pulse oximeter unit for the 
Health Division.

has been cancelled.

9th July, 2010

DIVIŻJONI TAS-SAĦĦA 

Id-Direttur Ġenerali (Health Care Services) jgħarraf illi 
s-sejħa għall-offerti għal-

Avviż Nru. 29/10. Provvista ta’ pulse oximeter unit għad-
Diviżjoni tas-Saħħa

ġiet ikkanċellata.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

Ministeru tal-Edukazzjoni, Xogħol 
u l-Familja

Id-Direttur (Servizzi Korporattivi) fi ħdan il-Ministeru tal-
Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja jgħarraf illi sal-10.00 a.m. 
ta’ nhar il-Ġimgħa, it-30 ta’ Lulju, 2010, fil-kaxxa tal-offerti 
tad-Direttorat, li tinsab fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement 
- (Affarijiet Soċjali), Direttorat tas-Servizzi Korporattivi, 
Ministeru tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja, 106, Triq 
Melita, Valletta, jintlaqgħu dokumenti tal-offerta mmarkati 
“Offerta għall-provvista u konsenja ta’ 2,000,000 pressure seal 
cheques mailers” għal:-

Avviż Nru. 05/2010. Provvista u konsenja ta’ 2,000,000 
pressure seal cheques mailers lid-Dipartiment tas-Sigurtà Soċjali, 
Ministeru tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu mit-Taqsima 
tal-Accounts - (Affarijiet Soċjali), Direttorat tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja, 
19, Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta, 106, Triq Melita, Valletta, 
matul il-ħinijiet tal-uffiċċju fuq ħlas ta’ €115.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

Ministry of Education, Employment 
and the Family

The Director (Corporate Services) within the Ministry of 
Education, Employment and the Family notifies that sealed 
tender documents, marked “Tender for the supply and delivery 
of 2,000,000 pressure seal cheques mailers” will be received in 
the tender box of the Directorate, situated at the Contracts and 
Procurement Section - (Social Affairs), Directorate of Corporate 
Services, Ministry of Education, Employment and the Family, 
106, Triq Melita, Valletta, by 10.00 a.m. of Friday, 30th July 
2010.

 Advt. 05/2010. Supply and delivery of 2,000,000 pressure seal 
cheques mailers to the Department of Social Security, Ministry 
of Education, Employment and the Family.

Tender documents may be collected from the Accounts Section 
- (Social Affairs), Directorate of Corporate Services, Ministry of 
Education, Employment and the Family, 19, Triq Mikiel Anton 
Vassalli, Valletta, 106, Triq Melita, Valletta, during office hours 
against a fee of €115.

9th July, 2010

FONDAZZJONI GĦAL SERVIZZI EDUKATTIVI

Il-Fondazzjoni għas-Servizzi Edukattivi (FES) tgħarraf 
illi:-

Sa nhar is-Sibt, il-31 ta’ Lulju, 2010 jintlaqgħu espressjonijiet 
ta’ interess minn Tuition Centres liċenzjati interessati li joffru 
korsijiet qosra f’Livell 1 u Livell 2 minn Ottubru, 2010.

Fornituri ta’ servizzi jistgħu jiksbu l-informazzjoni u l-
formoli meħtieġa minn:  www.fes.org.mt

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-website tal-Fondazzjoni: 
www.fes.org.mt jew billi wieħed jikkuntattja lil Ms Deborah 
Sant fuq 2145 5600 ext. 128 bejn id-9.00 a.m.nofsinhar jew  
permezz ta’ email: deborah.sant@gov.mt

Id-9 ta’ Lulju, 2010

FOUNDATION FOR EDUCATIONAL SERVICES

The Foundation for Educational Services (FES) notifies 
that:-

Expressions of interest from licenced Tuition Centres 
interested in offering short courses at Level 1 and Level 2 as 
from October, 2010 will be received by not later than Saturday, 
31st July, 2010.

Interested service providers may access the information 
pack and relevant forms from:  www.fes.org.mt  

Further information can be obtained from the Foundation’s 
website: www.fes.org.mt or by contacting Ms Deborah Sant 
on 2145 5600 ext. 128 between 9.00 a.m. and noon or email: 
deborah.sant@gov.mt

9th July, 2010
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal Għawdex, 
jgħarraf illi:–

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-26 ta’ Lulju, 2010 
fil-Ministeru għal Għawdex, Taqsima tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat, Għawdex, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Avviż Nru. WB 21/2010. Xogħlijiet ta’ tisqif ġewwa l-Farm 
tal-Gvern fix-Xewkija, Għawdex kif ordnat mid-Dipartiment 
tal-Proġetti u Żvilupp, ir-Rabat, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima tax-Xogħlijiet, ir-Rabat, Għawdex, f’kull ġurnata 
tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo, 
Accounts Section, Department of Corporate Services, 
Victoria, Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Monday, 
26th July 2010, for:- 

Advt. No. WB 21/2010. Roofing works at Government 
Farm in Xewkija, Gozo as directed by the Department of 
Projects and Development, Victoria, Gozo.

A fee of €50.00 is to be paid for every copy of tender 
document.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions can be obtained 
from the Works Branch, By the Bastion Road, Victoria, Gozo, 
on any working day during office hours.

9th July, 2010

FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-30 ta’ Lulju, 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 51-10. Provvista u twaħħil ta’ bibien 
tal-injam għal ġewwa fl-Skola Primarja ‘C’ ta’ Ħal Kirkop u 
fl-fl-Skola Primarja ‘A’ tal-Ħamrun, .

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.00 ma’ kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Wieħed jista’ jara wkoll id-dokumenti tal-offerta fuq il-
website tal-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada: www.fts.
com.mt

Kopji tad-dokumenti rilevanti jistgħu jinkisbu mill-uffiċċji 
tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru. 
21387664, Fax Nru. 21387660) fil-ġranet tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u l-5.00 p.m..

L-offerti għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa tal-offerti fl-
uffiċċji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti fil-ħin 
u d-dati speċifikati hawn fuq.

Jinżamm id-dritt li tiġi rifjutata l-aħjar jew l-offerti kollha, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:‑

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 30th July, 2010, for:-

Advt. No. FTS 51-10.  Supply and fixing of internal timber 
doors at Kirkop Primary School ‘C’ and at Ħamrun Primary 
School ‘A’.

 
A fee of €23.00 is to be effected on collection of every 

tender document.

Tender documents are available for review only on the 
Foundation for Tomorrow’s Schools website: www.fts.com.
mt

Copies of the relevant documents may be obtained from 
the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, 
(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days 
between 8.30 a.m. 5.00 p.m..

Tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous. 

9th July, 2010
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MALTA STANDARDS AUTHORITY

The Malta Standards Authority (MSA) notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 28th July, 2010 for:-

Advt. No. MSA/01/2010. Provision of Evaluation Services 
of a dossier of a Plant Protection Product in accordance with 
Directive 1991/414/EEC and LN 358/2009 to be rendered to 
the Malta Standards Authority.

A copy of the tender document can be obtained from MSA 
during office hours or through website www.msa.org.mt in 
Updates section.

Sealed tenders should be deposited in the tender box located 
at the Malta Standards Authority, Second Floor, Evans Build-
ing, Merchants Street, Valletta VLT 1179, Tel: 23952000, Fax: 
21242406, between 8:00 a.m. and 4:00 p.m.

Tenders should be clearly marked as follows:

“Provision of Evaluation Services of a dossier of a Plant 
Protection Product in accordance with Directive 1991/414/
EEC and LN 358/2009 to be rendered to the Malta Standards 
Authority - MSA/01/2010”

Late submissions shall not be considered.

The Malta Standards Authority reserves the right to reject 
any of the offers, even the most advantageous. Its decision will 
be final and is not bound to give reasons for the acceptance 
or rejections of any particular tender.

9th July, 2010

AWTORITA’ MALTIJA DWAR L-iSTANDARDS

L-Awtorità Maltija dwar l-iStandards (MSA) tgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-28 ta’ Lulju, 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin, għal:-

Avviż Nru. MSA/01/2010. Provvediment ta’ Servizzi 
ta’ Valutazzjoni ta’ Dokument ta’ Prodott għall-Ħarsien 
tal-Pjanti skont Direttiva 1991/414/KEE u A.L. 358/2009 
mogħtija lill-Awtorità Maltija dwar l-iStandards.

Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ tinkiseb mill-MSA 
matul il-ħinijiet tal-uffiċċju jew permezz tas-sit elettroniku 
www.msa.org.mt fis-sezzjoni updates.

L-offerti ssiġillati għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti 
li tinsab fl-Awtorità Maltija dwar l-iStandards, it-Tieni Sular, 
Evans Building, Triq il-Merkanti, Valletta VLT1179, Tel: 2395 
2000, Fax. 2124 2406 bejn it-8:00 a.m. u l-4.00 p.m.

L-offerti għandhom jiġu mmarkati b’mod ċar kif ġej:

“Provvediment ta’ Servizzi ta’ Valutazzjoni ta’ dokument 
ta’ Prodott għall-Ħarsien tal-Pjanti skont Direttiva 1991/414/
KEE u A.L. 358/2009 mogħtija lill-Awtorità Maltija dwar l-
Istandards.– MSA/01/2010”

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-Awtorità Maltija dwar l-iStandards tirriżerva d-dritt 
li tirrifjuta kull offerta, anke l-aktar waħda vantaġġuża. 
Id-deċiżjoni tal-Awtorità se tkun finali u l-Awtorità mhix 
obbligata li tagħti raġunijiet għall-aċċettazzjoni jew rifjut ta’ 
xi offerta partikolari.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi jilqa’ offerti sa 
nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Lulju, 2010, għal:-

Kiri, konsenja, installazzjoni u manutenzjoni regolari 
(inkluż tindif regolari) ta’ pixxina li tinġarr.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Dokumenti tal-offerta u kundizzjonijiet jistgħu jinġabru mill-
Uffiċċju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti għall-Isport, Kumpless 
Sportiv Kottonera, Vjal Kottoner, Bormla BML 9020, bejn 
it-8.00 a.m. u n-12.30 p.m. u s-1.30 p.m. u l-4.30 p.m.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives tenders up to noon 
on Friday, 16th July, 2010, for:-

Hiring, delivery, installation and regular maintenance 
(including regular cleaning) of a portable swimming pool.

A fee of €25 is to be paid for each copy of tender 
document.

Tender documents and conditions can be collected from the 
Finance Office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera Sports 
Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020, between 8.00 
a.m. and 12.30 p.m. and 1.30 p.m. and 4.30 p.m.

9th July, 2010
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Tenders should be placed in the pre-addressed 
envelope and deposited in the appropriate tender box 
at the Administration Building, MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, Paola PLA 9032, Malta, up to 2.00 p.m. of 
Monday, 19th July, 2010, from interested parties for:-

Advt. No. MCAST Exp. 04/10. Provision of Professional 
Catering Services.

A fee of €100 is to be paid for each copy of tender document 
which may be collected from the Accounts Department at the 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032 Tel: 
2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt from 8.30 
a.m. to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all tenders submitted.

9th July, 2010

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija 
jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Lulju, 2010, 
jilqa’ offeti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-kaxxa tal-offerti 
apposta fil-Bini Amministrattiv, Kampus Prinċipali tal-
MCAST, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032, minn 
partijiet interessati għal:-

Avviż Nru. MCAST Exp. 04/10. Provvediment ta’ Servizzi 
ta’ Catering Professjonali.

Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ tinġabar fuq ħlas ta’ 
€100 mid-Dipartiment tal-Accounts fil-Kampus Prinċipali 
tal-MCAST, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal ġdid PLA 9032 Tel: 
2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m. 
sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Tenders should be placed in a pre-addressed 
envelope and deposited in the appropriate tender box 
at the Administration Building, MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, Paola PLA 9032, up to 2.00 p.m. of 
Monday, 19th July, 2010, from interested parties for:-

Advt. No. MCAST T. 11/10. Supply and delivery of 
computer hardware.

A fee of €35 is to be paid for each copy of tender 
document.

Tender documents may be collected from Monday to 
Friday from the Accounts Department at the MCAST Main 
Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032 Tel: 2398 7100, 
Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon 
and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m. 

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all tenders submitted.

9th July, 2010

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija 
jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Lulju, 2010, 
jilqa’ offerti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-kaxxa tal-offerti 
apposta fil-Bini Amministrattiv, Kampus Prinċipali tal-
MCAST, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032, minn 
partijiet interessati għal:-

Avviż Nru. MCAST T. 11/10. Provvista u konsenja ta’ 
computer hardware.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mingħajr ħlas mid-
Dipartiment tal-Accounts fil-Kampus Prinċipali tal-MCAST, 
it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal ġdid PLA 9032 Tel: 2398 
7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m. sa 
nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m. 

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
kollha kemm huma, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

Id-9 ta’ Lulju, 2010
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MINISTRY FOR RESOURCES 
AND RURAL AFFAIRS

The Managing Authority within the Ministry for 
Resources and Rural Affairs is inviting interested entities to 
submit quotations for the purchase and delivery of 10 storage 
cabinets.  The cabinets should be made of black metal with 
oak-like doors and should measure approximately 200 x 90 x 
40 centimetres. Storage cabinets will be used for Lever arch 
files and should therefore include steel shelves. Cabinets 
must include a lock. 

A detailed description of the cabinets must be included 
in the quotation submitted. A catalogue or information sheet 
containing pictures of the cabinets should be presented with 
the quotation. A timeframe for the delivery of the cabinets 
must be included.

Quotations are to be submitted by noon, of Monday, 19th 
July, 2010 on the following e-mail: rdd.mrra@gov.mt.  

Failure to provide a quotation containing all the required 
information within the deadline specified, will lead to 
automatic rejection.

9th July, 2010

Ministeru gĦar-riŻorsi
u affarijiet rurali

L-Awtorità ta’ Tmexxija fi ħdan il-Ministeru għar-
Riżorsi u Affarijiet Rurali qed tistieden entitajiet interessati 
biex jissottomettu kwotazzjonijiet għax-xiri u l-konsenja ta’ 
10 storage cabinets. Il-cabinets għandhom ikunu ta’ ħadid 
iswed, bil-bibien lewn il-ballut u għandhom ikunu 200 x 90 
x 40 ċentimetru. Il-cabinets ser jintużaw għal-lever arch files 
u għalhekk għandhom jinkludu xkaffi tal-azzar. Il-cabinets 
għandu jkollhom serratura.

Il-kwotazzjoni li tiġi ppreżentata għandha tinkludi 
wkoll deskrizzjoni dettaljata tal-cabinets. Flimkien mal-
kwotazzjoni għandu jiġi ppreżentat katalogu jew xi 
informazzjoni oħra li tinkludi stampi tal-cabinets. Fil-
kowtazzjoni għandu jiġi stipulat iż-żmien sa meta għandha 
ssir il-kunsinna tal-cabinets. 

Il-kwotazzjonijiet jintlaqgħu sa nofsinhar, tat-Tnejn, id-19 
ta’ Lulju, 2010, fuq l-indirizz tal-e-mail: rdd.mrra@gov.mt

Jekk il-kwotazzjonijiet li jintbagħtu ma jkunx fihom id-
dettalji kollha mitluba, jew jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali
Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta (2007 – 2013)

Ix-xiri tal-cabinets se jiġi koofinanzjat mill-Assistenza Teknika 
taħt il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali. 

Rata ta’ Koofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta
L-Ewropa tinvesti f’żoni rurali

Ministry for Resources and Rural Affairs
Rural Development Programme for  Malta (2007-2013)

The purchase of the cabinets shall be co-financed from the 
Technical Assistance of the 

European Agricultural Fund for Rural Development
Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta 

Europe investing in Rural Areas

MINISTRY FOR RESOURCES 
AND RURAL AFFAIRS

The Managing Authority within the Ministry for 
Resources and Rural Affairs is inviting interested entities 
to submit quotations for the production and delivery of 250 
information plaques.

The plaques should be 21cm by 14cm and with a thickness 
of 1mm. The plaques should be made of steel with colour 
printing and shall be for  both indoors and outdoors use. The 
words that will be printed on the plaque will be provided by 
the Managing Authority. 

Ministeru gĦar-riŻorsi
u affarijiet rurali

L-Awtorità ta’ Tmexxija fi ħdan il-Ministeru għar-Riżorsi 
u l-Affarijiet Rurali qed tistieden entitajiet interessati biex 
jissottomettu kwotazzjonijiet għall-produzzjoni u l-konsenja 
ta’ 250 plakka ta’ informazzjoni.

Il-plakki għandhom ikunu 21 ċentimetru b’14-il 
ċentimetru u bi ħxuna ta’ 1mm. Il-plakki għandhom ikunu 
tal-azzar u stampati bil-kulur u ser jintużaw kemm ġewwa 
kif ukoll barra. Il-kliem li għandu jiġi stampat fuq il-plakki 
ser jiġi pprovdut mill-Awtorità ta’ Tmexxija.
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Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali
Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta (2007 – 2013)

Ko-finanzjament taħt l-Assistenza Teknika taħt 
il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali. 

Rata ta’ Ko-finanzjament: 
75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta

L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali

Ministry for Resources and Rural Affairs
Rural Development Programme for  Malta (2007-2013)

Co-financing under the Technical Assistance of the 
European Agricultural Fund for Rural Development

Co-financing Rate: 
75% European Union, 25% Government of Malta 

Europe investing in Rural Areas

Details of materials to be used for the plaques are to 
be highlighted by the supplier. A sample of similar work 
previously carried out by the supplier should be provided 
together with the quotation. The Managing Authority holds 
the right to reject or request amendments on any artwork 
presented. In the quotation, a timeframe must be set for the 
completion of the plaques.

Quotations are to be submitted by noon, of Monday, 26th 
July, 2010 on the following e-mail: rdd.mrra@gov.mt.  

Failure to provide a quotation containing all the required 
information within the deadline specified, will lead to automatic 
rejection.

9th July, 2010

L-ispeċifikazzjonijiet tal-materjal użat għall-plakki 
għandhom jiġu spjegati mill-fornitur. Kampjun ta’ xogħol 
simili maħdum qabel mill-fornitur għandu jiġi pprovdut 
mal-kwotazzjoni. L-Awtorità ta’ Tmexxija għandha d-dritt li 
tirrifjuta jew titlob emenda fuq kull disinn li jiġi ppreżentat 
lilha. Fil-kwotazzjoni jrid jiġi stipulat ukoll iż-żmien meħtieġ 
sabiex jitlestew il-plakki.

Il-kwotazzjoni jintlaqgħu sa nofsinhar, tat-Tnejn, 26 ta’ 
Lulju, 2010, fuq l-indirizz tal-e-mail: rdd.mrra@gov.mt

Jekk il-kwotazzjonijiet li jintbagħtu ma jkunx fihom id-
dettalji kollha mitluba, jew jaslu tard ma jiġux aċċettati.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

The Employment and Training Corporation notifies that 
sealed tenders will be received for the following:

ETC/IT/07A/10. Desktop Computers, Notebook 
Computers, TFT Monitors and UPS’s.

Copies of the tender documents may be obtained from 
the ETC Finance Division in Ħal Far, during week days, 
between 8.00 a.m. and noon, against a fee of €25 each.  

Tenders, complete with all required documents, are to be 
submitted at the tender box at the ETC Head Office in Ħal 
Far by not later than 10.00 a.m. of Friday, 30th July 2010.

The tender title and code as stated above should be stated 
on the sealed envelope. These are to be addressed to:

The Chief Executive Officer
Head Office
Ħal Far BBĠ 3000

9th July, 2010

KORPORAZZJONI TAX-XOGĦOL U T-TAĦRIĠ

Il-Korporazzjoni tax-Xogħol u Taħriġ qed tilqa’ offerti 
magħluqin għal dan li ġej:

ETC/IT/07A/10. Desktop Computers, Notebook 
Computers, TFT Monitors u UPS’s.

Kopji tad-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu mid-
Diviżjoni tal-Finanzi tal-ETC f’Ħal Far, fost il-ġimgħa, bejn 
it-8.00 a.m. u nofsinhar, bi ħlas ta’ €25 kull wieħed.

Offerti, kompluti bid-dokumenti neċessarji kollha, 
għandhom ikunu mitfugħa fil-kaxxa tal-offerti fl-Uffiċċju 
Prinċipali tal-ETC f’Ħal Far sa mhux aktar tard mill-10.00 
a.m. tal-Ġimgħa, it-30 ta’ Lulju 2010.

It-titolu u l-kodiċi tal-offerta kif imsemmija hawn fuq 
għandhom jinkitbu fuq l-envelop magħluq. Dawn għandhom 
ikunu indirizzati lil: 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv
Uffiċċju Prinċipali
Ħal Far BBĠ 3000

Id-9 ta’ Lulju, 2010
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MOSTA LOCAL COUNCIL

The Mosta Local Council notifies that the closing date of 
the tenders shown hereunder has been extended as follows:-

Advt. No. KLM 02/2010. Collection door to door of 
domestic waste till 10.00 a.m. of Wednesday, 14th July 2010.

Advt. No. KLM 05/2010. Street sweeping till 10.00 a.m. 
of Monday, 12th July 2010.

9th July, 2010

KUNSILL LOKALI MOSTA

Il-Kunsill Lokali Mosta jgħarraf illi d-data tal-għeluq tal-
offerti mniżżla hawn taħt ġiet estiża kif ġej:-

Avviż Nru. KLM 02/2010. Ġbir bieb bieb ta’ skart domestiku 
sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Lulju 2010.

Avviż Nru. KLM 05/2010. - Knis ta’ toroq sal-10.00 a.m. 
ta’ nhar it-Tnejn, it-12 ta’ Lulju 2010.

Id-9 ta’ Lulju, 2010

B’digriet mogħti fis-16 ta’ Ġunju 2010, fl-atti tal-Mandat 
ta’ Żgumbrament bin-numru 772/10, fl-ismijiet Paul Borg 
et vs Daniel Mais, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfont 
tal-intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet (Rikorrenti Paul (K.I. 353947M) u Mary 
(701337M) vs (Intimat) Daniel Mais (K.I. 15077A) fis-17 
ta’ Mejju 2010, ir-rikorrenti Paul (K.I. 353947M) u Mary 
(K.I. 701337M) konjugi Borg, talbu lil din l-Onorabbli Qorti 
tordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ Żgumbrament, kontra l-intimat 
(mill-fond infraskritt) in esekuzzjoni tas-sentenza infraskritta 
u billi l-intimat naqas li jagħmel dan sal-lum.

Fond: Jumpin Jack qabel Brooklyn Bar, Triq il-Qaliet, 
Marsaskala.

Sentenza; Skont sentenza tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
mogħtija fl-erbatax (14) ta’ April tas-sena elfejn u għaxra 
(2010) wara Rikors Ġuramentat bin-numru 242/2010 JA, fl-
ismijiet fuq premessi, liema sentenza hija res judicata.

Iff. Avukat Daniela Gauci, LL.B. LL.D.
Iff. Prokuratur Legali, Eunice M. Fiorini.

Illum 17 ta’ Mejju 2010.

Ippreżentat minn PL E. Fiorini b’dok wieħed.

Repubblika ta’ Malta
Mandat tal-Qorti

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija  
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Giannino Caruana Demajo, 
LL.D., Duttur tal-Ligi.

Illum 1 ta’ Ġunju 2010.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Lulju 2010.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given on the 16th June 2010, in the 
records of the Warrant of Eviction with number 772/10, in the 
names Paul Borg et vs Daniel Mais, the First Hall Civil Court, 
ordered the following publication for the purpose of service of 
the respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names (Applicant Paul (I.D. 353947M) 
and Mary (701337M) vs (Respondent) Daniel Mais (I.D. 
15077A) on the 17th May 2010, the applicant Paul (I.D. 
353947M) and Mary (I.D. 701337M) spouses Borg, asked 
this Honourable Court, to order the issuing of a Warrant of 
Eviction against the respondent (from the under mentioned 
premises) in execution of the judgement under mentioned 
and whereas the respondent failed to do this till this day.

Premises: Jumpin Jack before Brooklyn Bar, Triq il-
Qaliet, Marsaskala.

Judgement: According to a judgement of the First 
Hall Civil Court, given on the 14th April of the year two 
thousand and ten (2010) following Sworn Application with 
number 242/2010 JA, in the names  above premised, which 
judgement is res judicata.

Sgd. Avocate Daniela Gauci, LL.B. LL.D.
Sgd. Legal Procurator Eunice M. Fiorini.

Today 17th May 2010.

Filed by LP E. Fiorini, with one document.

Republic of Malta
Court Warrant 

Given by the Civil Court First Hall above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Giannino Caruana 
Demajo, LL.D., Doctor of Laws.

Today 1st June 2010.

Registry of the Superior Courts, today 6th July 2010.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

AVVIŻI TAL-QORTI - COURT NOTICES
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B’digriet mogħti fit-8 ta’ Ġunju 2010, fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 1423/10, fl-ismijiet Citadel Insurance plc 
(C 21550) vs Christopher Agius (K.I. Nru. 356971M), il-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Christopher 
Agius, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, illum 13 ta’ Mejju 2010.

Lil Christopher Agius (K.I. Nru. 0356971M).
 
Bil-preżenti Citadel Insurance plc (C21550) bħala 

s-soċjetà tal-assigurazzjoni li ħarġet l-polza tal-
assigurazzjoni bin-numru PCT/173/07/113059 li tkopri 
l-użu tal-vettura proprjetà tiegħek li għandha n-numru 
ta’ reġistrazzjoni ABL 504, qiegħda tfakkrek illi permezz 
ta’ ittra reġistrata indirizzata lilek u datata 12 ta’ Marzu 
2010, inti ġejt infurmat illi l-polza fuq imsemmija ġiet 
ikkanċellata skont il-kundizzjonijiet tal-imsemmija polza u 
ġejt mitlub tirritorna ċ-ċertifikat oriġinali tal-assigurazzjoni 
relattiva bin-numru 187455 maħruġ u kkonsenjat lilek mis-
soċjetà mittenti. Peress li sad-data ta’ din l-ittra, għadek 
ma rritornajtx l-istess ċertifikat, is-soċjetà mittenti qiegħda 
permezz ta’ din l-ittra uffiċjali terġa’ ġġib a konjizzjoni 
tiegħek il-kanċellament tal-fuq imsemmija polza tal-
assigurazzjoni u terġa’ wkoll tinterpellak sabiex fi żmien 
jumejn (2) mid-data ta’ din l-istess ittra, inti tirrirtona lura 
ċ-ċertifikat imsemmi. Jekk dan iċ-ċertifikat jirriżulta mitluf 
jew distrutt inti formalment mitlub tagħmel u tagħti lis-
soċjetà mittenti dikjarazzjoni maħlufa, f’dan is-sens.

Jekk it-terminu lilek konċess jgħaddi inutilment, ser 
jittieħdu proċeduri ulterjuri skont il-liġi, mingħajr ebda pre-
avviż ieħor.

Kopja ta’ din l-ittra uffiċjali qiegħda tiġi nnotifikata lill-
Kummissarju  tal-Pulizija u l-Awtorità dwar it-Trasport ta’ 
Malta, għal kull effett u fini tal-Liġi, inkluż il-Kap. 104 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Tant biex tagħraf tidderiġi ruħek.

Bl-ispejjeż.

Mittenti: ‘Casa Borgo’ 26, Market Street,
Floriana FRN 1082. 

Intimati: (1) Christopher Agius, 
‘Santana’, Triq iż-Żnuber,
Attard. 
...(2) ...omissis...
...(3) ...omissis...

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 5 ta’ Lulju 2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given on the 8th June 2010, in the 
records of the judicial letter number 1423/10, in the names 
Citadel Insurance plc (C 21550) vs Christopher Agius (I.D. 
No. 356971M) the First Hall Civil Court, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent 
Christopher Agius, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court, today 13th May 2010.    

To Christopher Agius (I.D. No. 0356971M).
 
By the present Citadel Insurance plc (C21550) as the 

insurance company which issued the Insurance policy with 
number PCT/173/07/113059 which covers the use of the 
vehicle belonging to you which has registration number 
ABL 504, is reminiding you that by means of a registered 
letter addressed to you and dated 12th March 2010, you were 
informed that the policy above mentioned was cancelled 
according to the conditions of the said policy  and you were 
asked to return the original certificate of the original insurance 
policy with number 187455 issued and delivered to you, by the 
interpellant company. As till the date of this letter, you have 
not returned the same certificate, the interpellant company, is 
by means of this judicial letter bringing once again to your 
attention, the cancellation of the above mentioned insurance 
policy and calls upon you once again so that within (2) days 
from the date of this same letter, you return the certificate 
mentioned. If it results that this certificate is lost or destroyed 
you are formally asked to make a sworn declaration and give 
the same to the interpellant company.

If the time given to you uselessly passes, further steps 
according to law will be taken without any other prior 
notice.

A copy of this judicial letter is being notified to the 
Commissioner of Police and Maltese Transport Authority, 
for all intents and purposes of Law, including Cap. 104 of 
the Laws of Malta.

So much so that you may know how to proceed.

With costs.

Interpellant: ‘Casa Borgo’ 26, Market Street,
Floriana FRN 1082.

Respondents: (1) Christopher Agius,
‘Santana’, Triq iż-Żnuber,
Attard.
...(2) ...omissis...
...(3) ...omissis...

Registry of the Superior Courts, today 5th July 2010.
                    
Adv Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fit-12 ta’ Marzu 2010, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1269/09, fl-ismijiet STMicroelectronics (Malta) Ltd vs Kyle 
Grech ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat skont l-Artikolu 166A 
tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u jekk ma tweġibx fi żmien 
tletin jum (30) din isir titolu eżekuttiv. Għalhekk huwa fl-
interess tiegħek li tkellem avukat jew prokuratur legali.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Kyle Grech ta’ 177/7, St Ursola Street, 
Valletta,  fit-13 ta’ Marzu 2009,  StMicroelectronics (Malta) 
Ltd (C5338) ta’ Triq l-Industrija, Kirkop, tinterpellak sabiex 
fi żmien ġimgħa tħallas lilha l-ammont ta’ €967 dovuti 
minnek minħabba ksur tal-kuntratt tax-xogħol da parti 
tiegħek u liema somma inti obbligajt ruħek li tħallas.

Is-soċjetà mittenti tavżak illi jekk ma tħallasx fi żmien 
lilek mogħti sejrin jitteħdu proċeduri ulterjuri skont il-liġi.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat lilek għall-effetti u 
finijiet kollha l-Artikolu 166A tal-Kapitolu 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. Is-soċjetà mittenti tavżak ai termini tal-istess 
artikolu li f’nuqqas li twieġeb għal din l-ittra uffiċjali fi 
żmien 30 ġurnata mid-data tan-notifika ta’ din l-istess ittra 
billi tippreżenta nota fl-atti ta’ din l-istess ittra uffiċjali li hija 
tiġi respinta t-talba, liema nota tista’ tiġi ppreżentata minnek 
stess mingħajr il-firma ta’ avukat jew prokuratur legali, din 
l-ittra uffiċjali tkun tikkostitwixxi titolu eżekuttiv.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet ulterjuri sad-data tal-
pagament effettiv.

Il-kontenut ta’ din l-ittra uffiċjali qiegħda tiġi maħlufa 
mill-Avukat John Buttigieg li huwa awtorizzat mis-soċjetà 
mittenti għal dan l-iskop.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 5 ta’ Lulju 
2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by Courts of Magistrates 
(Malta) on the 12th March 2010, in the records of the judicial 
letter number 1269/09, in the names STMicroelectronics 
(Malta) Ltd vs Kyle Grech, ordered the following publication 
for the purpose of service of the respondent in terms of 
Article 187(3) of Cap. 12.

This judicial letter is being sent according to Article 166A 
of Cap. 12 of the Laws of Malta and if within thirty (30) days 
from the day of service of the letter a reply is not made it will 
become an executive title. So it is of your interest to talk to a 
lawyer or a legal procurator.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Kyle Grech of 177/7, St Ursola 
Street, Valletta, on the 13th March 2009, StMicroelectronics 
(Malta) Ltd (C5338) of Triq l-Industrija, Kirkop, calls upon 
you so that within one week  you pay the sum of €967, due 
by you due to a violation of the contract of work and which 
sum you obliged yourself to pay.

The interpellant company warns you that if you fail to 
pay within the time given to you further procedures will be 
taken against you according to law.

So much so that you may know how to regulate 
yourself.

This judicial letter is being sent for all purposes and 
effects of  Article 166A of Chapter 12 of the Laws of Malta. 
The interpellant company warns you in terms of the same 
article that in default of a reply this judicial letter within 
thirty days time from the day of service of the same letter, by 
filing a note in the acts of the same letter by means of which 
you reject the demand, which note can be presented by you 
without the signature of a lawyer or a legal procurator, this 
judicial letter shall constitute an executive title.

With costs and further interests till the date of effective 
payment.

The contents of this judicial letter is being sworn by Dr 
John Buttigieg who is authorised by the interpellant company 
for this reason.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 5th 
July 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

VERŻJONI ONLINE



	 5850	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,618   

1217

SUBBASTA NRU. 12/2010

B’sentenza mogħtija mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Għawdex), Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, 
fit-2 ta’ Marzu 2010 fir-Rikors Ġuramentat Nru. 14/2009, 
fl-ismijiet Dr Justyne Caruana noe vs Josephine Farrugia 
ġie ffissat il-jum tat-Tnejn 19 ta’ Lulju 2010 fl-10.00 a.m. 
u sakemm tiġi aġġudikata l-ogħla offerta pubblika għall-
Bejgħ b’Liċitazzjoni, li kien ġie ordnat b’digriet 
tal-21 ta’ Mejju 2010 li għandu jsir fl-edifizzju tal-Qorti ta’ 
Għawdex, Misraħ il-Katidral, Victoria, Għawdex, tal-fondi 
hawn taħt deskritti:

1. Fond Nru 61/62, Triq il-Kbira, Xewkija, Ghawdex, 
b’faċċata ta’ cirka 6.94 metri u b’area ta’ 196.1 metri kwadri, 
stamt li jiswa €151,410

2. Tomna (1,124.13 metri kwadri) raba’ magħrufa bħala 
‘Ta’ Felu’, fil-limiti tax-Xewkija, Għawdex, stmat li jiswa 
€11,647

L-imsemmija fondi huma propjetà tal-eredi tal-mejta 
Giovanna Xiberras. 

L-imsemmija fondi jinbiegħu bħala ġew deskritti mill-
AIC Joseph Mizzi fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fit-22 ta’ 
Jannar 2010, ippreżentata fl-atti tal-kawża fuq imsemmija.

Reġistru  tal-Qrati tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, illum 24 ta’ Mejju 2010.

Jaclyn Magrin
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

AUCTION NO. 12/2010

By a judgment delivered by the Court of Magistrates 
(Gozo), Superior Jurisdiction, General Section, on the 2nd 
March 2010 in the records of the Sworn Application No. 
14/2009 in the names of Dr Justyne Caruana noe vs Josephine 
Farrugia, the day of Monday 19th July 2010 at 10.00 a.m. 
and until the highest public bid has been adjudicated, as 
ordered by a decree given on the 21st May 2010, has been 
fixed for the SALE BY LICITATION, to be held at the Gozo 
Court’s edifice in Cathedral Square, Victoria, Gozo, of the 
following property:

1. Tenement number 61/62, Triq il-Kbira, Xewkija, 
Gozo, with a façade of approximately 6.94 metres and an 
area of 196.1 square metres, valued at €151,410.

2. A plot of land measuring 1 tumolo (1,124.13 square 
metres) known as ‘Ta’ Felu’, limits of Xewkija, Gozo, 
valued at €11,647

The said tenements are the property of the heirs of the 
deceased Giovanna Xiberras.  

The said tenements will be sold as described in the report 
sworn to by AIC Joseph Mizzi on the 22nd January 2010, 
filed in the records of the aforesaid lawsuit.

Registry of the Courts of Magistrate (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, this 24th May 2010.

Jaclyn Magrin
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 1st 
July, 2010, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry – (Magistrate Dr Antonio Mizzi) 
Compilation Number 667/2010 in the case:

The Police 
(Inspector Dennis Theuma)
(Inspector Pierre Grech)

versus:

GODFREY GAMBIN, 34 years, employed, son of 
Godfrey and Emanuela neé Borg, born in Attard on the 10th 
April, 1976 and residing at Godlil, Trejqet ir-Rumanzieri, 
Iklin and holder of Identity Card No. 243176(M);

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ 
Lulju, 2010, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Istruttorja (Maġistrat Dott. Antonio Mizzi), fil-kompilazzjoni  
Numru 667/2010 fil-kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Dennis Theuma)
(Spettur Pierre Grech)

kontra: 

GODFREY GAMBIN,  34 sena, impjegat, bin Godfrey u 
Emanuela xebba Borg, imwieled Attard fl-10 ta’ April, 1976 
u residenti f’Godlil, Trejqet ir-Rumanzieri, Iklin u detentur 
tal-Karta tal-Identità numru 243176(M);
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NABEIL M. IBRAHIM SALEH, 38 years, Businessman, 
son of Muhamed and Nuara neé Salah born in Libya on the 
19th November, 1971 and residing at Dorothy, Flat 1, Triq 
it-Turisti, St Paul’s Bay and holder of Maltese Identity Card 
number 43750A and Libyan Passport  number 168151 issued 
in Zawia on the 9th February, 2003; and

ADEL MOHAMED BABANI, 45 years, unemployed, 
son of Mohamed and Selma neé Bin Suud, born in Tripoli, 
Libya on the 25th August, 1964 and residing at 3, Malaguena, 
Triq Carmelo Schembri, Mosta and holder of Maltese 
Identity Card number 14840A and Libyan Passport number 
416335, issued in Tripoli on the 17th February, 2004.

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general all moneys and other movable property due or 
pertaining or belonging to Godfrey Gambin, Nabeil M 
Ibrahim Saleh and Adel Mohamed Babani and prohibited 
them from transferring or otherwise disposing of any movable 
or immovable property and this according to Section 22A of 
the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws of 
Malta and Section 23A of the Criminal Code, Chapter 9 of 
the Laws of Malta. 

Today, 5th July, 2010.
Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta)   

Joseph Sacco
Registrar
Criminal Courts and Criminal Tribunals (Malta)

NABEIL M. IBRAHIM SALEH, 38 sena, Negozjant, bin 
Muhamed u Nuara xebba Salah, imwieled il-Libja fid-19 ta’ 
November, 1971 u residenti f’Dorothy, Flat 1, Triq it-Turisti, 
St Paul’s Bay u detentur ta’ Karta tal-Identità Maltija numru 
43750A u passaport Libjan numru 168151 maħruġ f’Zawia 
fid-9 ta’ Frar, 2003; u

ADEL MOHAMED BABANI, 45 sena, disokkupat, bin 
Mohamed u Selma xebba Bin Suud, imwieled fi Tripoli, 
Libja fil-25 ta’ Awwissu, 1964 u residenti f’numru 3, 
Malaguena, Triq Carmelo Schembri, Mosta u detentur ta’ 
Karta tal-Identità Maltija numru 14840A u passaport Libjan 
numru 416335, maħruġ fi Tripli fis-17 ta’ Frar, 2004.

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, il-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li huma dovuti 
lil jew imissu lil Godfrey Gambin, Nabeil M Ibrahim Saleh 
u Adel Mohamed Babani jew li huma proprjetà tagħhom u 
pprojbiethom milli jittrasferixxu jew xort’ oħra jiddisponu 
minn xi proprjetà mobbli jew immobbi ai termini tal-
Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, 
Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta u tal-Artikolu 23A tal-Kap. 9 
tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum, 5 ta’ Lulju, 2010.
Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 

Joseph Sacco
Reġistratur
Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)
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B’digriet mogħti fit-2 ta’ Ġunju 2010, fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 1347/10, fl-ismijiet Punch Bowl Company 
Limited vs Friends for Entertainment, il-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati Duncan Fenech (547174M), 
Conrad Bonett (102474M), Daniel u Susan Anne konjugi 
Schembri (59869M) u 408102(L) a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 6 ta’ Mejju 2010

Lil: Friends for Entertainment Limited (C 37788)
‘Vanguard House’
Luqa Briffa Street,
Gżira.

Duncan Fenech (547174M)
Conrad Bonett (102474M)
Daniel u Susan Anne konujugi Schembri (59869M) u 

408102L) rispettivament.

By means of a decree given on the 2nd June 2010, in the 
records of the judicial letter number 1347/10, in the names 
Punch Bowl Company Limited vs Friends for Entertainment, 
the First Hall Civil Court, ordered the following publication 
for the purpose of service of the respondents Duncan Fenech 
(547174M), Conrad Bonett (102474M), Daniel and Susan 
Anne spouses Schembri (59869M) and 408102(L) in terms 
of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 6th May 2010

To: Friends for Entertainment Limited (C 37788)
‘Vanguard House’
Luqa Briffa Street,
Gżira.

Duncan Fenech (547174M)
Conrad Bonett (102474M)
Daniel u Susan Anne spouses Schembri (59869M) and 

408102L) respectively.
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‘Vanguard House’
Luqa Briffa Street,
Gżira.

Permezz tal-preżenti ittra uffiċjali s-soċjetà Punch Bowl 
Company Limited (C 4088) ta’ 4, ‘Cronella’ Triq it-Tabor, 
Lija, filwaqt illi tirreferi għall-iskrittura datata 20 ta’ Jannar 
2006, fejn is-soċjetà mittenti kkonċediet lilkom b’titolu 
ta’ kera l-fond illum magħruf bħala ‘AO Paltinum’ fi Triq 
Elia Zammit, San Ġiljan, illi dak iż-żmien kien jopera 
bħala ‘Lava Lounge Bar and Lava Lounge Restaurant’ 
ossia ż-żoni soġġetti għal din il-kirja kif aħjar deskritti fl-
imsemmija skrittura u dan taħt il-pattijiet u kundizzjonijiet 
hemm imsemmija u tirreferi speċifikatament għal Artikolu 2 
u Artikolu 19 tal-imsemmija skrittura qiegħda tagħti lilkom 
flimkien u solidalment bejnietkom avviż ta’ morożità in vista 
tal-fatt illi l-aħħar ħames (5) skadenzi ta’ kera ma tħallsux.

In vista tas-suespost, is-soċjetà mittenti, qiegħda titlob 
ai termini tal-Artikolu 19, ix-xoljiment tal-imsemmija kirja 
u kwindi titlobkom flimkien u solidalment tirritornaw il-
pussess battal u ċ-ċwievet tal-fond imsemmi.

Intom flimkien u solidalment mitlubin ukoll tħallsu fi 
żmien gimgħa l-iskadenzi ta’ kera flimkien mas-somma ta’ 
(€11,646.87) għal kull ġurnata illi tiddekorri sakemm il-
fond jiġi minnkom vakat u tirritornaw il-pussess tal-fond 
lis-soċjetà mittenti, ai termini tal-Artikolu 20 tal-imsemmija 
skrittura, flimkien mal-imgħaxijiet permissibbli, skont l-
imsemmija skrittura.

Din l-ittra uffiċjali qiegħda issir għal fini u effetti kollha 
tal-liġi kif ukoll ai termini tal-Artikolu 2 u tal-Artikolu 19 
tal-imsemmija skrittura.

Tant sabiex tagħrfu timxu u jiġu evitati spejjeż ulterjuri.

Bl-ispejjeż.

Soċjetà mittenti: Punch Bowl Company Limited, 
‘Cronella’, Triq it-Tabor, Lija.

Intimati: Friends for Entertainment Limited, ‘Vanguard 
House’, Luqa Briffa Street, Gżira.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Lulju 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

‘Vanguard House’
 Luqa Briffa Street,      
 Gżira.

 By the present judicial letter the company ‘Punch Bowl 
Company Limited (C 4088) of 4, ‘Cronella’ Triq it-Tabor, 
Lija, whilst referring to the writing dated 20th January 2006, 
whereby the interpellant company granted to you by title of 
lease the premises today known as ‘AO Platinum’at Triq Elia 
Zammit, San Ġiljan, which at that time operated as ‘Lava 
Lounge Bar and Lava Lounge Restaurant’ or rather the zones 
subject to this lease as better described in the said writing 
and this under the pacts and conditions therein mentioned 
and refers specifically to Article 2 and Article 19 of the said 
writing and is giving you together and in solidum between 
you notice of default in view of the fact that these last five 
(5) rent instalments were not paid.

In view of the above, the interpellant company is asking 
in terms of Article 19 the dissolution of the said lease and 
thus asks you together and in solidum to return the vacant 
possession and keys of the premises mentioned.

You are together and in solidum asked to pay within 
one week the instalments of rent together with the sum of 
(€11,646.87) for every day which passes till the premises is 
vacated by you and you return the possession of the premises 
to the interpellant company, in terms of Article 20 of the said 
writing, together with interests  permissible according to the 
said writing.

This judicial letter is being made for all intents and 
purposes of law as well as in terms of Article 2 and Article 
19 of the said writing.

So much so that you may know how to proceed and avoid 
further expenses.

With costs.

Interpellant company: Punch Bowl Company Limited, 
‘Cronella’, Triq it-Tabor, Lija.

Respondents: Friends for Entertainment Limited, 
‘Vanguard House’, Luqa Briffa Street, Gżira.

Registry of the Superior Courts, today 6th July 2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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By means of a decree of the 25th May 2010, the First 
Hall Civil Court ordered the publication of the bann which 
appears hereunder for the purpose of Article 931(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

Whereas by a decree given by this Court on the 25th May 
2010, following a request of Melita Marine Ltd (C 24026), 
it was ordered that deputy curators be chosen to represent 
the respondent Michael Pass in the records of the Sworn 
Application number 36/2009AL, in the names Melita Marine 
Ltd vs Michael Pass et and in the relative and subsequent 
acts.

By means of a Sworn Application filed on the 14th 
January 2009 in the First Hall Civil Court, in the names Melita 
Marine Ltd (C 24026), of 19, Garden Street, Gżira GZR03 
vs 1. Michael Pass, holder of Canadian passport reference 
BA500757, with an address of C/Garita 48, 07015 Palma 
de Mallorca, Baleares, Spain and 2. Advocate Dr Anthony 
Cutajar and L.P. Victor Bugeja by virtue of a decree of the 
18th December 2009 nominated deputy curators to represent 
PG+ SYSTEMS LLC, a foreign partnership registered with 
the Companies Registry of the Isle of Man with number 
000855 letter ‘L’ and with an address of Grosvenor Court, 
Albert Road, Ramsey, IM8, the applicant Melita Marine 
Ltd (C 24026), asked that for the reasons therein premised 
and substantially on the basis of default in payment of the 
balance of a bigger sum due in terms of a private writing 
dated 13th December 2007 this Honourable Court should:

1. to condemn the defendants to pay the plaintiff company 
the sum of thirty-four thousand nine hundred and ninety-one 
euros (€34,991). 

With costs including those of the interpellatory letter 
dated 23rd June 2008, and with interests at the highest rate in 
terms of law from 10th March 2008 until the date of effective 
payment, all against the defendants called upon as from now 
with reference to their oath. 

List of witnesses.

List of Documents.

Plaintiff: Melita Marine Ltd (C 24026) – 19, Garden 
Street, Gżira GZR03;  	

		
Defendants: (1) Michael Pass, holder of Canadian  passport 

B’digriet tal-25 ta’ Mejju 2010, il-Prim’ Awla tal-
Qorti Ċivili, ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li jidher 
hawn taħt għall-finijiet tal-Artikolu 931(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

	
Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-25 ta’ Mejju 
2010, fuq talba ta’ Melita Marine Ltd (C 24026), ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-
konvenut Michael Pass fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
36/2009AL, fl-ismijiet Melita Marine Ltd vs Michael Pass et 
u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fl-14 ta’ 
Jannar 2009 fil-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Melita 
Marine Ltd (C 24026), ta’ 19, Garden Street, Gżira GZR03 
vs 1. Michael Pass, detentur tal-passaport Kanadiż bir-
referenza BA500757, b’indirizz ta’ C/Garita 48, 07015 Palma 
de Mallorca, Baleares, Spanja u 2. l-Avukat Dottor Anthony 
Cutajar u l-P.L. Victor Bugeja b’digriet tat-18 ta’ Diċembru 
2009 nominati kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lil PG+ SYSTEMS LLC, soċjetà estera reġistrata mal-
Companies Registry tal-Isle of Man bin-numru 000855 ittra 
‘L’ u b’indirizz ta’ Grosvenor Court, Albert Road, Ramsey, 
IM8, ir-rikorrenti Melita Marine Ltd (C 24026), talbet li 
għar-raġunijiet hemmhekk premessi u sostanzjalment stante 
morożità fi ħlas fir-rigward ta’ somma bilanċjali dovuta bħala 
parti minn somma akbar skont skrittura privata datata 13 ta’ 
Diċembru 2007 din l-Onorabbli Qorti għandha:

1. tikkundanna lill-konvenuti sabiex iħallsu lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ erbgħa u tletin elf disa’ mija u wieħed u 
disgħin Ewro (€34,991).

 
Bl-ispejjeż inklużi dawk tal-ittra interpellatorja datata 

23 ta’ Ġunju 2008, u bl-imgħaxijiet bl-ogħla rata skont il-
liġi mill-10 ta’ Marzu 2008 sad-data tal-pagament effettiv, 
ilkoll kontra l-konvenuti li jibqgħu minn issa inġunti għas-
subizzjoni tagħhom.

Lista ta’ xhieda.

Elenku ta’ Dokumenti.
	
Soċjetà attriċi: Melita Marine Ltd (C 24026) – 19, Garden 

Street, Gżira GZR03;

Konvenuti: (1) Michael Pass, detentur tal-passaport 

VERŻJONI ONLINE



	 5854	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,618   

1221

It is hereby notified that by a decree of the 11th  November 
2008, given by the Civil Court First Hall, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187(3) of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

That by a Schedule of set-off filed by HSBC Bank 
Malta PLC on the 25th June 2010, the mentioned Bank 
is compensating the amount offered of €46,250 with 
an equivalent sum from the credit due from the plaintiffs 
as resulting from the acts of the judicial sale by auction 
numbered 73/2008 in the names: HSBC Bank Malta plc 
(C3177) vs Brownie LTD.    

Registry of the Civil Court First Hall, today the 6th June, 
2010.

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

IKUN jaf kulħadd illi b’digriet tal-11 ta’ Novembru 2008, 
mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12).

Illi b’Ċedola ta’ Kompensazzjoni ppreżentata mill-
HSBC Bank Malta PLC fil-25 ta’ Ġunju 2010, il-Bank 
qiegħed jikkompensa l-ammont minnha offrut ta’ €46,250 
ma’ somma ekwivalenti mill-kreditu dovut mill-intimati 
riżultanti mill-istess atti tas-subbasta bin-numru 73/2008 fl-
ismijiet: HSBC Bank Malta plc (C3177) vs Brownie LTD. 

Reġistru tal-Qorti Ċivili Prim’Awla, illum 6 ta’ Lulju 
2010.                       

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Kanadiż bir-referenza BA500757 – C/Garita 48, 07015 
Palma de Mallorca, Baleares, Spanja; u (2) l-Avukat 
Dottor Anthony Cutajar u l-P.L. Victor Bugeja b’digriet 
tat-18 ta’ Diċembru 2009 nominati kuraturi deputati sabiex 
jirrappreżentaw lil PG+ SYSTEMS LLC, soċjetà estera 
reġistrata mal-Companies Registry tal-Isle of Man bin-
numru 000855 ittra ‘L’, u b’indirizz ta’ Grosvenor Court, 
Albert Road, Ramsey, IM8 – il-Qorti, Valletta (żewġ kopji).

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bhala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhiedha tal-Onor. Imħallef Joseph Zammit Mckeon, 
LL.D.

Illum 25 ta’ Mejju, 2010.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Lulju, 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

reference BA500757 – C/Garita 48, 07015 Palma de Mallorca, 
Baleares, Spain; and (2) Advocate Dr Anthony Cutajar and 
L.P. Victor Bugeja by virtue of a decree of the 18th December 
2009 nominated deputy curators to represent PG+ SYSTEMS 
LLC, a foreign partnership registered with the Companies 
Registry of the Isle of Man with number 000855 letter ‘L’, and 
with an address of Grosvenor Court, Albert Road, Ramsey, 
IM8 – Courts of Justice, Valletta (two copies).

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a note to submit a 
declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Mr Justice Joseph Zammit Mckeon, 
LL.D.

Today 25th May, 2010.

Registry of the Superior Courts, today 6th July, 2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
fl-4 ta’ Mejju 2010, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 868/10, 
fl-ismijiet Fogg Insurance Agencies Limited vs Darren 
Scicluna, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Darren Scicluna ta’ 10, Triq Santa 
Marija, Żabbar, fit-3 ta’ Marzu 2010 Fogg Insurance 
Agencies Limited (C-597) għan-nom u in rappreżentanza tas-
soċjetà estera Argus Insurance Company (Europe) Limited 
ta’ Britannia House, Old Bakery Street, Valletta, filwaqt 
illi tagħmel referenza għall-inċident awtomobilisitiku illi 
seħħ fit-13 ta’ Mejju 2009 għall-ħabta tal-4.10 p.m. ġewwa 
Labour Road, Żabbar,  illi fih inti kont involut bil-vettura 
bin-numru ta’ reġistrazzjoni CBO 406, minnek assigurata 
mal-mittenti,  u għall-fatt illi inti nqast milli tirreġistra claim 
in konnessjoni mal-istess kif kont obbligat illi tagħmel kemm 
ai termini tal-Liġi, kif ukoll ai termini tal-polza relattiva, 
tinformak għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Liġi illi, stante 
illi jidher kjarament illi inti kont taħti għall-akkadut, hija 
feħsiebħa tħallas lit-terzi involuti ġa msemmija l-ammont ta’ 
danni minnha reklamat ammontanti għal €814.41.

Il-mittenti tinformak illi f’każ illi inti topponi tali 
pagament ta’ €814.41, hija xorta waħda jista’ jkollha 
teffettwa l-pagament skont il-Liġi (Kap. 104 tal-Liġijiet ta’ 
Malta) u wara tipproċedi kontra tiegħek b’kawża għall-ħlas 
tal-ispejjeż legali u ġudizzjarji kollha, u l-interessi, li hija 
tista’ tiġi kkundannata li tħallas għan-nom tiegħek.

Fl-aħħar nett, il-mittenti tinterpellak sabiex fi żmien tlett 
(3) ijiem tottempera ruħek mal-kundizzjonijiet tal-polza 
relattiva, u tħallasha l-ammont minnek dovut in linea ta’ 
excess payment in konnessjoni mal-istess inċident.

Dina l-ittra uffiċjali qiegħda ssir għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-Liġi, u senjatament tal-Kapitolu 104 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 6 ta’ Lulju 
2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 4th May 2010, in the 
records of the judicial letter number 868/10, in the names  
Fogg Insurance Agencies Limited vs Darren Scicluna, 
ordered the following publication for the purpose of service 
of the respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Darren Scicluna of 10, Triq 
Santa Marija, Żabbar, on the 3rd March 2010, Fogg Insurance 
Agencies Limited (C-597) for and on behalf of the foreign 
company Argus Insurance Company (Europe) Limited of 
Britannia House, Old Bakery Street, Valletta, whilst referring 
to the car accident which occurred on the 13th May 2009 at 
about 4.10 p.m. in Labour Road, Żabbar, where you were 
involved with the vehicle registration number CB0 406,  
insured by you with the interpellant, and to the fact that you 
did not register a claim in connection with the same as you 
were obliged to do in terms of Law and also in terms of the 
relative insurance policy, informs you for all purposes and 
intents of Law,  that as it is clear that you  were to blame for 
what happened, it intends to pay all  the damages claimed 
by third parties already mentioned,  the amount due that of 
€814.41.

The interpellant informs you that if you oppose  such 
payment that is €814.41, it shall still have to effect such 
payment according to Law (Cap. 104 of the Laws of Malta) 
and after it shall proceed against you by means of a law suit 
for  all legal and judicial expenses and the interest, that it has 
to pay on your behalf.

In the end, the interpellant calls upon you so that within 
three (3) days you abide with the conditions of the relative 
insurance policy, and you pay the amount due by you as 
excess payment in connection with the same accident.

This judicial letter is being made for all effects and  
purposes of Law, and especially  Chapter 104 of  the Laws 
of Malta.

So much so that you may know how to regulate 
yourself.

With costs.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 6th 
July 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree on the 10th March 2010, in the 
records of the judicial letter number 5689/09, in the names 
Commissioner of Lands vs Generoso Sammut, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Generoso Sammut of  32, Triq 
Ferdinando Hompesch, Siġġiewi, on the 20th October 2009, 
the Commisssioner of Lands of Auberge de Baviere, Triq 
San Bastjan, Valletta, in terms of Article 4B of the Code 
of  Organisation and Civil Procedure, notifies you with the 
annexxed sworn declaration marked Doc. A and calls upon 
you so that within two days you pay the sum of €6,988.10 
as the balance of  rent due by you on the tenement number 
066235 with the address Shop 3, Civic Centre, Triq San 
Katald, Rabat and this for the period of 15-03-2007 til the 
14-03-2010.

In default of payment or of opposition on your part in 
terms of Article 466 the interpellant shall proceed with the 
issue of executive warrants against you according to law.

With costs and legal interests.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 6th 
July 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Permezz ta’ digriet mogħti fl-10 ta’ Marzu 2010, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 5689/09, fl-ismijiet Kummissarju tal-
Artijiet vs Generoso Sammut, il-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Generoso Sammut ta’ 32, Triq 
Ferdinando Hompesch, Siġġiewi, fl-20 ta’ Ottubru 2009, 
il-Kummissarju tal-Artijiet ta’ Auberge De Baviere, Triq 
San Bastjan, Valletta, qiegħed għall-fini tal-Artikolu 466 tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili, jinnotifikak 
bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata bħala Dok. 
A u jinterpellak sabiex fi żmien jumejn tħallas is-somma ta’ 
€6,988.10, bħala bilanċ tal-kera dovuta lill-mittenti, fuq it-
tenement numru 066235 bl-indirizz Shop 3, Civic Centre, 
Triq San Katald, Rabat, u dana għall-perjodu mill-15-03-
2007 sal-14-03-2010.

Fin-nuqqas ta’ ħlas jew ta’ oppożizzjoni da parti tiegħek 
skont l-imsemmi Artikolu 466 l-esponenti jgħaddi għall-
ħruġ ta’ mandati eżekuttivi kontra tiegħek skont il-liġi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ Lulju 
2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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It is hereby notified that by a decree of the 11th  November  
2008, given by the Civil Court First Hall, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187(3) of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

That by an application filed by HSBC Bank Malta PLC 
on the 25th June 2010, it is being asked for the approval 
of the compensation made by the schedule of set-off filed 
contemporaneously, numbered 827/2010, in the judicial 
sale by auction numbered 73/2008 in the names: HSBC 
Bank Malta PLC vs Brownie Ltd. The Court ordered the 
notification of the application to the debitor and to all the 
known creditors with a three day period for the reply. 

Registry of the Civil Court First Hall, today the 6th July, 
2010.

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

IKUN jaf kulħadd illi b’digriet tal-11 ta’ Novembru 2008, 
mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12).

Illi b’rikors ippreżentat mill-HSBC Bank Malta PLC 
fil-25 ta’ Ġunju 2010, qed jintalab biex l-Onorabbli 
Qorti tapprova l-kompensazzjoni magħmula biċ-ċedola 
kontestwalment ippreżentata bin-numru 827/2010 fl-atti tas-
subbasta bin-numru 73/2008 fl-ismijiet: HSBC Bank Malta 
PLC vs Brownie Ltd. Il-Qorti ordnat in-notifika tar-rikors 
lid-debitur u lill-kredituri kollha magħrufa tlett ijiem biex 
jippreżentaw ir-risposta tagħhom.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Prim’Awla, illum 6 ta’ Lulju 
2010.                       

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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It is being notified that by a decree dated 5th July, 2010, 
given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry – (Magistrate Dr Doreen Clarke, LL.D.) 
Compilation Number 801/2009 in the names:

The Police 
(Inspector Ivan Cilia)  

Versus:

Saviour Micallef, 44 years, self employed, son of 
Nicholas and Carmela neé Vassallo born in Siġġiewi on 
the 30th June, 1965, and residing at No. 42, ‘San Nikola di 
Bari’, Triq id-Difa, Siġġiewi, holder of Identity Card bearing 
number 333765(M);

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general all monies and other movable property due or 
pertaining or belonging to:-

1. Superfruits Limited (C37273), 
2. The Veg Point Limited (C29407), 
3. VSP Foods Limited (C31960), 
4. Perry Distributors (Malta) Limited (C43414) and 
5. Topfresh Trading Limited (C43492) 

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fil-5 ta’ Lulju, 2010, 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja 
(Maġistrat Dott. Doreen Clarke, LL.D.), fil-kumpilazzjoni 
numru 801/2009 fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Ivan Cilia)

Kontra:

Saviour Micallef ta’ 44 sena, self employed, bin Nicholas 
u Carmela neé Vassallo, imwieled Siġġiewi fit-30 ta’ Ġunju, 
1965, residenti f’Numru 42, ‘San Nikola di Bari’, Triq id-
Difa, Siġġiewi u detentur tal-karta tal-identità 333765(M);

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, il-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li jkunu dovuti 
lil jew jkunu jmissu lil:- 

1. Superfruits Limited (C37273), 
2. The Veg Point Limited (C29407), 
3. VSP Foods Limited (C31960), 
4. Perry Distributors (Malta) Limited (C43414) u 
5. Topfresh Trading Limited (C43492) 

1226

Permezz ta’ digriet mogħti fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
fl-4 ta’ Frar 2010, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 7451/09, fl-
ismijiet Bank of Valletta p.l.c. vs Denise Grech, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Denise Grech (K.I. 210278M) ta’ 
6, Triq tas-Sliema, San Ġwann, fit-23 ta’ Diċembru 2009, 
Bank of Valletta p.l.c. ta’ 1/5, Misraħ San Ġorġ, Valletta VLT 
1190, jinterpellak sabiex fi żmien jumejn tħallas is-somma 
ta’ €727.16 bilanċ għad-debitu fil-Loan Account tiegħek 
mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien mal-imgħax ulterjuri 
mit-13 ta’ Ottubru 2009 sad-data tal-effettiv pagament.

Is-soċjetà mittenti tavżak illi jekk int tonqos hija ser tkun 
kostretta tipproċedi kontra tiegħek skont il-liġi.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 7 ta’ Lulju 
2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree of the 4th February 2010 in the 
Court of Magistrates (Malta) in the records of the judicial 
letter number 7451/09 in the names Bank of Valletta p.l.c. 
vs Denise Grech ordered the following publication for the 
purpose of service of the respondent in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Denise Grech (I.D. 210278M) of 
6, Triq tas-Sliema, San Ġwann, on the 23rd December 2009, 
Bank of Valletta p.l.c. of 1/5, Misraħ San Ġorġ, Valletta VLT 
1190, calls upon you so that within two days you pay the 
sum of €727.16 balance of debt in your Loan Account with 
Bank of Valletta p.l.c. together with further interests from 
the 13th October 2009 till the date of effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they 
shall be constrained to proceed against you according to 
law.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 7th 
July 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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and prohibits the said companies from transferring, 
pledging, hypothecating or otherwise disposing of any 
movable or immovable property in terms of Section 5 of the 
Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 of the Laws 
of Malta and Section 23A of the Criminal Code, Cap. 9 of 
the Laws of Malta.  

Today, 6th July, 2010.

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta)   

Joseph Sacco
Registrar
Criminal Courts and Criminal Tribunals

jew li jkunu proprjetà tal-imsemmija soċjetajiet u 
pprojbiet lill-imsemmija soċjetajiet milli jittrasferixxu, 
jagħtu b’rahan, jipotekaw jew xort’ oħra jiddisponu minn 
xi proprjetà mobbli jew immobbli ai termini tal-Artikolu 5 
tal-Att kontra l-Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ 
Malta u tal-Artikolu 23A tal-Kodiċi Kriminali, Kap. 9 tal-
Liġijiet ta’ Malta.  

Illum, 6 ta’ Lulju, 2010.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 

Joseph Sacco
Reġistratur
Qrati u Tribunali Kriminali
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-3 ta’ Marzu 2010, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 6516/09, fl-ismijiet HSBC Bank 
Malta p.l.c.  vs  Elvin Ciantar,  il-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Elvin Ciantar (K.I. 406079M) ta’ 41, 
Triq San Franġisk, Isla, fl-24 ta’ Novembru 2009, HSBC 
Bank Malta plc (C3177) ta’ 116, Archbishop Street, Valletta,  
jirreferik għall-kuntratt fl-atti tan-Nutar Dottor Nicholas 
Briffa, datat 30 ta’ Lulju 2008, u jinterpellak sabiex fi żmien 
sebat ijiem mil-lum inti tħallas is-somma ta’ €5,251.38, 
dovut a tenur tal-istess kuntratt oltre l-imgħaxijiet legali bir-
rata ta’ 8% fis-sena mid-9 ta’ Novembru 2009, sad-data tal-
pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ ħlas, il-Bank mittenti javżak li ser jittieħdu 
passi ulterjuri bil-Qorti kontra tiegħek in eżekuzzjoni tat-
titolu eżekuttiv tiegħu mingħajr ebda pre-avviż ieħor.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 7 ta’ Lulju 
2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree on the 3rd March 2010, in the 
records of the judicial letter number 6516/09, in the names 
HSBC Bank Malta  p.l.c. vs Elvin Ciantar, the Courts of 
Magistrates (Malta) ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Elvin Ciantar (I.D. 406079M) 
of 41, Triq San Franġisk, Isla, on the 24th November 2009, 
HSBC Bank Malta plc of 116, Archbishop Street, Valletta, 
refers to the deed in the acts of Notary Doctor Nicholas 
Briffa dated 30th July 2008, calls upon you so that within 
seven days from today you pay the sum of money that is 
€5,251.38,  due in terms of the deed  besides legal interest 
at 8% per annum from the 9th November 2009  till the date 
of effective payment.

In default of payment, the interpellant Bank informs 
you that  further action will be taken against you in Court in 
execution of the executive title without any further notice.

So much so that you may know how to regulate 
yourself.

With Costs.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 7th 
July 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fit-2 
ta’ Lulju 2010, Rikors Numru 468/2010, minn Mary Grace 
Mifsud fejn talbet li tiġi ddikjarata miftuħa favur l-istess Mary 
Grace Mifsud, xebba, Costantino Mifsud u Christine Burton 
mart Michael, aħwa tad-decujus, u dan fi kwota ta’ terz (1/3) 
indiviż kull wieħed u waħda minnhom is-SUĊĊESSJONI ta’ 
ħuha Alfred Mifsud, ġuvni, iben il-mejtin Paul u Annetta neé 
Schembri, imwieled Rabat, Malta fejn kien joqgħod u miet 
fl-14 ta’ April 2010 ta’ 62 sena u li kellu karta tal-identità 
bin-numru 0826147(M) u li miet bla testment.

Kull min jidhirlu li għandu interess huwa msejjaħ biex 
b’nota jagħmel l-oppożizzjoni tiegħu a tenur tal-Artikolu 
537 (1) et seq tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja.

Illum 7 ta’ Lulju 2010

Alexandra Debattista 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court  
Voluntary Jurisdiction Section, on the 2nd July 2010, 
Application number 468/2010 by Mary Grace Mifsud,  
whereby she prayed that it be declared open in favour of 
the same Mary Grace Mifsud, unmarried, Costantino Mifsud 
and Christine Burton, wife of Michael, brothers and sisters of 
the decujus and this in the quota of one third (1/3) undivided 
share each one of them the SUCCESSION of her brother 
Alfred Mifsud, bachelor, son of the late Paul and Annetta 
neé Schembri, born in Rabat, Malta where he lived and died 
on the 14th April 2010, intestate, aged 62 holding identity 
card number 0826147(M).

Thus whoever considers that he has an interest is called 
so that by means of a note he enters his opposition according 
to Article 537(1) et seq of the Code of Organization and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction 
Section.

Today 7th July 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-3 ta’ Mejju 2010, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 1019/10, fl-ismijiet Thomas Smith 
Insurance Agency Limited vs Christian Saliba, il-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat, a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Christian Saliba ta’ Villino Sacro 
Cuore, Triq il-Kunzar, Msida, fit-22 ta’ Marzu 2010, Thomas 
Smith Insurance Agency Limited bħala aġent f’Malta tas-
soċjetà assiguratriċi Società Italiana Assicurazione e Ri-
assicurazione SIAT spa ta’ 12, St Christopher Street, Valletta, 
tagħmel riferenza għall-inċident li seħħ fl-10 ta’ Diċembru 
2009 fi Triq Ċensu Farrugia bejn il-vettura misjuqa minnek, 
EAO791 u PAM152 misjuqa minn Pamela Micallef.

Tirreferik ukoll għad-deċizjoni mogħtija mill-Arbitru 
Dott. Joseph P Bonnici fl-atti tal-arbitraġġ M2038/09 fl-
ismijiet Thomas Smith Insurance Agency Ltd et vs Saliba 
Christian u tinterpellak għall-aħħar darba sabiex tħallasha 
s-somma ta’ €1,774.79 flimkien mal-imgħaxijiet fuq din is-
somma b’effett mill-10 ta’ Diċembru 2009 u dan skont kif 
ġa notfikat lilek fl-ittra interpellatorja tal-10 ta’ Diċembru 
2009.

By means of a decree given on the 3rd May 2010, in the 
records of the judicial letter number 1019/10, in the names 
Thomas Smith Insurance Agency Limited vs Christian Saliba, 
the Courts of Magistrates (Malta) ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent, in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of Magistrates 
(Malta) against Christian Saliba of Villino Sacro Cuore, Triq 
il-Kunzar, Msida, on the 22nd March 2010, Thomas Smith 
Insurance Agency Limited as Malta agent of the insurance 
company Societa Italiana Assicurazione e Re-Assicurazione 
SIAT spa of 12, St Christopher Street, Valletta,  refers to the 
accident which occured on the 10th December 2009 in Triq 
Ċensu Farrugia between the vehicle driven by you, EAO791 
and PAM152 driven by Pamela Micallef.

Refers you to the decision given by the Arbitrator Dr 
Joseph P Bonnici in the acts of the Arbitration M2038/09 in 
the names Thomas Smith Insurance Agency Ltd et vs Saliba 
Christian and calls upon you for the last time to pay her to 
sum of €1,774.79 together with the interests on this sum 
with effect from the 10th December 2009 and this according 
to the judicial letter of the 10th December 2009 already 
notified.
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Il-mittenti qiegħda tannessa kopja tat-taxxa uffiċjalment 
maħruġa fl-imsemmi arbitraġġ sabiex din tiġi reża eżekuttiva 
għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi.

Daqstant sabiex tagħraf tidderiġi ruħek u tevita spejjeż 
ulterjuri bla bżonn.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 7 ta’ Lulju 
2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

The interpellant is attaching a copy of the official tax bill 
issued in  the said arbitration so that it would be rendered 
executable for all effects and purposes of law.

So much so that you may know how to regulate yourself  
and avoid further costs.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 7th 
July 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti fil-31 ta’ Mejju 2010, fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 3360/09, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-
Taxxa fuq il-Valur Miżjud vs David Pace u Ecotrade 
Limited, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika favur is-soċjetà 
intimata Ecotrade Limited, a tenur tal-Artikolu 187(3) et. 
tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 16 ta’ Settembru 2009  

Lil: David Pace K.I. Numru 233464(M)
15, Triq Windsor,
Sliema.         
      
Ecotrade Limited C 27394
15, Windsor Terrace,
Sliema.
 
Bil-preżenti l-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, 

jinterpellak ai fini u effetti tal-Att tal-1998 dwar Taxxa fuq 
il-Valur Miżjud sabiex fi żmien jumejn  min-notifika ta’ dan 
l-att, tħallsu l-ammont ta’ Euro 62,620.79 (Tnejn u sittin elf 
sitt mija u għoxrin Euro u disgħa u sebgħin euro ċenteżmu) 
bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud liema somma hija dovuta 
minnkom skont l-istess Att;

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi u partikolarment, iżda mhux esklussivament, sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-istess 
Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, kontra tagħkom.

Fin-nuqqas il-mittenti javżakom li ser jeżegwixxi l-
imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra tagħkom pro 
et noe, permezz tal-mandati opportuni.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali, sad-data tal-pagament 
effettiv;

Tant sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Lulju 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given on the 31st May 2010, in 
the records of the judicial letter number 3360/09, in the 
names Commissioner for Value Added Tax vs David Pace 
and Ecotrade Limited, the First Hall Civil Court, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent company Ecotrade Limited, in terms of Article 
187(3) et of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 16th September 2009 

To: David Pace I.D. Number 233464(M)
15, Triq Windsor,
Sliema.

Ecotrade Limited C 27394  
15, Windsor Terrace,
Sliema.   

 By the present the Commissioner for Value Added Tax, 
calls upon you for all intents and purposes of the Act of 1998 
regarding Value Added Tax, so that within two days you 
pay the amount of Euro 62,620.79 (Sixty two thousand six 
hundred and twenty Euro and seventy nine euro cents) as 
Value Added Tax which sum is due by you according to the 
same Act;

This calling is being made for all intents and purposes of 
law, and particulary, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Value Added Tax, has against you.

In default the interpellant warns you that he shall execute 
the said executive title he has against you pro et noe, by 
means of the opportune warrants.

With costs and legal interest till the date of effective 
payment;

So much so that you may know how to regulate yourselves 
and to proceed.

Registry of the Superior Courts today 7th July 2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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